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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY PRECAUTIONS IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS FOR USE READ CAREFULLY AND KEEP
FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not liable for
damage caused by using the device contrary to its intended purpose
or by improper operation.

2. The device is intended for household use only. Do not use it for
any other purposes not in accordance with its intended use.

3. Connect the device only to a 220-240V ~50/60Hz outlet. To
ensure safe use, do not plug multiple electrical devices into the
same circuit at the same time. To ensure safe use, do not plug
multiple electrical devices into the same circuit at the same time.

4. Exercise extreme caution when using the device if children are
nearby. Do not allow children to play with the device; do not allow
children or persons unfamiliar with the device to use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8
years of age and persons with reduced physical, sensory, or mental
capabilities, or persons lacking experience or knowledge of the
equipment, provided they are supervised by a person responsible
for their safety or have been instructed on the safe use of the device
and are aware of the dangers associated with its use. Children
should not play with the equipment. Cleaning and maintenance of
the device should not be performed by children unless they are over
8 years of age and these activities are performed under supervision.
6. WARNING: Do not leave the device plugged in and unattended.
7. WARNING: Keep the device out of the reach of children.

8. WARNING: Improper use of the device may result in injury,
including cuts, abrasions, or electric shock.

9. WARNING: After each use, always unplug the device from the
power outlet by holding the plug with your hand. DO NOT pull on
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the power cord.
10. WARNING: Do not use the device near flammable materials.
11. WARNING: Before cleaning or washing the appliance, unplug
the power cord from the outlet.
12. WARNING: Before filling the appliance with water, disconnect
it from the power source.
13. WARNING: Always unplug the blender from the power source
if it is left unattended, and before assembling, disassembling, or
cleaning
14. WARNING: Do not move the appliance while it is in operation.
15. Do not submerge the cord, plug, or the entire appliance in water
or any other liquid. Do not expose the appliance to the elements
(rain, sun, etc.) or use it in high-humidity environments (bathrooms,
damp campers).
16. Periodically check the condition of the power cord. If the power
cord is damaged, it should be replaced by a specialized repair shop
to avoid danger.
17. Do not use the device if the power cord is damaged, if it has
been dropped or damaged in any other way, or if it is not
functioning properly. Do not attempt to repair the device yourself,
as this poses a risk of electric shock. Take a damaged device to an
authorized service center for inspection or repair. All repairs must
be performed exclusively by authorized service centers. Improper
repairs may pose a serious hazard to the user.
18. Place the appliance on a cool, stable, level surface, away from
heat-generating kitchen appliances such as electric stoves, gas
burners, etc.
19. The power cord must not hang over the edge of the table or
touch hot surfaces.
20. For additional protection, it is recommended to install a residual
current device (RCD) with a rated residual current not exceeding 30
mA in the electrical circuit. Consult a qualified electrician
regarding this matter.
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21. Do not insert fingers or any other objects into the container
while the device is turned on.

22. Handle the cutting blades with care to avoid injury.

23. Ensure that long hair, scarves, ties, etc., do not hang over the jar
or the moving parts of the appliance.

24. For safety reasons, use only original accessories and
replacement parts designed for your specific blender model, sold by
an authorized service center.

25. When removing accessories, handle the blades with extreme
caution: they can cause injury.

26. Accessories may only be changed when the appliance is turned
off. Unplug the appliance.

27. Do not place any items other than food and liquids into the
blender jar. Do not place hot items in the jar.

28. The appliance is not suitable for whipping egg whites or
kneading dough

29. Do not use harsh detergents to clean the housing, as they may
cause the removal of graphic information symbols such as:
graduations, markings, warning signs, etc.

30. Do not operate the mixing jar without any contents.

31. THE MAXIMUM CONTINUOUS OPERATING TIME OF
THE BLENDER IS 5 MINUTES. After 5 minutes of continuous
operation, wait 15 minutes before restarting it.

32. Do not pour hot liquids (above 60°C) into the jar.

33. If the blades become jammed, always unplug the power cord
from the electrical outlet before removing the obstructing items.

Blender Description:

1. Lid measuring cup 2. Lid 3. Glass jug

4. Detachable blender blade assembly 5. Touch menu: Ice Crush, Puree, Smoothie, Clean 6. Function buttons
7. Speed control knob 8. Housing 9. Spice grinder jar
10. Spice grinder blade assembly 11. Water bottle

Depending on the model purchased, the device’s accessories may vary.

Before first use:

1. Check that all parts of the device are included and that the lid (2), glass jar (3), and removable blade assembly (4)
are complete. The device cannot be operated without these parts.

2. Remove all packaging and promotional materials.
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3. Using warm water and dish soap, wash all parts of the device that may come into contact with food.

Preparing the appliance for use:

1. Place the glass jug (3) with the blade assembly (4) already attached onto the top of the housing.

2. Turn the jug clockwise to lock it in place and ensure it is properly secured. If the microswitch in the motor unit has
not been engaged, the blender will not turn on.

3. Add the selected ingredients to the jar, making sure they do not exceed the maximum jar capacity indicated by the

word MAX on the jar. If using only water or liquids, do not exceed the 1.5-liter mark.

4. Place the lid on, making sure the protruding rectangular part of the lid is facing the handle. Otherwise, the latch in

the jar will not activate the microswitch in the motor unit, and the blender will not start.

5. Plug the appliance into a power outlet. The appliance is ready for use.

Using the device:

Blender:

1. After assembling and filling the blender, you can use the following on the motor unit: the touch panel (5), function
buttons (6), and control knob (7)

A: The touch panel has 4 functions:

Ice Crush — for crushing ice

Puree — for making a smooth, thick puree

Smoothie — for making smooth, liquid drinks

Clean — for cleaning the jug after first pouring water with a small amount of dish soap
B: Function buttons

P — Pulse: when the button is pressed, the device will operate until the button is released
On/Off — Turns the device on or off

Start/Pause — Pauses the current program or setting

C: Speed control knob — turn it clockwise to set the desired speed. The device will operate at the selected speed until it
is turned off or the blender setting is changed to position 0 using the knob; the knob indicator should be pointing
upward.

2. After blending all ingredients, unscrew the jar by gripping the jar handle and turning it counterclockwise until the
jar unlocks, then remove the jar from the motor unit.

3. Next, unscrew the lid. The easiest way to do this is to hold the jar high by the handle and use your thumb to push the
rectangular part of the lid away from you in the direction indicated by the open padlock icon embossed on the lid. You
must rotate the cover at least % turn so that the tabs securing the cover to the cup are completely removed from the
cup.

4. Next, pull the lid upward to remove it.

5. Empty the bowl.

CAUTION: DO NOT USE THE DEVICE TO PROCESS HOT LIQUIDS OR INGREDIENTS.

CAUTION: IF THE DEVICE RUNS FOR TOO LONG OR IS OVERLOADED (e.g., with hard ingredients), IT
MAY OVERHEAT; IN THIS CASE, THE DEVICE WILL SHUT OFF. AFTER COOLING DOWN, WHICH
TAKES UP TO 45 MINUTES, THE DEVICE WILL BE READY FOR USE AGAIN.

The lid includes an 80 ml measuring cup. It can be used while the device is running. Removing the measuring cup
from the lid will not stop the device.

Using the grinder:

1. Remove the glass jar from the motor unit.

2. Take the grinder and unscrew the blade assembly (10) from the spice container.

3. Fill the spice container.

4. Place the blade assembly onto the spice container, screw it on, and press gently to ensure the container does not
open during operation and is not too difficult to open afterward.

5. Place the assembled container onto the motor unit.

6. We recommend using the knob (7) to control the blade speed. Some spices should not be exposed to excessively
high temperatures caused by high speeds.

7. Once the desired grind is achieved, turn off the device.

8. After turning off the device, open the spice container and transfer the ground spices to the container where they will
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be stored. Do not store spices in the grinding container to prevent the container from absorbing the scent of the spice.
CAUTION: DO NOT USE THE LARGE BOWL TO GRIND SPICES.

Using the water bottle:

The jug can be used either to store pre-made smoothies or juices made in the cup, or to blend ingredients directly in the
jug. To do this, follow these steps:

1. Remove the jar from the motor base.

2. Unscrew the blade assembly from the base of the jar.

3. Fill the bottle with your favorite ingredients for the drink.

(NOTE: DO NOT FILL THE BOTTLE WITH ICE OR FROZEN INGREDIENTS. USE ONLY THE GLASS JAR
FOR BLENDING FROZEN INGREDIENTS.)

4. SCREW THE BLADE ASSEMBLY ONTO THE TOP OF THE JUG. Press down on the blades to prevent the jug
from rattling during operation.

5. Place the assembled jug and blade assembly onto the motor unit.

6. You can use any method to control the blender until the desired consistency of the drink is achieved.

7. Once the desired consistency is achieved, turn off the blender and remove the jug along with the blade assembly.
8. Unscrew the blade assembly and place the lid with the spout on the jug.

Cleaning and Maintenance:

1. To clean the jug, first fill it with water and a small amount of dish soap to a capacity of no more than 1.5 liters.
Usually, 0.5 liters is sufficient to clean the jug.

2. After pouring in the water and placing the lid on, start the Clean program.

3. Once the program has finished, empty the bowl and rinse it with clean water.

Parts that are dishwasher-safe at temperatures up to 50 degrees include: the glass bowl, the water hottle, the spice
grinding container, and the bowl lid.

Parts that must not be placed in the dishwasher: the blade assembly.

Technical specifications:

Power: 1000W

Voltage: 220-240V~50/60 Hz

Maximum continuous operating time: 5 minutes

For the sake of the environment. Information on waste electrical and electronic equipment Pursuant to Article 13(1) and (2) of the Act of
September 11, 2015, on waste electrical andelectronicequipment, we hereby provide information on the proper handling of waste
electrical and electronic equipment:
1. It is prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste —this is indicated by the “crossed-out
wheeled bin” symbol, which requires the separate collection of this type of waste.
2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components that, if released into the
environment, can pose a serious threat to human health and life as well as to living organisms. They can lead to numerous health problems,
such as: vision, hearing, and speech impairments; they can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, and trigger skin diseases.
Harmful substances may also have an adverse effect on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes.
Consuming plants grown in contaminated soil, as well as products made from them, may pose the aforementioned health risks.
3. Used electrical and electronic equipment should be taken only to authorized collection points, a list of which should be available on the
website of each municipal office.
4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. They also play a
key role in the waste management system for waste electrical and electronic equipment due to the ability to directly deliver it to

c € authorized collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in the disposal of waste equipment in unintended
locations.
In addition Return used electrical and electronic equipment at the point of delivery. When delivering household equipment to a purchaser,
the distributor is obligated to collect used household equipment free of charge at the point of delivery, provided that the used equipment is
of the same type and served the same functions as the delivered equipment.
Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers designated for the selective collection of
municipal waste, in accordance with their labels. If the device contains batteries, remove them and take them separately to a collection and
storage point.
Do not dispose of the device in a municipal waste container!!
Service If you wish to purchase replacement parts or file a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)



ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE ZUR BENUTZUNG BITTE
SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR SPATER
AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts die
Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin enthaltenen
Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch
eine nicht bestimmungsgeméfle Verwendung oder unsachgemélle
Bedienung des Gerits entstehen.
2. Das Gerit ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht seinem
Verwendungszweck entsprechen.
3. Das Gerit darf ausschlieBlich an eine Steckdose mit einer
Spannung von 220-240 V ~50/60 Hz angeschlossen werden. Um
die Sicherheit zu erh6hen, sollten nicht mehrere Elektrogerite
gleichzeitig an denselben Stromkreis angeschlossen werden. Um
die Sicherheit zu erhohen, sollten nicht mehrere Elektrogerite
gleichzeitig an denselben Stromkreis angeschlossen werden.
4. Seien Sie besonders vorsichtig bei der Benutzung des Geriits,
wenn sich Kinder in der Ndhe aufhalten. Lassen Sie Kinder nicht
mit dem Gerit spielen und gestatten Sie weder Kindern noch
Personen, die mit dem Gerét nicht vertraut sind, dessen Benutzung.
5. WARNUNG: Dieses Gerit darf von Kindern ab 8 Jahren sowie
von Personen mit eingeschriankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fihigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder
Kenntnisse iber das Gerit verwendet werden, sofern dies unter
Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht
oder ihnen Anweisungen zur sicheren Verwendung des Gerits
gegeben wurden und sie sich der mit der Verwendung verbundenen
Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerit spielen.
Die Reinigung und Wartung des Gerits sollte nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind élter als 8 Jahre und
diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.
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6. WARNUNG: Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt an der
Steckdose angeschlossen.
7. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerit an einem fiir Kinder
unzugénglichen Ort auf.
8. WARNUNG: Eine unsachgemifle Verwendung des Geréts kann
zu Verletzungen flihren, darunter Schnittwunden, Schiirfwunden
oder Stromschlége.
9. WARNUNG: Ziehen Sie nach jeder Benutzung den Stecker aus
der Steckdose, indem Sie den Stecker mit der Hand festhalten.
Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
10. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe von
brennbaren Materialien.
11. WARNUNG: Ziehen Sie vor dem Reinigen und Waschen des
Gerits den Netzstecker aus der Steckdose.
12. WARNUNG: Trennen Sie das Gerit vom Stromnetz, bevor Sie
es mit Wasser befiillen.
13. WARNUNG: Trennen Sie den Mixer immer vom Stromnetz,
wenn er unbeaufsichtigt bleibt, sowie vor dem Zusammen- oder
Auseinanderbauen oder Reinigen
14. WARNUNG: Das Gerit darf wihrend des Betriebs nicht
bewegt werden.
15. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerit
nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten. Setzen Sie das Gerit
keinen Witterungseinfliissen (Regen, Sonne usw.) aus und
verwenden Sie es nicht unter Bedingungen mit erhohter
Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Wohnwagen).
16. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Ist das
Netzkabel beschidigt, muss es von einer Fachwerkstatt
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
17. Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn das Netzkabel beschidigt
ist, wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt
wurde oder wenn es nicht ordnungsgemal funktioniert. Reparieren
Sie das Gerit nicht selbst, da dies zu einem Stromschlag fiihren
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kann. Bringen Sie das beschidigte Gerit zur Uberpriifung oder
Reparatur zu einer autorisierten Servicestelle. Alle Reparaturen
diirfen ausschlieBlich von autorisierten Servicezentren durchgefiihrt
werden. Eine unsachgemal durchgefiihrte Reparatur kann eine
ernsthafte Gefahr flir den Benutzer darstellen.
18. Stellen Sie das Gerit auf eine kiihle, stabile und ebene Fliche,
fern von sich erhitzenden Kiichengeriten wie Elektroherd,
Gasbrenner usw.
19. Das Netzkabel darf nicht {iber die Tischkante hinausragen oder
heille Oberflichen beriihren.
20. Zur Gewiéhrleistung eines zusétzlichen Schutzes wird
empfohlen, im Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter (RCD)
mit einem Nennfehlerstrom von maximal 30 mA zu installieren.
Wenden Sie sich hierfiir an einen Elektrofachmann.
21. Stecken Sie keine Finger oder andere Gegenstidnde in den
Behilter, wenn das Gerit eingeschaltet ist.
22. Gehen Sie vorsichtig mit den Schneidklingen um, um
Verletzungen zu vermeiden.
23. Achten Sie darauf, dass keine langen Haare, Schals, Krawatten
usw. iiber den Mixbecher und die laufenden Teile des Geréts
hiangen.
24. Verwenden Sie aus Sicherheitsgriinden nur Originalzubehor
und Ersatzteile, die fiir das jeweilige Mixermodell geeignet sind
und von einem autorisierten Kundendienst verkauft werden.
25. Gehen Sie beim Entfernen des Zubehors sehr vorsichtig mit den
Messern um: Sie kdnnen Verletzungen verursachen.
26. Der Austausch von Zubehor darf nur bei ausgeschaltetem Gerit
erfolgen. Trennen Sie das Gerdt vom Stromnetz.
27. Geben Sie keine anderen Produkte als Lebensmittel und
Fliissigkeiten in den Mixbecher. Geben Sie keine heilen Produkte
in den Mixbecher.
28. Das Gerit ist nicht zum Schlagen von Eiweill und zum Kneten
von Teig geeignet
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29. Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses keine aggressiven
Reinigungsmittel, da diese dazu fiithren konnen, dass aufgebrachte
grafische Informationssymbole wie Skalen, Markierungen,
Warnhinweise usw. entfernt werden.

30. Betreiben Sie den Mixbecher nicht ohne Inhalt.

31. DIE MAXIMALE UNUNTERBROCHENE BETRIEBSZEIT
DES MIXERS BETRAGT 5 MINUTEN. Nach 5 Minuten
Dauerbetrieb miissen Sie 15 Minuten warten, bevor Sie das Gerét
erneut einschalten.

32. Fiillen Sie keine hei3en Fliissigkeiten (iiber 60 °C) in den
Mixbehilter.

33. Wenn die Messer blockiert sind, ziehen Sie vor dem Entfernen
der blockierenden Gegenstinde immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

Beschreibung des Mixers:
1. Messbecher am Deckel 2. Deckel 3. Glasbehalter

5. Touch-Ment: Ice Crush, Piree,

6. Funktionstasten
Smoothie, Reinigen

4. Abnehmbarer Messereinsatz

7. Drehregler fur die . 9. Behalter fur die
R 8. Gehause . .

Geschwindigkeitssteuerung Gewdlirzmihle

10. Messersatz fiir die Gewilirzmihle 11. Trinkflasche

Je nach gekauftem Modell kann die Ausstattung des Geréts variieren.

Vor dem ersten Gebrauch:

1. Uberpriifen Sie, ob alle Teile des Geriits im Lieferumfang enthalten sind und ob der Deckel (2), der Glasbehilter (3)
und der abnehmbare Messersatz (4) vollstdndig sind. Ohne diese Teile ist eine Inbetriebnahme des Geréts nicht
moglich.

2. Entfernen Sie alle Verpackungs- und Marketingmaterialien.

3. Reinigen Sie alle Teile des Gerits, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen kénnen, mit warmem Wasser und
Spiilmittel.

Vorbereitung des Gerits fiir den Betrieb:

1. Setzen Sie den Glasbehalter (3) mit der bereits montierten Messereinheit (4) auf den oberen Teil des Gehduses.

2. Drehen Sie den Behélter nach rechts, um ihn zu arretieren, und vergewissern Sie sich, dass er korrekt montiert ist.
Wenn der Mikroschalter im Motorteil nicht aktiviert wurde, lasst sich der Mixer nicht einschalten.

3. Geben Sie die gewiinschten Zutaten in den Behalter und achten Sie darauf, dass die mit , MAX* gekennzeichnete
maximale Fiillmenge nicht tiberschritten wird. Wenn Sie nur Wasser oder nur Flissigkeiten verwenden, sollte die 1,5-
Liter-Markierung nicht tiberschritten werden.

4. Setzen Sie den Deckel auf und achten Sie darauf, dass der hervorstehende rechteckige Teil des Deckels zum Griff
zeigt. Andernfalls 16st die Verriegelung im Becher den Mikroschalter im Motorteil nicht aus und der Mixer startet
nicht.

5. SchlieBen Sie das Gerit an eine Steckdose an. Das Gerit ist betriebsbereit.

Verwendung des Gerits:
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Mixer:

1. Nachdem Sie den Mixer zusammengebaut und befiillt haben, konnen Sie am Motorteil folgende Bedienelemente
nutzen: das Touchpanel (5), die Funktionstasten (6) und den Drehregler (7)

A: Das Touchpanel verfiigt iiber 4 Funktionen:

Ice Crush — zum Zerkleinern von Eis

Puree — zum Zubereiten einer glatten, cremigen Masse

Smoothie — zur Zubereitung von glatten, flisssigen Getranken

Clean — zum Reinigen des Behilters nach dem Einfiillen von Wasser mit einer kleinen Menge Spiilmittel
B: Funktionstasten

P — Puls: Nach dem Driicken der Taste lauft das Gerét so lange, bis die Taste losgelassen wird

Ein/Aus — Schaltet das Gerit ein oder aus

Start / Pause — Unterbricht das aktuelle Programm oder die aktuelle Einstellung

C: Drehregler fiir die Geschwindigkeit — Durch Drehen nach rechts kann die gewiinschte Geschwindigkeit eingestellt
werden. Das Gerit lduft mit der gewéhlten Drehzahl, bis es ausgeschaltet oder die Einstellung des Mixers mit dem
Drehregler auf Position 0 gedndert wird; dabei sollte der Zeiger des Drehreglers nach oben zeigen.

2. Nachdem alle Zutaten gemixt wurden, schrauben Sie den Mixbecher ab, indem Sie ihn am Griff anfassen und nach
links drehen, bis er sich 16st, und nehmen Sie den Mixbecher vom Motorteil ab.

3. Schrauben Sie anschlieend den Deckel ab. Am einfachsten geht dies, indem Sie den Behélter hoch am Griff fassen
und mit dem Daumen den rechteckigen Teil des Deckels in die Richtung wegdriicken, die durch das auf dem Deckel
eingepragte Symbol eines offenen Vorhéngeschlosses gekennzeichnet ist. Drehen Sie den Deckel mindestens um eine
Viertelumdrehung, damit sich die Sicherungslaschen, die den Deckel am Becher halten, vollstindig vom Becher losen.
4. Ziehen Sie den Deckel anschlieBend nach oben, um ihn abzunehmen.

5. Leeren Sie den Behdlter.

ACHTUNG: VERWENDEN SIE DAS GERAT NICHT ZUR VERARBEITUNG VON HEISSEN FLUSSIGKEITEN
UND ZUTATEN.

ACHTUNG: WENN DAS GERAT ZU LANGE ODER ZU HART ARBEITET (z. B. bei harten Zutaten), KANN ES
ZU EINER UBERHITZUNG KOMMEN; IN DIESEM FALL SCHALTET SICH DAS GERAT AUS. NACH DEM
ABKUHLEN, WAS BIS ZU 45 MINUTEN DAUERT, IST DAS GERAT WIEDER BETRIEBSBEREIT.

Im Deckel befindet sich ein Messbecher mit einem Fassungsvermdgen von 80 ml. Dieser kann wéhrend des Betriebs
verwendet werden. Das Herausnehmen des Messbechers aus dem Deckel fithrt nicht zum Stoppen des Gerits.

Verwendung der Miihle:

1. Nehmen Sie den Glasbehélter vom Motorteil ab.

2. Nehmen Sie die Miihle und schrauben Sie die Messereinheit (10) vom Gewiirzbehélter ab.

3. Befiillen Sie den Gewiirzbehalter.

4. Setzen Sie die Messereinheit auf den Gewiirzbehilter, schrauben Sie sie fest und driicken Sie sie leicht an, um
sicherzustellen, dass sich der Behilter wihrend des Betriebs nicht 6ffnet und sich anschlieBend leicht 6ffnen ldsst.
5. Setzen Sie den zusammengebauten Behdlter auf den Motorteil.

6. Wir empfehlen, den Drehknopf (7) zur Steuerung der Drehzahl der Klingen zu verwenden. Einige Gewiirze sollten
nicht den zu hohen Temperaturen ausgesetzt werden, die durch hohe Drehzahlen entstehen.

7. Schalten Sie das Gerit aus, sobald der gewiinschte Mahlgrad erreicht ist.

8. Offnen Sie nach dem Ausschalten des Gerits den Gewiirzbehilter und fiillen Sie die gemahlenen Gewiirze in den
Behilter um, in dem sie autbewahrt werden sollen. Bewahren Sie Gewiirze nicht im Mahlbehalter auf, damit dieser
nicht den Geruch des jeweiligen Gewiirzes annimmt.

ACHTUNG: VERWENDEN SIE KEINEN GROSSEN BEHALTER ZUM ZERKLEINERN VON GEWURZEN.

Verwendung der Trinkflasche:

Die Trinkflasche kann entweder zur Aufbewahrung von zuvor zubereiteten Smoothies oder Séften aus dem Becher
verwendet werden. Oder zum Mixen von Zutaten direkt in der Trinkflasche. Dazu fithren Sie bitte die folgenden
Schritte aus:

1. Nehmen Sie den Becher vom Motorblock ab.

2. Schrauben Sie die Messereinheit vom Becherboden ab.

3. Fiillen Sie die Flasche mit Ihren Lieblingszutaten fiir das Getrénk.

(ACHTUNG: FULLEN SIE DIE TRINKFLASCHE NICHT MIT EIS ODER GEFRORENEN ZUTATEN.
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VERWENDEN SIE ZUM MIXEN VON GEFRORENEN ZUTATEN AUSSCHLIESSLICH DEN
GLASBEHALTER.)

4. SCHRAUBEN SIE DIE MESSEREINHEIT AUF DEN OBEREN TEIL DER FLASCHE. Driicken Sie die Messer
fest an, damit sich die Flasche wihrend des Betriebs nicht 16st.

5. Setze den verschraubten Behélter und die Messereinheit auf den Motorteil.

6. Sie konnen den Mixer beliebig steuern, bis die gewiinschte Konsistenz des Getrianks erreicht ist.

7. Sobald die gewiinschte Konsistenz erreicht ist, schalten Sie den Mixer aus und nehmen Sie den Behélter zusammen
mit der Messereinheit ab.

8. Schrauben Sie die Messereinheit ab und setzen Sie den Deckel mit dem Trinkaufsatz auf den Behilter.

Reinigung und Pflege:

1. Um den Behdlter zu reinigen, fiillen Sie ihn zunéchst mit Wasser und einer kleinen Menge Spiilmittel bis zu einem
Fassungsvermogen von maximal 1,5 Litern. In der Regel reichen 0,5 Liter aus, um den Behélter zu reinigen.

2. Nachdem Sie das Wasser eingefiillt und den Deckel aufgesetzt haben, starten Sie das Programm ,,Clean®.

3. Nach Beendigung des Programms leeren Sie den Behilter und spiilen ihn mit klarem Wasser aus.

Teile, die bei einer Temperatur von bis zu 50 Grad spiilmaschinenfest sind: Glasbehilter, Trinkflasche,
Gewlirzmahlbehilter, Deckel fiir den Behilter.

Teile, die nicht in die Spiilmaschine diirfen: Messereinheit.

Technische Daten:

Leistung: 1000 W

Spannung: 220-240 VV~50/60 Hz

Maximale ununterbrochene Betriebszeit: 5 Minuten

Im Interesse der Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronikaltgerdten GemaR Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11.
September 2015 liberElektro- und Elektronikaltgerateinformieren wir Sie tiber die ordnungsgemaRe Entsorgung von Elektro- und
Elektronikaltgeraten:
1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerdte zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen — dies wird durch das Symbol in Form
einer ,durchgestrichenen Mulltonne” bestatigt, das die getrennte Sammlung dieser Art von Abfallen vorschreibt.
2. Elektro- und Elektronikgerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in die Umwelt eine
ernsthafte Gefahr fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen sowie fiir Lebewesen darstellen kénnen. Sie kénnen zu zahlreichen
Gesundheitsbeschwerden fuhren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstérungen, sowie zu Schadigungen der Nieren, der Leber und des Herzens
und zu Hauterkrankungen. Schadstoffe konnen zudem negative Auswirkungen auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem haben und
zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Boden wachsen, sowie von daraus hergestellten
Produkten kann die oben genannten gesundheitlichen Folgen nach sich ziehen.
3. Ausgediente Elektro- und Elektronikgerate durfen ausschlieRlich an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der
Website jeder Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.
4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Férderung der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des Recyclings, von
Altgeréaten. Sie spielen zudem eine Schliisselrolle im Entsorgungssystem fir Elektro- und Elektronikaltgeréte, da sie diese direkt an

c € zugelassene Sammelstellen abgeben kénnen und unerwiinschte gesellschaftliche Gewohnheiten, die dazu fiihren, dass Altgeréte an dafur
nicht vorgesehenen Orten zurlickgelassen werden, beseitigen.
Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerate am Lieferort ab. Der Handler ist bei der Lieferung von Geraten fiir den privaten
Gebrauch an den Kaufer verpflichtet, Elektro- und Elektronikaltgerate aus privaten Haushalten am Lieferort kostenlos zuriickzunehmen,
sofern diese Gerate derselben Art sind und dieselben Funktionen erfiillten wie die gelieferten Gerate.
Kartonverpackungen und Polyethylen-Sicke (PE) sind in die entsprechenden Behilter fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabfallen
gemaR deren Beschriftung zu entsorgen. Befinden sich Batterien im Gerat, sind diese zu entfernen und separat an einer Sammel- und
Rucknahmestelle abzugeben.
Das Gerat darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!!
Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden mdéchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE — CONSIGNES DE
SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION — A LIRE
ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE

1. Avant de commencer a utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi

et suivez les instructions qui y sont contenues. Le fabricant décline
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toute responsabilité pour les dommages causés par une utilisation
non conforme a l'usage prévu ou par une mauvaise manipulation de
I'appareil.
2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique. Ne
l'utilisez pas a d'autres fins, contraires a sa destination.
3. L'appareil doit étre branché exclusivement sur une prise de
courant de 220-240 V ~50/60 Hz. Pour une utilisation en toute
sécurité, ne branchez pas plusieurs appareils électriques
simultanément sur un méme circuit électrique. Pour une utilisation
en toute sécurité, ne branchez pas plusieurs appareils électriques
simultanément sur un méme circuit électrique.
4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez 'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec 'appareil ;
ne permettez pas aux enfants ou aux personnes non familiarisées
avec l'appareil de l'utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilis¢ par des
enfants ages de plus de 8 ans ainsi que par des personnes ayant des
capacites physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par des
personnes n'ayant ni l'expérience ni la connaissance de l'appareil, a
condition qu'elles soient surveillées par une personne responsable
de leur sécurité ou qu'elles aient recu des instructions sur
l'utilisation stire de I'appareil et qu'elles soient conscientes des
dangers liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces
opérations sont effectuées sous surveillance.
6. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas l'appareil branché sur une
prise sans surveillance.
7. AVERTISSEMENT : Rangez l'appareil hors de portée des
enfants.
8. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil
peut entrainer des blessures, notamment des coupures, des
¢corchures ou des chocs €lectriques.
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9. AVERTISSEMENT : apres chaque utilisation, débranchez
toujours la fiche de la prise en la tenant par la fiche. NE tirez PAS
sur le cordon d'alimentation.
10. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil a proximité de
matériaux inflammables.
11. AVERTISSEMENT : Avant de nettoyer ou de laver I'appareil,
débranchez la fiche du cordon d'alimentation de la prise.
12. AVERTISSEMENT : Avant de remplir I'appareil d'eau,
débranchez-le de la prise de courant.
13. AVERTISSEMENT : Débranchez toujours le mixeur de la prise
de courant s'il est laissé€ sans surveillance, ainsi qu'avant de le
monter, de le démonter ou de le nettoyer
14. AVERTISSEMENT : Ne déplacez pas l'appareil lorsqu'il est en
marche.
15. Ne plongez pas le cable, la fiche ou I'appareil dans I'eau ou tout
autre liquide. N'exposez pas 'appareil aux intempéries (pluie,
soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans des conditions d'humiditeé élevee
(salles de bains, mobil-homes humides).
16. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le
cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un
réparateur specialisé afin d'éviter tout danger.
17. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est
endommagg, s'il est tombé ou a ét¢ endommagé de quelque manicre
que ce soit, ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas
I'appareil vous-méme, car cela présente un risque d'électrocution.
Confiez l'appareil endommagé a un centre de service aprés-vente
agréé pour qu'il soit inspecté ou réparé. Toutes les réparations
doivent étre effectuées exclusivement par des centres de service
agréés. Une réparation mal effectuée peut présenter un danger
grave pour l'utilisateur.
18. Placez l'appareil sur une surface froide, stable et plane, a I'écart
des appareils de cuisine qui dégagent de la chaleur, tels que les
cuisinieres €lectriques, les briilleurs a gaz, etc.
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19. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre au-dela du bord de

la table ni toucher des surfaces chaudes.

20. Pour une protection supplémentaire, il est recommandé

d'installer dans le circuit électrique un disjoncteur différentiel

(RCD) dont le courant différentiel nominal ne dépasse pas 30 mA.

A cet effet, veuillez consulter un électricien qualifié.

21. Ne pas introduire les doigts ou tout autre objet dans le récipient

lorsque I'appareil est en marche.

22. Manipulez les lames avec précaution afin d'éviter toute

blessure.

23. Veillez a ce qu'aucun cheveu long, foulard, cravate, etc. ne

pende au-dessus du bol et des éléments en mouvement de l'appareil.

24. Pour des raisons de sécurité, n'utilisez que des accessoires et

des piéces de rechange d'origine adaptés au modéle de mixeur

concerné, vendus par un service aprés-vente agréé.

25. Lors du retrait des accessoires, manipulez les lames avec

beaucoup de précaution : elles peuvent causer des blessures.

26. Le changement d'accessoires ne doit étre effectu¢ que lorsque

l'appareil est éteint. Débranchez l'appareil de la prise €lectrique.

27. 1l est interdit de mettre dans le bol du mixeur d'autres produits

que des aliments et des liquides. Il est interdit de mettre des

produits chauds dans le bol.

28. L'appareil n'est pas adapté au battage des blancs d'ceufs ni au

pétrissage de la pate

29. N'utilisez pas de détergents agressifs pour nettoyer le bottier,

car ils pourraient effacer les symboles graphiques d'information tels

que : graduations, marquages, avertissements, etc.

30. Ne mettez pas le bol en marche sans produit.

31. LA DUREE MAXIMALE DE FONCTIONNEMENT

CONTINU DU MIXEUR EST DE 5 MINUTES. Apres 5 minutes

de fonctionnement continu, attendez 15 minutes avant de le

remettre en marche.

32. Ne versez pas de liquides chauds (supérieurs a 60 °C) dans le
16



bol.

33. En cas de blocage des lames, débranchez toujours la fiche du
cordon d'alimentation de la prise €lectrique avant de retirer les
¢léments qui les bloquent.

Description de I'appareil Mixeur :

1. Mesure du couvercle 2. Couvercle 3. Pichet en verre

5. Menu tactile : Ice Crush, Puree, Smoothie, .
4. Ensemble de lames amovibles Clean 6. Boutons de fonction

3 . " 9. Bol du moulin a
7. Bouton de réglage de la vitesse 8. Boitier L.
épices

10. Ensemble de lames pour le moulin a .

11. Bouteille

épices

Selon le modele acheté, 1'équipement de 1'appareil peut varier.

Avant la premiére utilisation :

1. Vérifiez que toutes les piéces de l'appareil sont présentes dans le coffret et que le couvercle (2), le bol en verre (3) et
le bloc de lames amovible (4) sont complets. Sans ces pieces, il est impossible de mettre l'appareil en marche.

2. Retirez tous les éléments d'emballage et de promotion.

3. A I'aide d'eau chaude et de liquide vaisselle, essuyez toutes les piéces de l'appareil susceptibles d'entrer en contact
avec les aliments.

Préparation de l'appareil a l'utilisation :

1. Placez le bol en verre (3) avec le bloc de lames déja monté sur le mixeur (4) sur la partie supérieure du boitier.

2. Tournez le bol vers la droite pour le verrouiller en place et assurez-vous qu'il est correctement monté. Si le micro-
interrupteur situé dans le bloc moteur n'est pas enclenché, le mixeur ne pourra pas étre mis en marche.

3. Ajoutez les ingrédients de votre choix dans le bol en veillant a ne pas dépasser la capacité maximale indiquée par le
mot « MAX » sur le bol. Si vous utilisez uniquement de I'eau ou des liquides, ne dépassez pas la marque de 1,5 litre.
4. Placez le couvercle en vous assurant que la partie rectangulaire saillante du couvercle est orientée vers la poignée.
Sinon, le loguet du bol n'actionnera pas le micro-interrupteur du bloc moteur et le mixeur ne démarrera pas.

5. Branchez l'appareil a une prise secteur. L'appareil est prét a fonctionner.

Utilisation de I'appareil :

Mixeur :

1. Une fois le mixeur assemblé et rempli, vous pouvez utiliser sur la partie moteur : le panneau tactile (5), les boutons
de fonction (6) et le bouton de commande (7)

A : Le panneau tactile dispose de 4 fonctions :

Ice Crush — pour piler la glace

Puree — pour obtenir une purée lisse et onctueuse

Smoothie — pour préparer des boissons onctueuses et liquides

Clean — pour nettoyer le bol aprés y avoir versé de I'eau avec un peu de liquide vaisselle

B : boutons de fonction

P — Pulse : lorsque vous appuyez sur ce bouton, I'appareil fonctionne jusqu'a ce que vous le relachiez
Marche/Arrét — Allume ou éteint I'appareil

Démarrer / Pause — Met en pause le programme ou le réglage en cours

C : Bouton de réglage de la vitesse : en le tournant vers la droite, vous pouvez régler la vitesse souhaitée. L'appareil
fonctionnera a la vitesse sélectionnée jusqu'a ce que vous I'éteigniez ou que vous remettiez le mixeur en position 0 a
l'aide du bouton ; I'indicateur du bouton doit étre orienté vers le haut.

2. Une fois tous les ingrédients mixés, dévissez le bol en saisissant sa poignée et en le tournant vers la gauche jusqu’a
ce qu’il se déverrouille, puis retirez-le de la partie moteur.
3. Dévissez ensuite le couvercle. Le plus simple est de saisir le bol par la poignée et, a l'aide du pouce, de repousser la
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partie rectangulaire du couvercle vers l'extérieur, dans la direction indiquée par l'icone d'un cadenas ouvert gravée sur
le couvercle. 1l faut effectuer au moins un quart de tour du couvercle pour que les ailettes de fixation du couvercle au
godet soient complétement retirées du godet.

4. Ensuite, tirez le couvercle vers le haut pour le retirer.

5. Videz le bol.

ATTENTION : N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL POUR TRAITER DES LIQUIDES OU DES INGREDIENTS
CHAUD.

ATTENTION : SI L'APPAREIL FONCTIONNE TROP LONGTEMPS OU EST SOUMIS A UNE CHARGE TROP
LOURDE (par exemple, des ingrédients durs), IL PEUT SURCHAUFFER. DANS CE CAS, L'APPAREIL
S'ETEINDRA. UNE FOIS REFROIDI, CE QUIPEUT PRENDRE JUSQU'A 45 MINUTES, L'APPAREIL SERA A
NOUVEAU PRET A LEMPLOL

Le couvercle est équipé d'une mesure de 80 ml. Vous pouvez l'utiliser pendant le fonctionnement de I'appareil. Retirer
la mesure du couvercle n'entrainera pas l'arrét de I'appareil.

Utilisation du moulin :

1. Retirez le bol en verre de la partie moteur.

2. Prenez le moulin et dévissez I'ensemble des lames (10) du récipient a épices.

3. Remplissez le récipient a épices.

4. Placez l'ensemble de lames sur le récipient a épices, vissez-le et appuyez doucement pour vous assurer que le
récipient ne s'ouvrira pas pendant le fonctionnement et qu'il ne sera pas trop difficile a ouvrir par la suite.

5. Placez le récipient assemblé sur la partie moteur.

6. Nous vous recommandons d'utiliser le bouton rotatif (7) pour régler la vitesse de rotation des lames. Certaines
épices ne doivent pas étre exposées a des températures trop élevées causées par une rotation trop rapide.

7. Une fois le degré de mouture souhaité obtenu, éteignez l'appareil.

8. Une fois l'appareil éteint, ouvrez le récipient a épices et transvasez les épices moulues dans le récipient ou elles
seront conservées. Ne conservez pas les épices dans le récipient de broyage afin qu'il ne s'imprégne pas de 'odeur de
1'épice en question.

ATTENTION : N'UTILISEZ PAS LE GRAND RECIPIENT POUR BROYER LES EPICES.

Utilisation de la bouteille :

La bouteille peut étre utilisée soit pour conserver des smoothies ou des jus préparés au préalable dans le bol, soit pour
mixer des ingrédients directement dans la bouteille. Pour cela, procédez comme suit :

1. Retirez le bol de la base.

2. Dévissez 'ensemble de couteaux de la base du bol.

3. Remplissez la bouteille avec vos ingrédients préférés pour votre boisson.

(ATTENTION : NE REMPLISSEZ PAS LA BOUCHETTE AVEC DE LA GLACE OU DES INGREDIENTS
CONGELES. POUR MIXER DES INGREDIENTS CONGELES, UTILISEZ UNIQUEMENT LE VERRE.)

4. VISSER L'ENSEMBLE DE COUTEAUX SUR LA PARTIE SUPERIEURE DE LA BOUTEILLE. Appuyer sur les
couteaux pour que la bouteille ne bouge pas pendant le fonctionnement.

5. Placez le bol vissé et I'ensemble de couteaux sur la partie moteur.

6. Vous pouvez utiliser n'importe quelle méthode pour contréler le mixeur jusqu'a obtenir la consistance souhaitée
pour votre boisson.

7. Une fois la consistance souhaitée obtenue, éteignez le mixeur et retirez le bidon avec l'ensemble de lames.

8. Dévissez I'ensemble de lames et placez le couvercle avec I'embout sur le bol.

Nettoyage et entretien :

1. Pour nettoyer le bol, commencez par le remplir d'eau avec un peu de liquide vaisselle, sans dépasser 1,5 litre. En
général, 0,5 litre suffit pour nettoyer le bol.

2. Aprés avoir versé l'eau et mis le couvercle, lancez le programme Clean.

3. Une fois le programme terminé, videz le bol et rincez-le a l'eau claire.

Les pieces pouvant étre lavées au lave-vaisselle a une température maximale de 50 °C sont : le bol en verre, le bidon,
le récipient pour moudre les épices, le couvercle du bol.

Piéces ne pouvant pas étre mises au lave-vaisselle : le bloc de lames.

Caractéristiques techniques :
Puissance : 1000 W
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Tension : 220-240 V~50/60 Hz

Durée maximale de fonctionnement continu : 5 minutes
Dans le respect de I'environnement. Informations sur les équipements électriques et électroniques usagés Conformément a I'article 13,
paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques etélectroniquesusagés, nous vous informons de la
maniére correcte de traiter les déchets d'équipements électriques et électroniques usagés :
1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets — cela est confirmé par le symbole de
la « poubelle barrée », qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.
2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s'ils se
retrouvent dans I'environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants.
Elles peuvent entrainer de nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'ouie et de la parole, et peuvent également
causer des lésions rénales, hépatiques et cardiaques, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent
également avoir un effet néfaste sur les systémes respiratoire et reproducteur et entrainer des modifications cancéreuses. La
consommation de plantes poussant sur des sols contaminés, ainsi que des produits qui en sont issus, peut entrainer les effets sur la santé
mentionnés ci-dessus.
3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés, dont la liste
devrait figurer sur le site web de chaque commune.
4. Les ménages jouent un réle important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des équipements
usagés. lls jouent également un role clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés, grace a

c € la possibilité de les remettre directement a des points de collecte agréés et a I'élimination des habitudes sociales indésirables qui

conduisent a I'abandon de ces déchets dans des lieux non prévus a cet effet.
De plus Remettez les équipements électriques et électroniques usagés sur le lieu de livraison. Le distributeur, en livrant a I'acheteur des
équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages sur le lieu de
livraison de ces équipements, a condition que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli les mémes fonctions que les
équipements livrés.
Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés a la collecte sélective
des déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et déposées
séparément dans un point de collecte et de stockage.
Ne jetez pas |'appareil dans la poubelle des déchets municipaux !!
Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou signaler d'éventuelles réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)
CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD:
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD EN
EL USO. LEALAS ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA
FUTURAS CONSULTAS
1. Antes de empezar a utilizar el aparato, lea el manual de
instrucciones y siga las indicaciones que contiene. El fabricante no
se hace responsable de los dafios causados por un uso del aparato
contrario a su finalidad o por un manejo incorrecto.
2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo
utilice para otros fines que no sean los previstos.
3. El aparato debe conectarse exclusivamente a una toma de
corriente de 220-240 V ~50/60 Hz. Para aumentar la seguridad de
uso, no se deben conectar varios aparatos eléctricos al mismo
tiempo a un mismo circuito eléctrico. Para aumentar la seguridad de
uso, no se deben conectar varios aparatos eléctricos al mismo
tiempo a un mismo circuito eléctrico.
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4. Se debe tener especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya
nifos cerca. No se debe permitir que los nifios jueguen con el
aparato; no permita que los nifios ni personas que no estén
familiarizadas con el aparato lo utilicen.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 aflos y por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales limitadas, o por personas sin experiencia o
conocimientos sobre el equipo, siempre que se haga bajo la
supervision de una persona responsable de su seguridad o se les
hayan dado instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y sean
conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo
no deben ser realizados por nifios, a menos que tengan mas de 8
afos y estas tareas se realicen bajo supervision.
6. ADVERTENCIA: No deje el dispositivo enchufado sin
supervision.
7. ADVERTENCIA: Guarde el aparato en un lugar fuera del
alcance de los nifios.
8. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del aparato puede provocar
lesiones, como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.
9. ADVERTENCIA: Una vez finalizado el uso, desconecte siempre
el enchufe de la toma de corriente sujetando el enchufe con la
mano. NO tire del cable de alimentacion.
10. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales
inflamables.
11. ADVERTENCIA: Antes de limpiar y lavar el aparato,
desconecte el cable de alimentacion de la toma de corriente.
12. ADVERTENCIA: Antes de llenar el aparato con agua,
desconéctelo de la red eléctrica.
13. ADVERTENCIA: Desconecte siempre la batidora de la red
eléctrica si queda desatendida, asi como antes de montarla,
desmontarla o limpiarla
14. ADVERTENCIA: No mueva el aparato mientras esté en
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funcionamiento.

15. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato completo en agua

u otros liquidos. No exponga el aparato a la intemperie (1luvia, sol,

etc.) ni lo utilice en condiciones de humedad elevada (bafios,

caravanas humedas).

16. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion.

Si el cable de alimentacion estd dafiado, debe ser sustituido por un

taller de reparacion especializado para evitar cualquier peligro.

17. No utilice el aparato si el cable de alimentacion esta danado, si

se ha caido o se ha dafiado de cualquier otra forma, o si funciona de

manera incorrecta. No repare el aparato por su cuenta, ya que existe

riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de

servicio técnico autorizado para que lo revisen o lo reparen. Las

reparaciones solo pueden ser realizadas por centros de servicio

técnico autorizados. Una reparacion mal realizada puede suponer

un grave peligro para el usuario.

18. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y plana,

lejos de aparatos de cocina que generen calor, como: hornillos

eléctricos, quemadores de gas, etc.

19. El cable de alimentacion no debe colgar por el borde de la mesa

ni tocar superficies calientes.

20. Para garantizar una proteccion adicional, se recomienda instalar

en el circuito eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD)

con una corriente residual nominal que no supere los 30 mA. Para

ello, consulte a un electricista especializado.

21. No introduzca los dedos ni ningtin otro objeto en el recipiente

mientras el aparato esté encendido.

22. Manipule con cuidado las cuchillas para evitar lesiones.

23. Tenga cuidado de que no cuelguen sobre el vaso ni sobre las

piezas en funcionamiento del aparato cabellos largos, bufandas,

corbatas, etc.

24. Por motivos de seguridad, utilice inicamente accesorioS y

piezas de recambio originales adaptados al modelo de batidora en
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cuestion, vendidos por un servicio técnico autorizado.

25. Al retirar los accesorios, manipule las cuchillas con mucho
cuidado: pueden causar lesiones.

26. El cambio de accesorios solo debe realizarse con el aparato
apagado. Desconecte el aparato de la red eléctrica.

27. No introduzca en el vaso de la batidora otros productos que no
sean alimentos y liquidos. No introduzca productos calientes en el
vaso.

28. El aparato no es apto para batir claras de huevo ni amasar masa
29. No utilice detergentes agresivos para lavar la carcasa, ya que
pueden provocar la eliminacidn de los simbolos graficos
informativos, tales como: graduaciones, marcas, sefiales de
advertencia, etc.

30. No ponga en marcha el vaso mezclador sin ningun producto.
31. EL TIEMPO MAXIMO DE FUNCIONAMIENTO
CONTINUADO DE LA LICUADORA ES DE 5 MINUTOS. Tras
5 minutos de funcionamiento continuo, debe esperar 15 minutos
antes de volver a ponerla en marcha.

32. No vierta liquidos calientes (por encima de 60 °C) en el vaso.
33. En caso de que las cuchillas se atasquen, antes de retirar los
elementos que las bloquean, desconecta siempre el cable de
alimentacion de la toma de corriente.

Descripcion del aparato Batidora:
1. Medidor de la tapa 2. Tapa 3. Jarra de cristal

4. Conjunto de cuchillas desmontable para 5. Mend tactil: Ice Crush, Puree,

6. Botones de funcion
la batidora Smoothie, Clean

9. Recipiente del molinillo de

7. Mando de control de velocidad 8. Carcasa .
especias

10. Conjunto de cuchillas para el molinillo

) 11. Botella
de especias

El equipamiento del aparato puede variar en funcioén del modelo adquirido.
Antes del primer uso:

1. Compruebe que todas las piezas del aparato estén incluidas en el conjunto y que la tapa (2), la jarra de cristal (3) y el
juego de cuchillas desmontable (4) estén completos. Sin estas piezas no es posible poner en marcha el aparato.

2. Retira todos los elementos de embalaje y promocionales.

3. Con agua tibia y detergente para lavavajillas, limpia todas las piezas del aparato que puedan entrar en contacto con
los alimentos.
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Preparacion del aparato para su uso:

1. Coloque la jarra de cristal (3) con el conjunto de cuchillas (4) ya montado en la parte superior de la carcasa.

2. Gire el vaso hacia la derecha para bloquearlo en su sitio y asegtirese de que esté correctamente montado. Si el
microinterruptor de la parte del motor no se ha activado, la batidora no podra ponerse en marcha.

3. Afiade los ingredientes seleccionados al vaso, asegurandote de que no superen la capacidad maxima del vaso
indicada con la palabra MAX. Si utilizas solo agua o solo liquidos, no debes superar la marca de 1,5 litros.

4. Coloque la tapa asegurandose de que la parte rectangular que sobresale de la tapa quede orientada hacia el asa. De lo
contrario, el pestillo del vaso no activara el microinterruptor de la parte del motor y la batidora no se pondra en
marcha.

5. Enchufe el aparato a la toma de corriente. El aparato esta listo para funcionar.

Uso del aparato:

Batidora:

1. Una vez montada y llena la batidora, en la parte del motor se pueden utilizar: el panel tactil (5), los botones de
funcién (6) y el mando giratorio (7)

A: El panel tactil tiene 4 funciones:

Ice Crush: para picar hielo

Puree: para preparar una masa suave y espesa

Smoothie: para preparar bebidas liquidas y cremosas

Clean: para limpiar la jarra tras verter agua con una pequeia cantidad de detergente para lavavajillas
B: botones de funcion

P — Puls: al pulsar este boton, el aparato funcionara hasta que se suelte el boton

Encendido/apagado: enciende o apaga el aparato

Inicio/Pausa: detiene el programa o ajuste actual

C: Mando de control de velocidad: girandolo hacia la derecha se puede ajustar la velocidad deseada. El aparato
funcionara a las revoluciones seleccionadas hasta que se apague o se cambie el ajuste de la batidora a la posicion 0 con
el mando; el indicador del mando debe estar orientado hacia arriba.

2. Una vez batidos todos los ingredientes, desenrosque el vaso agarrandolo por el asa y girandolo hacia la izquierda
hasta que se desbloquee, y retirelo de la base del motor.

3. A continuacion, desenrosque la tapa; la forma mas facil de hacerlo es sujetando el vaso por la parte superior del asa
y, con el pulgar, empujar la parte rectangular de la tapa hacia fuera, en la direccion indicada por el icono de un
candado abierto que esta grabado en la tapa. Hay que girar la tapa al menos % de vuelta para que las aletas que la fijan
al copo se separen completamente de este.

4. A continuacion, tire de la tapa hacia arriba para retirarla.

5. Vacie el recipiente.

NOTA: NO UTILICE EL APARATO PARA PROCESAR LiQUlDOS Y COMPONENTES CALIENTES.

NOTA: S| EL APARATO FUNCIONA DURANTE DEMASIADO TIEMPO O CON DEMASIADA INTENSIDAD
(por ejemplo, con ingredientes duros), PUEDE SOBRECALENTARSE; EN ESE CASO, EL APARATO SE
APAGARA. UNA VEZ QUE SE HAYA ENFRIADO, LO QUE TARDARA HASTA 45 MINUTOS, EL APARATO
VOLVERA A ESTAR LISTO PARA SU USO.

En la tapa hay un medidor con una capacidad de 80 ml. Se puede utilizar mientras el aparato esta en funcionamiento.
Sacar el medidor de la tapa del aparato no provocara que este se detenga.

Uso del molinillo:

1. Retire la jarra de cristal de la parte del motor.

2. Coge el molinillo y desenrosca el conjunto de cuchillas (10) del recipiente para especias.

3. Llene el recipiente para especias.

4. Coloque el conjunto de cuchillas sobre el recipiente para especias, girelo y presione suavemente para asegurarse de
que el recipiente no se abra durante el funcionamiento y de que no resulte demasiado dificil de abrir después.

5. Coloque el recipiente montado sobre la parte del motor.

6. Recomendamos utilizar el mando giratorio (7) para controlar la velocidad de giro de las cuchillas. Algunas especias
no deben exponerse a temperaturas demasiado altas provocadas por un giro rapido.

7. Una vez alcanzado el grado de molido deseado, apaga el aparato.

8. Una vez apagado el aparato, abra el recipiente para especias y vierta las especias molidas en el recipiente donde se
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vayan a conservar. No guarde las especias en el recipiente para moler, para que este no adquiera el olor de la especia
en cuestion.

ATENCION: NO UTILICE EL VASO GRANDE PARA TRITURAR ESPECIAS.

Uso de la botella:

La botella se puede utilizar para guardar batidos o zumos preparados previamente en el vaso. O bien para batir los
ingredientes directamente en la botella; para ello, sigue estos pasos:

1. Retire el vaso de la base del motor.

2. Desenrosca el conjunto de cuchillas de la base del vaso.

3. Llene la botella con sus ingredientes favoritos para la bebida.

(ATENCION: NO LLENES LA BOTELLA CON HIELO NI CON INGREDIENTES CONGELADOS. PARA
MEZCLAR INGREDIENTES CONGELADOS, UTILIZA UNICAMENTE EL VASO DE CRISTAL.)

4. ENROSCA EL CONJUNTO DE CUCHILLAS EN LA PARTE SUPERIOR DE LA BOTELLA. Presiona las
cuchillas para que la botella no se mueva durante el funcionamiento.

5. Coloca el recipiente atornillado y el conjunto de cuchillas sobre la parte del motor.

6. Puede utilizar cualquier método para controlar la batidora hasta obtener la consistencia deseada de la bebida.

7. Una vez obtenida la consistencia adecuada, apaga la batidora y retira el recipiente junto con el conjunto de cuchillas.
8. Desenrosque el conjunto de cuchillas y coloque la tapa con la boquilla en el vaso.

Limpieza y mantenimiento:

1. Para limpiar el vaso, primero hay que llenarlo con agua y una pequefia cantidad de detergente para lavavajillas, sin
superar los 1,5 litros de capacidad. Por lo general, 0,5 litros son suficientes para lavar el vaso.

2. Después de verter el agua y colocar la tapa, active el programa Clean.

3. Una vez finalizado el programa, vacie el vaso y enjudguelo con agua limpia.

Las piezas aptas para el lavavajillas a una temperatura de hasta 50 grados son: el vaso de cristal, la botella, el
recipiente para moler especias y la tapa del vaso.

Las piezas que no deben introducirse en el lavavajillas son: el conjunto de cuchillas.

Datos técnicos:

Potencia: 1000 W

Voltaje: 220-240 V~50/60 Hz

Tiempo maximo de funcionamiento ininterrumpido: 5 minutos

Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre aparatos eléctricos y electronicos usados De conformidad con el articulo 13,
apartados 1y 2, de la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos yelectronicosusados, informamos sobre la gestion
adecuada de los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos usados:

1. Esta prohibido depositar aparatos eléctricos y electrénicos usados junto con otros residuos; asi lo confirma el simbolo de la «papelera
tachada», que exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al liberarse al medio
ambiente, pueden suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas
afecciones de salud, tales como: trastornos de la vista, el oido y el habla; también pueden causar dafios en los rifiones, el higado y el
corazon, asi como provocar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener un efecto adverso sobre los sistemas
respiratorio y reproductivo, y provocar cambios neoplasicos. El consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, asi como de los
productos derivados de ellas, puede acarrear los efectos sobre la salud mencionados anteriormente.

3. Los aparatos eléctricos y electronicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe
figurar en la pagina web de cada Ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacién y la recuperacion, incluido el reciclaje, de los
aparatos usados. También desempefian un papel clave en el sistema de gestidn de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos usados,
dada la posibilidad de entregarlos directamente en puntos de recogida autorizados y de eliminar habitos sociales indeseables que dan lugar
al abandono de residuos de aparatos usados en lugares no previstos para ello.

Ademas Entregue los aparatos eléctricos y electronicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al comprador aparatos
destinados a uso doméstico, esta obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de
dichos aparatos, siempre que los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan desempefiado las mismas funciones que los aparatos
suministrados.

Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores correspondientes destinados a la recogida
selectiva de residuos municipales, de acuerdo con su descripcidn. Si el aparato contiene pilas, deben retirarse y entregarse por separado en
un punto de recogida y almacenamiento.

iNo tire el aparato al dor de resid icipales!

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de recambio o presentar una reclamacién, péngase en contacto directamente con el vendedor que
le haya expedido el recibo.
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Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA INSTRUCOES
IMPORTANTES SOBRE A SEGURANCA DE UTILIZACAO
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURIDADE

1. Antes de comecar a utilizar o aparelho, leia 0 manual de
instrucdes e siga as orientacdes nele contidas. O fabricante ndo se
responsabiliza por danos causados pela utilizagcao do aparelho de
forma inadequada ou pela sua utilizagdo incorreta.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o
utilize para outros fins, incompativeis com a sua finalidade.

3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada com
tensao de 220-240 V ~50/60 Hz. Para aumentar a seguranca de
utilizagdo, ndo ligue simultaneamente varios aparelhos elétricos a
um unico circuito elétrico. Para aumentar a seguranca de utilizagao,
nao ligue simultaneamente varios aparelhos elétricos a um unico
circuito elétrico.

4. Deve ter-se especial cuidado ao utilizar o aparelho quando
houver criancas nas proximidades. Nao permita que as criangas
brinquem com o aparelho; ndo permita que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com o aparelho o utilizem.

5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com
mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do equipamento, desde que seja sob a supervisao de
uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou que lhes tenham
sido dadas instrucdes sobre a utilizacao segura do aparelho e
estejam cientes dos perigos associados a sua utilizacdo. As criancas
nao devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutengao
do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a menos que
tenham mais de 8 anos de idade e essas atividades sejam realizadas
sob supervisao.

6. AVISO: Nao deixe o aparelho ligado a tomada sem supervisao.
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7. AVISO: Guarde o aparelho num local inacessivel as criancgas.
8. AVISO: A utilizagdo indevida do aparelho pode resultar em
lesdes, tais como cortes, escoriagdes ou choque elétrico.
9. AVISO: Sempre que terminar de utilizar o aparelho, retire a ficha
da tomada, segurando-a com a mio. NAO puxe pelo cabo de
alimentacao.
10. AVISO: Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.
11. AVISO: Antes de limpar e lavar o aparelho, retire a ficha do
cabo de alimentacdo da tomada.
12. AVISO: Antes de encher o aparelho com agua, desligue-0 da
corrente.
13. AVISO: Desligue sempre o liquidificador da tomada se o deixar
sem vigilancia, bem como antes de o montar, desmontar ou limpar
14. AVISO: Nao mova o aparelho enquanto estiver a funcionar.
15. Nao mergulhe o cabo, a ficha nem o aparelho na 4gua ou noutro
liquido. Nao exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol, etc.)
nem o utilize em ambientes com humidade elevada (casas de
banho, casas de campismo humidas).
16. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentacao. Se o
cabo de alimentagdo estiver danificado, deve ser substituido por
uma oficina especializada, a fim de evitar riscos.
17. Nao utilize o aparelho com o cabo de alimentacao danificado,
nem se este tiver caido, se estiver danificado de qualquer outra
forma ou se nao estiver a funcionar corretamente. Nao repare o
aparelho por conta propria, pois isso pode causar choque elétrico.
Entregue o aparelho danificado a um centro de assisténcia técnica
autorizado para verificacdo ou reparagao. Quaisquer reparacoes sO
podem ser efetuadas por centros de assisténcia autorizados. Uma
reparacao mal executada pode representar um grave risco para o
utilizador.
18. Coloque o aparelho numa superficie fresca, estavel e plana,
longe de aparelhos de cozinha que se aquegam, tais como: fogao
elétrico, fogao a gas, etc.
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19. O cabo de alimentagdo ndo pode ficar pendurado para além da
borda da mesa nem tocar em superficies quentes.
20. Para garantir prote¢do adicional, ¢ recomendavel instalar no
circuito elétrico um dispositivo de corrente diferencial (RCD) com
corrente diferencial nominal ndo superior a 30 mA. Para tal, deve
consultar um eletricista especializado.
21. Nao introduza os dedos nem quaisquer outros objetos no
recipiente quando o aparelho estiver ligado.
22. Manuseie as laminas de corte com cuidado para evitar
ferimentos.
23. Tenha cuidado para que nao fiquem cabelos compridos,
cachecois, gravatas, etc. pendurados sobre o copo e os elementos
em funcionamento do aparelho.
24. Por razdes de seguranca, utilize apenas acessorios € pecas de
substitui¢ao originais adequados ao modelo especifico do
liquidificador, vendidos por um servico de assisténcia autorizado.
25. Ao retirar os acessorios, manuseie as laminas com muito
cuidado: elas podem causar ferimentos.
26. A troca de acessorios so pode ser feita com o aparelho
desligado. Desligue o aparelho da corrente elétrica.
27. Nao introduza no copo do liquidificador outros produtos que
nao sejam alimentos e liquidos. Nao coloque produtos quentes no
copo.
28. O aparelho nao ¢ adequado para bater claras em castelo nem
para amasSar massa
29. Para lavar a estrutura, nao utilize detergentes agressivos, pois
estes podem causar a remogao dos simbolos graficos informativos
aplicados, tais como: escalas, marcagdes, sinais de aviso, etc.
30. Nao ligue o copo misturador sem qualquer produto.
31. 0 TEMPO MAXIMO DE FUNCIONAMENTO
ININTERRUPTO DO LIQUIDIFICADOR E DE 5 MINUTOS.
Apds 5 minutos de funcionamento continuo, deve esperar 15
minutos antes de o ligar novamente.
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32. Nao deite liquidos quentes (acima de 60 °C) no copo.
33. Em caso de bloqueio das laminas, antes de remover os
elementos que o bloqueiam, retire sempre a ficha do cabo de
alimentacdo da tomada elétrica.

Descrigdo do aparelho Liquidificador:

1. Medidor da tampa 2. Tampa 3. Jarro de vidro
4. Conjunto de laminas removivel para o 5. Menu tétil: Ice Crush, Puree, . N
N . 6. Botdes de fungdo
liquidificador Smoothie, Clean

9. Copo do moedor de
7. Botdo de controlo de velocidade 8. Carcaga P

especiarias

10. Conjunto de laminas para o moedor de
especiarias

Dependendo do modelo adquirido, o equipamento do aparelho pode variar.
Antes da primeira utilizagdo:

1. Verifique se todas as pegas do aparelho estdo incluidas no conjunto e se a tampa (2), o jarro de vidro (3) e o
conjunto de laminas removivel (4) estdo completos. Sem estas pegas, ndo é possivel ligar o aparelho.

2. Remova todos os elementos de embalagem e promocionais.

3. Com agua morna e detergente para a louga, limpe todas as pegas do aparelho que possam entrar em contacto com
alimentos.

11. Garrafa

Preparagdo do aparelho para funcionamento:

1. Coloque o jarro de vidro (3) com o conjunto de laminas ja montado no liquidificador (4) na parte superior da
estrutura.

2. Rode o jarro para a direita para o blogquear no seu lugar e certifique-se de que o jarro esta corretamente montado. Se
o microinterruptor na parte do motor ndo estiver ativado, o liquidificador ndo podera ser ligado.

3. Adicione os ingredientes escolhidos ao copo, certificando-se de que ndo excedem a capacidade méaxima do copo,
indicada na palavra MAX. Se utilizar apenas agua ou liquidos, ndo deve exceder a marca de 1,5 litros.

4. Coloque a tampa, certificando-se de que a parte retangular saliente da tampa esta virada para a pega. Caso contrario,
a lingueta no copo ndo ativara o microinterruptor na parte do motor e o liquidificador ndo funcionara.

5. Ligue o aparelho a tomada. O aparelho esta pronto a funcionar.

Utilizagdo do aparelho:

Liquidificador:

1. Depois de montar e encher o liquidificador, pode utilizar na parte do motor: o painel tatil (5), os botdes de fungdo
(6) e o botdo de controlo (7)

A: O painel tatil possui 4 fungdes:

Ice Crush — para triturar gelo

Puree — para fazer uma pasta lisa e espessa

Smoothie — para preparar bebidas liquidas e cremosas

Clean — para limpar o jarro apos ter sido previamente enchido com agua e uma pequena quantidade de detergente
B: botdes de fungao

P — Pulsar: ao premir o botdo, o aparelho funcionara até que o botdo seja solto

Ligar/Desligar — Liga ou desliga o aparelho

Iniciar / Pausa — Suspenda o programa ou a configuragéo atual

C: Botao de controlo de velocidade — ao roda-lo para a direita, pode definir a velocidade desejada. O aparelho
funcionaré na velocidade selecionada até ser desligado ou até a configuragao do liquidificador ser alterada para a
posigdo 0 com o botdo; o indicador do botdo deve estar virado para cima.

2. Apo6s misturar todos os ingredientes, desaparafuse o copo, segurando pela pega e rodando para a esquerda até
desbloquear o copo, e retire-o da parte do motor.
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3. Em seguida, desaperte a tampa; a forma mais facil de o fazer é segurar o copo pela alga e, com o polegar, empurrar
a parte retangular da tampa para si, na diregdo indicada pelo icone de cadeado aberto gravado na tampa. Deve-se rodar
a tampa pelo menos % de volta para que as abas de fixacdo da tampa ao copo sejam completamente retiradas do copo.
4. Em seguida, puxe a tampa para cima para a retirar.

5. Esvazie o copo.

ATENCAO: NAO UTILIZE O APARELHO PARA PROCESSAR LiQUIDOS E INGREDIENTES QUENTES.
ATENCAO: SE O APARELHO FUNCIONAR POR MUITO TEMPO OU COM MUITA INTENSIDADE (por
exemplo, ingredientes duros), PODE OCORRER SOBREAQUECIMENTO; NESSE CASO, O APARELHO
DESLIGAR-SE-A. APOS ARREFECER, O QUE DEMORA ATE 45 MINUTOS, O APARELHO ESTARA
NOVAMENTE PRONTO A SER UTILIZADO.

Na tampa encontra-se um copo medidor com capacidade para 80 ml. Pode ser utilizado enquanto o aparelho estiver a
funcionar. Retirar o copo medidor da tampa do aparelho n3o ira interromper o funcionamento do aparelho.

Utilizagdo do moedor:

1. Retire o jarro de vidro da parte do motor.

2. Pegue no moedor e desaparafuse o conjunto de laminas do moedor (10) do recipiente para especiarias.

3. Encha o recipiente para especiarias.

4. Coloque o conjunto de l1dminas no recipiente para especiarias, aperte-0 € pressione suavemente, garantindo assim
que o recipiente nao se abra durante o funcionamento e que ndo seja demasiado dificil de abrir posteriormente.

5. Coloque o recipiente montado na parte do motor.

6. Recomendamos a utilizagdo do botdo (7) para controlar a velocidade de rotacdo das laminas. Algumas especiarias
ndo devem ser expostas a temperaturas demasiado elevadas causadas por rotagoes elevadas.

7. Apos atingir o grau de moagem desejado, desligue o aparelho.

8. Apos desligar o aparelho, abra o recipiente para especiarias e transfira as especiarias moidas para o recipiente onde
serdo armazenadas. Nao guarde as especiarias no recipiente de moagem para que este ndo fique impregnado com o
aroma da especiaria em questao.

ATENCAO: NAO UTILIZE O COPO GRANDE PARA TRITURAR ESPECIARIAS.

Utilizagdo do frasco:

O jarro pode ser utilizado para armazenar smoothies ou sumos previamente preparados no copo. Ou para misturar
ingredientes diretamente no jarro; para tal, siga 0s passos abaixo:

1. Retire o copo da base do motor.

2. Desaparafuse o conjunto de laminas da base do copo.

3. Encha a garrafa com os seus ingredientes favoritos para a bebida.

(ATENCAO: NAO ENCHA A GARRAFA COM GELO NEM COM INGREDIENTES CONGELADOS. PARA
BATER INGREDIENTES CONGELADOS, UTILIZE EXCLUSIVAMENTE O COPO DE VIDRO.)

4. APERTE O CONJUNTO DE FACAS NA PARTE SUPERIOR DO FRASCO. Pressione as facas para que o frasco
ndo se solte durante o funcionamento.

5. Coloque o jarro aparafusado e o conjunto de laminas na parte do motor.

6. Pode utilizar qualquer método para controlar o liquidificador até obter a consisténcia desejada da bebida.

7. Apos obter a consisténcia adequada, desligue o liquidificador e retire o jarro juntamente com o conjunto de laminas.
8. Desaparafuse o conjunto de laminas e coloque a tampa com o bico no jarro.

Limpeza e manutengao:

1. Para limpar o copo, deve primeiro enché-lo com dgua e uma pequena quantidade de detergente para a louga, até um
volume néo superior a 1,5 litros. Normalmente, 0,5 litros sdo suficientes para lavar o copo.

2. Depois de encher com 4gua e colocar a tampa, ligue o programa Clean.

3. Apos a conclusdo do programa, esvazie o copo e enxague-o com agua limpa.

As pegas que podem ser lavadas na maquina de lavar louca a uma temperatura até 50 graus sdo: copo de vidro, garrafa,
recipiente para moer especiarias, tampa do copo.

Pecas que ndo podem ser colocadas na maquina de lavar louga: conjunto de laminas.

Dados técnicos:

Poténcia: 1000 W

Tensdo: 220-240 V~50/60 Hz

Tempo maximo de funcionamento continuo: 5 minutos

29



.

Por respeito ao Informagdes sobre equi| elétricos e eletrénicos usados Nos termos do artigo 13.2, n.%s 1 e 2, da Lei de
11 de setembro de 2015 relativa aos equipamentos elétricos eeletrénicos usados, informamos sobre o tratamento adequado dos residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos usados:

1. E proibido colocar equipamento elétrico e eletrénico usado juntamente com outros residuos — tal é confirmado pela marcagdo sob a
forma de um «caixote do lixo barrado», que exige a recolha seletiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos elétricos e eletrénicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem no ambiente,
podem representar um grave risco para a saude e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inimeras doengas, tais como:
disturbios da visdo, da audigdo e da fala; podem também causar danos nos rins, no figado e no coragdo, bem como provocar doengas de
pele. As substancias nocivas podem igualmente ter um impacto negativo nos sistemas respiratério e reprodutor e conduzir a alteragdes

neopldsicas. O consumo de plantas cultivadas em solos contaminados, bem como dos produtos delas derivados, pode acarretar os efeitos
ﬂ para a satde acima referidos.

3. 0 equipamento elétrico e eletrénico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar
no site de cada Cdmara Municipal.

4. As familias desempenham um papel importante na promogdo da reutilizagdo e da valorizagdo, incluindo a reciclagem, de equipamentos
usados. Desempenham também um papel fundamental no sistema de gestdo de residuos de equipamento elétrico e eletrénico usado,
devido a possibilidade de os entregar diretamente em pontos de recolha autorizados e a eliminagdo de habitos sociais indesejaveis que
resultam no abandono de residuos de equipamento usado em locais ndo previstos para o efeito.

Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletrénico usado no local de entrega. O distribuidor, ao entregar ao comprador
equipamento destinado a uso doméstico, é obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de residéncias no local de
entrega desse equipamento, desde que o equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha desempenhado as mesmas fungdes que o
equipamento entregue.

As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados a recolha seletiva de
residuos urbanos, de acordo com a respetiva descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues
separadamente num ponto de recolha e armazenamento.

Néo deite o aparelho no contentor do lixo doméstico!!

Assisténcia técnica Caso pretenda adquirir pegas de substituicdo ou apresentar eventuais reclamagdes, deve contactar diretamente o
vendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI SVARBUS SAUGUMO
NAUDOJIMO NURODYMAI ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR
ISSAUGOKITE ATEITIES REIKMEMS

1. Prie§ pradédami naudoti prietaisg, perskaitykite naudojimo
instrukcijg ir laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas
neatsako uz Zalg, padaryta naudojant prietaisg ne pagal paskirtj arba
netinkamai jj eksploatuojant.
2. Prietaisas skirtas tik namy naudojimui. Nenaudokite jo Kitais
tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi.
3. Prietaisg prijunkite tik prie 220-240 V ~50/60 Hz jtampos
elektros lizdo. Siekiant padidinti naudojimo sauguma, vienoje
elektros grandinéje neturétuméte vienu metu jjungti keliy elektros
prietaisy. Siekiant padidinti naudojimo sauguma, vienoje elektros
grandingje neturétumeéte vienu metu jjungti keliy elektros prietaisy.
4. Naudojant prietaisg, ypatingg atsargumg reikia laikytis, jei Salia
yra vaiky. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu, neleiskite vaikams
ar asmenims, nesusipazinusiems su prietaisu, jo naudoti.
5. ISPEJIMAS: Sj jrenginj gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety,
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Ir asmenys, turintys ribotas fizines, jutimo ar psichines galimybes,

arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy apie jrenginj, jei tai

jiems buvo suteiktos instrukcijos dél saugaus jrenginio naudojimo

ir jie supranta su jo naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty

Zaisti su jranga. Jrangos valyma ir prieziiirg neturéty atlikti vaikai,

1§skyrus atvejus, kai jie yra vyresni nei 8 mety ir Sios veiklos

6. JISPEJIMAS: Negalima palikti jjungto jrenginio prijungto prie

elektros lizdo be priezitiros.

7. ISPEJIMAS: Laikykite prietaisa vaikams nepasiekiamoje vietoje.

8. ISPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti

suzalojimus, pvz., jpjovimus, nubrozdinimus ar elektros smugj.

9. JSPEJIMAS: Baige naudoti prietaisa, visada istraukite kistuka i$

elektros lizdo, laikydami rankg ant lizdo. NESITRAUKITE uz

maitinimo laido.

10. JSPEJIMAS: Nenaudokite prietaiso $alia degiy medZziagy.

11. JSPEJIMAS: Pries valydami ir plaudami prietaisa, isimkite

maitinimo laido kiStuka 1§ rozetes.

12. JSPEJIMAS: Pries$ pripildydami prietaisa vandeniu, atjunkite jj

nuo maitinimo Saltinio.

13. JSPEJIMAS: Visada atjunkite plaktuva nuo elektros tinklo, jei

jis lieka be prieziiiros, taip pat prie§ surenkant, iSardant ar valant

14. JSPEJIMAS: Neneskite prietaiso, kai jis veikia.

15. Negalima panardinti laido, kiStuko ir viso prietaiso j vandenj ar

kitg skyst]. Negalima prietaiso laikyti atvirame ore (lyjant lietui,

saul¢je ir pan.) ar naudoti padidinto drégnumo sglygomis (vonios

kambaryje, drégnose kempingo nameliuose).

16. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo

laidas yra paZzeistas, ji turi pakeisti specializuota remonto jmone,

kad biity iSvengta pavojaus.

17. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis

buvo numestas, kitaip pazeistas ar veikia netinkamai. Nereparuokite
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prietaiso patys, nes kyla elektros smiigio pavojus. Pazeistg prietaisg

atiduokite j atitinkamg aptarnavimo centrg patikrinti ar remontuoti.

Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti serviso centrai.

Netinkamai atliktas remontas gali kelti rimtg pavojy vartotojui.

18. Prietaisg reikia statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus,

toliau nuo kaistanciy virtuves prietaisy, pvz., elektrinés viryklés,

dujinés virykleés ir pan.

19. Maitinimo laidas neturi kabéti uz stalo krasto ar liesti karsty

pavirsiy.

20. Siekiant uztikrinti papildoma apsaugg, rekomenduojama

elektros grandingje jrengti diferencinio srovés 1§jungimo jrenginj

(RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo

klausimu reikia kreiptis j elektros specialista.

21. Kai prietaisas jjungtas, nedekite pirSty ar kity daikty j inda.

22. Elkités atsargiai su pjovimo peiliais, kad iS§vengtumeéte

suzalojimy.

23. Atkreipkite démesj, kad vir§ indo ir veikian¢iy prietaiso daliy

nekysSoty ilgi plaukai, Salikai, kaklaraiS¢iai ir pan.

24. Saugumo sumetimais naudokite tik originalius priedus ir

atsargines dalis, pritaikytas konkre¢iam maiSytuvo modeliui,

kuriuos parduoda jgaliotas servisas.

25. ISimant priedus, su peiliais elkités labai atsargiai: jie gali

suzeisti.

26. Priedus galima keisti tik 1§jungus prietaisg. Atjunkite prietaisg

nuo elektros tinklo.

27. I maiSytuvo indg draudziama déti kitus produktus, i§skyrus

maistg ir skys¢ius. Draudziama j indg déti karStus produktus.

28. Prietaisas netinka baltymy plakimui ir teSlos minkymui

29. Korpusui plauti nenaudokite agresyviy plovikliy, nes jie gali

pasalinti uzklijuotus informacinius grafinius simbolius, pvz.,

matavimo skale, Zymes, jspéjamuosius zenklus ir pan.

30. Nenaudokite maiSymo indo be produkto.

31. MAKSIMALUS NEPRERASTAS BLENDERIO DARBO
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LAIKAS YRA 5 MINUTES. Po 5 minuéiy nepertraukiamo darbo
pries vel jjungiant prietaisg reikia palaukti 15 minuciy.

32. ] indg nepilkite karsty skysciy (virs 60 °C).

33. Jei peiliai uzstrigo, pries pasalinant juos uZzstrigusius elementus,
visada iStraukite maitinimo laido kiStuka 1§ elektros lizdo.

Prietaiso apraSymas Blenderis:

1. Dangcio matavimo tauré 2. Dangtelis 3. Stiklinis indas
4. Nuimamas blenderio peiliy 5. Jutiklinis meniu: ,,Ice Crush”, ,Puree”, . .
o « 6. Funkciniai mygtukai
komplektas ,Smoothie”, ,Clean
- - a1 9. Prieskoniy maltnélio
7. Greicio reguliavimo rankenélé 8. Korpusas

indas

10. Prieskoniy maldnélio peiliy

11. Butelis
komplektas

Priklausomai nuo jsigyto modelio, prietaiso komplektacija gali skirtis.

Prie§ pirmajj naudojima:

1. Patikrinkite, ar komplekte yra visos prietaiso dalys ir ar dangtis (2), stiklinis indas (3) bei nuimamas peiliy rinkinys
(4) yra nesugadinti. Be $iy daliy prietaiso paleisti nejmanoma.

2. Pagalinkite visas pakavimo ir reklamos detales.

3. Siltu vandeniu su indy plovikliu nuvalykite visas prietaiso dalis, kurios gali liestis su maistu.

Prietaiso paruoSimas darbui:

1. Uzdékite stiklinj inda (3) su jau sumontuotu peiliy bloku (4) ant virSutinés korpuso dalies.

2. Pasukite inda j desing, kad jis uzsifiksuoty savo vietoje, ir jsitikinkite, kad indas yra tinkamai pritvirtintas. Jei
variklio dalyje esantis mikrojungiklis néra jjungtas, mai§ytuvo nebus galima jjungti.

3. ] indg idékite pasirinktus ingredientus, jsitikindami, kad jie nevir$ija maksimalios indo talpos, pazymétos ant indo
zodziu ,,MAX“. Jei naudojate tik vandenj arba tik skyscius, neturétuméte virSyti 1,5 litro Zymés.

4. Uzdenkite dangtj, jsitikindami, kad issikiSusi sta¢iakampé dang¢io dalis yra nukreipta j rankenéle. Priesingu atveju
indelio fiksatorius nesuaktyvins variklio dalyje esan¢io mikrojungiklio ir maiSytuvas nepradés veikti.

5. Prijunkite prietaisg prie elektros lizdo. Prietaisas paruostas darbui.

Prietaiso naudojimas:

Blenderis:

1. Surinkus ir pripildZius blenderj, variklio dalyje galima naudoti: jutiklinj skydelj (5), funkcinius mygtukus (6),
valdymo rankenélg (7)

A: Jutiklinis skydelis turi 4 funkcijas:

Ice Crush* — ledo smulkinimui

Puree — sklandzios, tirStos masés gamybai

Smoothie — sklandziy skysty gérimy gamybai

,,Clean — gsotés valymui, pries tai jpylus vandens su nedideliu kiekiu indy ploviklio
B: funkciniai mygtukai

P — Pulsas: paspaudus mygtuka, prietaisas veiks tol, kol mygtukas bus atleistas
Jjungti / i§jungti — jjungia arba i§jungia prietaisa

Start / Pauza — sustabdo esama programg arba nustatyma

C: Greicio reguliavimo ranken¢lé — pasukdami ja j deSing galite nustatyti norimg greitj. Prietaisas veiks pasirinktu
greiciu, kol bus i§jungtas arba kol maiSytuvo nustatymas bus pakeistas j 0 padétj naudojant rankenélg; rankenélés
rodyklé turi bati nukreipta j virsy.

2. Sumaisius visus ingredientus, reikia atsukti inda, paimant uz indo rankenos ir sukant j kaire, kol indas atsikabins, ir
nuimti inda nuo variklio dalies.
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3. Tada atsukite dangtj; tai lengviausia padaryti paémus inda uz rankenos virSutinés dalies ir nyks¢iu stumiant
staciakampe dangCio dalj nuo saves | pusg, pazymeta atidarytos spynos piktograma, kuri yra jspausta ant dangcio.
Dangtelj reikia pasukti maziausiai 4 apsisukimo, kad dangtelj prie taurés tvirtinancios sparnelés biity visiSkai nuimtos
nuo taureés.

4. Tada dangtelj reikia patraukti i virSy, kad ji blty galima nuimti.

5. I8tustinkite inda.

DEMESIO: NENAUDOKITE JRENGINIO KARSTIEMS SKYSTIEMS IR INGREDIENTAMS APDOROTL
JSPEJIMAS: JEI PRIETAISAS VEIKS PER ILGAI ARBA PER SUNKIAI (Pvz., kietos sudedamosios dalys), GALI
IVYKTIS PERKAITIMAS, Siuo atveju prietaisas i$sijungs. ATSALUS, O TAI TRUNKA IKI 45 MINUCIU,
PRIETAISAS VEL BUS PARUOSTAS NAUDOJIMUL

Dangtelyje yra 80 ml talpos matavimo indelis. Ji galima naudoti, kai prietaisas veikia. IS$émus matavimo indelj i§
prietaiso dangtelio, prietaisas nenustos veikti.

Malinélio naudojimas:

1. Nuimkite stiklinj inda nuo variklio dalies.

2. Paimkite malinél;j ir atsukite maltinélio peiliy bloka (10) nuo prieskoniy talpyklos.

3. Uzpildykite prieskoniy inda.

4. Uzdékite peiliy bloka ant prieskoniy talpyklos, uzsukite ir $velniai prispaudkite, taip uztikrindami, kad talpykla
neatsidarys darbo metu, o véliau jg bus lengva atidaryti.

5. Uzdékite surinkta inda ant variklio dalies.

6. Rekomenduojame naudoti rankenéle (7) peiliy sukimosi grei¢iui reguliuoti. Kai kurie prieskoniai neturéty bati
veikiami per aukstos temperatiiros, kurig sukelia didelis sukimosi greitis.

7. Pasiekus norimg malimo laipsnj, i§junkite prietaisa.

8. I§junge prietaisa, atidarykite prieskoniy indg ir supilkite sumaltus prieskonius j inda, kuriame jie bus laikomi.
Prieskoniy nereikéty laikyti malimo inde, kad indas nesugerty tam tikry prieskoniy kvapo.

DEMESIO: NENAUDOKITE DIDELIO BOKALO PRIESKONIY SMULKINIMUL

Butelio naudojimas:

Butelj galima naudoti arba anks¢iau paruosty kokteiliy ar sul¢iy, pagaminty indelyje, laikymui. Arba ingredienty
maiSymui tiesiogiai butelyje, tam reikia atlikti $iuos veiksmus:

1. Nuimkite inda nuo variklio dalies.

2. Atsukite peiliy bloka nuo indo pagrindo.

3. Ipilkite j butelj mégstamy gérimo ingredienty.

(DEMESIO: NEPILKITE | TERMOSA LEDO ARBA SUSALDYTU INGREDIENTU. SUSALDYTU
INGREDIENTU MAISYMUI NAUDOKITE TIK STIKLINE KUBELL.)

4. UZSUKITE PEILIYU KOMPLEKTA ANT BUTELIO VIRSUTINES DALIES. Prispauskite peilius, kad butelis
nesusiliety darbo metu.

5. Uzsukite butelj su peiliy komplektu ant variklio dalies.

6. Galite naudoti bet kokj maiSytuvo valdymo buida, kol gérimas pasieks norima konsistencija.

7. Pasiekus tinkama konsistencija, i§junkite maiSytuva ir nuimkite inda kartu su peiliy komplektu.

8. Atsukite peiliy bloka ir uzdékite dangtelj su snapeliu ant bidono.

Valymas ir priezitira:

1. Norédami i§valyti inda, pirmiausia jpilkite j ji vandens su nedideliu kiekiu indy ploviklio, nevirSydami 1,5 litro
talpos. Paprastai 0,5 litro pakanka indui i$plauti.

2. Ipylus vandens ir uzdéjus dangtelj, jjunkite ,,Clean* programa.

3. Baigus programa, reikia iStustinti indg ir i§skalauti $variu vandeniu.

Dalys, kurias galima plauti indaplovéje iki 50 laipsniy temperatiiroje: stiklinis indas, bidonas, prieskoniy malimo
indas, indo dangtis.

Dalys, kuriy negalima plauti indaplovéje: peiliy komplektas.

Techniniai duomenys:

Galia: 1000 W

Itampa: 220-240 V~50/60 Hz

Maksimalus nepertraukiamo veikimo laikas: 5 minutés
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Rupinimasis aplinka. Informacija apie naudotg elektros ir elektroning jranga Vadovaujantis 2015 m. rugséjo 11 d. Jstatymo dél naudotos
elektros ir elektroninés jrangos 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame apie tinkama naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky
tvarkyma:

1. DraudZiama iSnaudotg elektros ir elektroning jrangg iSmesti kartu su kitomis atliekomis — tai patvirtina Zenklas , perbraukta Siuksliadéeze”,
reikalaujantis atskirai surinkti Sios rasies atliekas.

2. Elektros ir elektronikos prietaisai gali turéti pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy, kurios patekusios j aplinka gali kelti rimtg
pavojy Zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai bei gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos sutrikimy, pavyzdZiui: regos, klausos, kalbos
sutrikimus, taip pat gali paZeisti inkstus, kepenis ir Sirdj bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiamg poveikj
kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti onkologinius pakitimus. Vartojant augalus, augancius uzterStame dirvozemyje, ir i jy
pagamintus produktus, gali kilti minétos pasekmés sveikatai.

3. Naudotg elektros ir elektronine jrangg reikia perduoti tik jgaliotiems surinkimo punktams, kuriy sarasas turéty bati pateiktas kiekvienos
savivaldybés interneto svetainéje.

4. Namy tkiai atlieka svarby vaidmenj prisidedant prie naudotos jrangos pakartotinio naudojimo ir atlieky tvarkymo, jskaitant perdirbima.
Jie taip pat atlieka lemiamg vaidmenj naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai perduoti jg
jgaliotiems surinkimo punktams ir taip pasalinti nepageidaujamus visuomeneés jprocius, dél kuriy naudotos jrangos atliekos paliekamos tam
neskirtose vietose.

Beto Atiduokite naudotg elektros ir elektronine jrangg pristatymo vietoje. Platintojas, pristatydamas pirkéjui namy tkiams skirtg jranga,
privalo nemokamai priimti naudota jrangg i$ namy tkiy toje pacioje pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rasies ir atliko
tas pacias funkcijas kaip ir pristatyta jranga.

Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiSus reikia iSmesti j atitinkamus konteinerius, skirtus atlieky rasiavimui pagal jy aprasyma. Jei
prietaiso viduje yra baterijy, jas reikia iSimti ir atskirai atiduoti j surinkimo ir saugojimo punkta.

Jrenginio negalima iSmesti j komunaliniy atlieky konteinerj!!

Aptarnavimas Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pateikti galimas pretenzijas, kreipkités tiesiogiai j pardavéja, idavusj pirkimo kvita.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI NORADIJUMI
PAR DROSU IZMANTOSANU UZMANIGI IZLASIET UN
SAGLABAIJIET NAKOTNEI
1. Pirms ierices lietoSanas sakSanas izlasiet lictoSanas instrukciju un

rikojieties saskana ar taja sniegtajiem noradijumiem. Razotajs

neatbild par zaud€jumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi

tas paredz€tajam meérkim vai nepareizi apkalpojot.

2. lerice ir paredz€ta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to

citiem mérkiem, kas neatbilst tas paredzetajam lietojumam.

3. lerici drikst pieslégt tikai rozetei ar spriegumu 220240 V

~50/60 Hz. Lai palielinatu lietosanas drosibu, viena elektriskaja

kede nedrikst vienlaikus ieslégt vairakas elektriskas ierices. Lai

palielinatu lietoSanas drosibu, viena elektriskaja kede nedrikst

vienlaikus ieslégt vairakas elektriskas ierices.

4. Jaievero 1paSa piesardziba, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérni.

Nedrikst laut berniem spél&ties ar ierici; nedrikst laut berniem vai

personam, kas nav iepazinusas ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So iekartu drikst lietot bérni, kas vecaki par 8

gadiem, ka ar7 personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai

garigam sp&jam, vai personas, kam nav pieredzes vai zinaSanu par
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iekartu, ja tas notiek personas uzraudziba, kas atbild par vinu
drosibu, vai ja viniem ir sniegti noradijumi par iekartas drosu
lietoSanu un vini apzinas ar tas lietoSanu saistitos draudus. Bérniem
nedrikst spéléties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt
bérni, ja vien tie nav vecaki par 8 gadiem un §1s darbibas tiek
veiktas uzraudziba.
6. BRIDINAJUMS: Nedrikst atstat ieslegtu ierici kontaktligzda bez
uzraudzibas.
7. BRIDINAJUMS: Glabajiet ierici berniem nepieejama vieta.
8. BRIDINAJUMS: Nepareiza ierices lietoSana var izraisit traumas,
pieméram, griezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas triecienu.
9. BRIDINAJUMS: Pé&c lietoSanas vienmér izvelciet kontaktdaksu
no rozetes, turot to ar roku. NEDRIKST vilkt aiz baro$anas vada.
10. BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici uzliesmojoSu materialu
tuvuma.
11. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tirianas un mazgasanas
1zvelciet baroSanas vada spraudni no rozetes.
12. BRIDINAJUMS: Pirms ierices piepildiSanas ar ideni
atvienojiet to no stravas padeves.
13. BRIDINAJUMS: Vienmér atvienojiet blenderi no stravas
padeves, ja tas paliek bez uzraudzibas, ka ar1 pirms salikSanas,
1zjaukSanas vai tiriSanas
14. BRIDINAJUMS: Nedrikst parvietot ierici, kameér ta darbojas.
15. Neiegremdgjiet vadu, spraudni un visu ierici tideni vai cita
Skidruma. Neizstadiet ierici atmosferas ietekmei (lietum, saules
stariem utt.) un nelietojiet to paaugstinata mitruma apstaklos
(vannas istabas, mitras kempinga majinas).
16. Periodiski parbaudiet baroSanas vada stavokli. Ja baroSanas
vads ir bojats, to janomaina specializ€ta remontdarbnica, lai
1zvairitos no briesmam.
17. Nelietojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai ja ta ir nokritusi
vai ka citadi bojata, vai darbojas nepareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo
tas rada elektriskas stravas trieciena draudus. Bojatu ierici nododiet
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atbilstoSaja servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus
remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa centri. Nepareizi
veikts remonts var radit nopietnu apdraudéjumu lietotajam.
18. Ierici novietojiet uz vésas, stabilas un lidzenas virsmas, talu no
karstiem virtuves piederumiem, pieméram, elektriskas plits, gazes
degla utt.
19. Barosanas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties
karstam virsmam.
20. Lai nodroS$inatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja kéde
uzstadit diferencéto stravas aizsardzibas ierici (RCD) ar nominalo
diferencéto stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma javersas
pie elektrika.
21. Kad ierice ir ieslégta, nedrikst ievietot pirkstus vai citus
priekSmetus tvertne.
22. Riipigi rikojieties ar grieSanas asmeniem, lai izvairitos no
traumam.
23. Pieversiet uzmanibu, lai virs kausa un ierices darbojoSajam
detalam nekarusies gari mati, Salles, kaklasaites utt.
24. Drosibas apsveérumu d€] izmantojiet tikai originalos piederumus
un rezerves dalas, kas paredzetas konkrétajam blenderim un ko
pardod autorizgetais serviss.
25. Iznemot piederumus, ar asmeniem jaapietas loti uzmanigi: tie
var radit traumas.
26. Piederumu nomainu drikst veikt tikai tad, ja ierice ir izslegta.
Atvienojiet ierici no stravas.
27. Blender nedrikst ievietot citus produktus, iznemot partiku un
Skidrumus. BlenderT nedrikst ievietot karstus produktus.
28. lerice nav paredz€ta olbaltumvielu putosanai un miklas
miciSanai
29. Korpusa mazgasanai nelietojiet agresivus tiriSanas lidzeklus, jo
tie var izdzest uzklatos informacijas simbolus, pieméram, merijjumu
skalu, mark&jumus, bridinajuma zimes utt.
30. Nedrikst darbinat maisiSanas kausu bez produkta.
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31. BLENDERA MAKSIMALAIS NEPARTRAUKTAS
DARBIBAS LAIKS IR 5 MINUTES. P&c 5 minii$u nepartrauktas
darbibas japagaida 15 miniites, pirms to atkartoti iedarbinat.

32. Neielejiet kausa karstus Skidrumus (virs 60 °C).

33. Ja asmeni ir blok€&jusies, pirms nonemat blok&josos elementus,
vienmer izvelciet barosanas kabela spraudni no elektriskas rozetes.

lerices apraksts Blenderis:

1. Vaka mérisanas skala 2. Vaks 3. Stikla kraka
4. Nonemamais blenderu asmenu 5. Sensorais izvélnes panelis: Ice Crush, Puree, .

. 6. Funkciju pogas
komplekts Smoothie, Clean

9. Gardvielu malsanas

7. Atruma reguléanas pogu 8. Korpuss
& pog P kauss

10. Garsvielu malSanas asmenu

komplekts 11. Udens pudele

Atkariba no iegadata modela ierices aprikojums var atskirties.

Pirms pirmas lietoSanas:

1. Parbaudiet, vai komplekta ir visas ierices detalas un vai vaks (2), stikla trauks (3) un nonemamais asmenu
komplekts (4) ir pilniba. Bez $im detalam ierici nav iesp&ams iedarbinat.

2. Nonemiet visus iepakojuma un reklamas elementus.

3. Ar siltu Gdeni un trauku mazgasanas lidzekli noskalojiet visas ierices detalas, kas var saskarties ar partiku.

Ierices sagatavoSana darbam:

1. Uzlieciet stikla kruzi (3) ar jau uzstaditu asmenu bloku (4) uz blenderisa korpusa augsdalas.

2. Pagrieziet kriizi pa labi, lai to fiks€tu sava vieta, un parliecinieties, ka kriize ir pareizi uzstadita. Ja mikroslédzis
motora dala nav ieslégts, blenderis nevargs tikt iesl&gts.

3. lelieciet trauka izvEletos sastavdalas, parliecinoties, ka tas neparsniedz trauka maksimalo tilpumu, kas uz trauka ir
noradits ar vardu MAX. Ja izmantojat tikai tideni vai tikai Skidrumus, nedrikst parsniegt 1,5 litru atzimi.

4. Uzlieciet vaku, parliecinoties, ka vaka izvirzita taisnstiira dala ir versta uz rokturi. Pretéja gadijuma kausa fiksators
neaktivizés mikroslédzi motoru dala, un blenderis nedarbosies.

5. Pieslédziet ierici elektrotiklam. lerice ir gatava darbam.

Ierices lietosana:

Blenderis:

1. P&c blenderisa salik$anas un piepildisanas motoru dala var izmantot: skarienjatigo paneli (5), funkciju pogas (6),
vadibas pogu (7)

A: Saskarnes panelim ir 4 funkcijas:

Ice Crush — ledus sasmalcinasanai

Puree — gludas, biezas masas pagatavoSanai

Smoothie — gludu, skidru dzérienu pagatavosanai

Clean — kriizes tiri§anai péc iepriek$gjas Gidens ielieSanas ar nelielu daudzumu trauku mazgasanas skidruma
B: funkciju pogas

P — Puls: nospiezot pogu, ierice darbosies, lidz poga tiks atlaista

leslegt/izslegt — ieslédz vai izslédz ierici

Start / Pauza — aptur pasreizgjo programmu vai iestatijumu

C: Atruma reguléSanas pogu pagriezot pa labi, var iestatit vélamo atrumu. lerice darbosies ar izvéleto atrumu, lidz ta
tiks izslégta vai blenderis tiks parslégts uz poziciju 0, izmantojot pogu; pogas raditajam jabut verstam uz augsu.

2. P&c visu sastavdalu sajaukSanas atskriivéjiet kausu, satverot to aiz roktura un pagriezot pa kreisi, lidz kauss
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atblok&jas, un nonemiet kausu no motora dalas.

3. Péc tam atskriivEjiet vaku; to visvieglak izdarlt, satverot kausu augstu pie roktura un ar 1kski atspiezot vaka
taisnstiira dalu no sevis virziena, kas noradits ar atverta atslégas ikonu, kura ir iespiesta uz vaka. Vaku japagriez
vismaz par Y apgrieziena, lai vaka fiksatori, kas to nostiprina pie kausa, tiktu pilniba nonemti no kausa.

4. Péc tam vaku japavelk uz augsu, lai to nonemtu.

5. IztukSojiet kausu.

PIEZIME: IERICI NEDRIKST IZMANTOSANAI AR KARSTIEM SKIDRUMIEM UN SASTAVDALAM.
PIEZIME: JA IERICE DARBOSIES PARAK ILGI VAI PARAK INTENSIVI (Piem., cietas sastavdalas), TA VAR
PARKARST, UN SADA GADIJUMA IERICE IZSLEGSIES. P&c atdzi$anas, kas aiznem Iidz 45 miniiteém, ierice
atkal biis gatava lietoSanai.

Vaka iekSpuse atrodas 80 ml tilpuma mérglaze. To var izmantot ierices darbibas laika. Mérglazes iznemsana no ierices
vaka neizraisis ierices apstasanos.

MalSanas ierices lietoSana:

1. Nonemiet stikla kriizi no motora dalas.

2. Panemiet malni un atskrivjiet malna asmenu bloku (10) no garSvielu tvertnes.

3. Piepildiet garSvielu trauku.

4. Uzlieciet asmenu komplektu uz gar§vielu trauka, pieskrivgjiet to un viegli piespiediet, tadgjadi parliecinoties, ka
trauks nedarbosies ierices darbibas laika un p&c tam to nebiis parak griiti atvert.

5. Uzlieciet salikto trauku uz motora dalas.

6. leteicams izmantot pogu (7), lai regulétu asmenu rotacijas atrumu. Dazas gar§vielas nedrikst paklaut parak augstai
temperatiirai, ko rada augsts rotacijas atrums.

7. Kad ir sasniegts vélamais maluma pakape, izsleédziet ierici.

8. P&c ierices izslégSanas atveriet gar§vielu trauku un parberiet samaltas gar$vielas trauka, kura tas tiks uzglabatas.
Garsvielas nedrikst uzglabat malSanas trauka, lai traukam nepiekertos attiecigas garSvielas smarza.

PIEZIME: GARSVIEGU SAMALOSANAI NEDRIKST IZMANTOSANA LIELO KAPU.

Pudeles lietoSana:

Kannu var izmantot vai nu iepriek§ pagatavotu smiitiju vai sulu uzglabasanai, kas pagatavotas kausa. Vai ari
sastavdalu sajauksanai tiesi kanna, §im nolikam veiciet $adas darbibas:

1. Nonemiet kausu no motora dalas.

2. Atskravgjiet nazu bloku no kausa pamatnes.

3. Piepildiet pudeli ar savam iecienitakajam dzériena sastavdalam.

(PIEZIME: NEDRIKST PILDIT TERMOSU AR LEDU VAI SALDETIEM SASTAVDALAM. SALDETO
SASTAVDALU SAMAISISANAI IZMANTOJIET TIKAI STIKLA KASL)

4. UZSKRUVEJIET NAZU KOMPLEKTU UZ KANISTRA AUGSEJO DALU. Piespiediet nazus, lai kanistrs
darbibas laika neizkust&tos.

5. Uzlieciet uzskraivéto kannu un nazu komplektu uz motora dalas.

6. Var izmantot jebkuru blenderT vadibas veidu, 1idz tiek ieglita vélama dzériena konsistence.

7. Kad ir iegiita vélama konsistence, izsleédziet blenderu un nonemiet kannu kopa ar nazu komplektu.

8. Atskrivgjiet asmenu komplektu un uzlieciet vacinu ar uzgali uz kannas.

TiriSana un apkope:

1. Lai iztiritu kausu, vispirms to japiepilda ar fideni, pievienojot nelielu daudzumu trauku mazgasanas lidzekla, lidz
tilpumam, kas neparsniedz 1,5 litrus. Parasti 0,5 litri ir pietickami, lai izmazgatu kausu.

2. Péc Udens ielieSanas un vaka uzliksanas ieslédziet programmu ,,Clean”.

3. P&c programmas beigam iztuksojiet kausu un izskalojiet to ar tiru Gdeni.

Dalas, kuras var mazgat trauku mazgajama masina temperatiira Iidz 50 gradiem, ir: stikla kauss, idens pudele,
gar$vielu malSanas trauks, kausa vaks.

Dalas, kuras nedrikst mazgat trauku mazgajama masina: asmenu komplekts.

Tehniskie dati:

Jauda: 1000 W

Spriegums: 220-240 \VV~50/60 Hz

Maksimalais nepartrauktas darbibas laiks: 5 mintes
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Rupéjoties par vidi. Informacija par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém 13. panta 1. un 2. punktu informéjam par pareizu ricibu ar nolietoto elektriskas
un elektroniskas iekartas atkritumiem:

1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina marké&jums ,,parvilkta atkritumu
tvertne”, kas nosaka $ada veida atkritumu Skirosanu.

2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bat bistamas vielas, maisijumi un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var radit nopietnu
apdraudéjumu cilvéku un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un
runas traucéjumus, ka ari var izraisit nieru, aknu un sirds bojajumus un izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var ari nelabvéligi ietekmét
elposanas un reproduktivo sistému, ka arT izraisit véZa izmainas. Augu, kas aug piesarnota augsné, un no tiem razotu produktu lietosana var
izraisit iepriek$ minétas sekas veselibai.

3. Lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai atlautajas savaksanas vietas, kuru saraksts ir jaiek|auj katras pasvaldibas
timek|a vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam ir ari izskirosa
nozime nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimnieko3anas sistéma, nemot véra iespéju tas tiesi nodot atlautajas
savaksanas vietas un noveérst nevélamas sabiedribas ieradumus, kuru rezultata nolietoto iekartu atkritumi tiek atstati tam neparedzétas
vietas.

Turklat Nododiet nolietoto elektrisko un elektronisko aprikojumu piegades vieta. Izplatitajam, piegadajot pircéjam aprikojumu, kas
paredzéts majsaimniecibam, ir pienakums bez maksas pienemt nolietoto aprikojumu no majsaimniecibam $i aprikojuma piegades viet3, ja
nolietotais aprikojums ir tada pasa veida un pildija tas pasas funkcijas ka piegadatais aprikojums.

Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilstoSajos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu Skirosanai saskana ar to
aprakstu. Ja iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savaksanas un uzglabasanas punkta.

lerici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera!!

Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt sidzibu, lidzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs izsniedza pirkuma ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSNOUDED OLULISED OHUTUSJUHISED

LUGEGE HOOLIKALT LABI JA HOIDKE SAILITAMISEKS
1. Enne seadme kasutusele votmist lugege kasutusjuhendit ja
jargige selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest,
mis on tekkinud seadme ettenédhtust erineva kasutamise voi ebadige
kditamise tagajarjel.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seda muudel eesmaérkidel, mis ei vasta selle otstarbele.
3. Seade tuleb iihendada ainult 220-240 V ~50/60 Hz pingega
pistikupesaga. Ohutuse tagamiseks ei tohi iihele vooluringile
tiheaegselt iihendada mitut elektriseadet. Ohutuse tagamiseks ei
tohi iihele vooluringile tiheaegselt ithendada mitut elektriseadet.
4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui 1dheduses viibivad
lapsed. Arge lubage lastel seadmega mingida ega laske lastel ega
seadmega tuttavatel isikutel seda kasutada.
5. HOIATUS: Kéesolevat seadet voivad kasutada iile 8-aastased
lapsed ning fiiiisilise, sensoorsete voi vaimsete voimete osas
piiratud isikud voi isikud, kellel puudub kogemus voi teadmised
seadme kohta, kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku
jérelevalve all voi kui neile on antud juhised seadme ohutu
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kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle kasutamisega seotud
ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega méngida. Seadme puhastamist ja
hooldust ei tohi teha lapsed, vélja arvatud juhul, kui nad on
vanemad kui 8 aastat ja need toimingud tehakse jarelevalve all.
6. HOIATUS: Seadet ei tohi jatta pistikupesasse sisseliilitatuna ilma
jarelevalveta.
7. HOIATUS: Hoidke seadet lastele kdttesaamatus kohas.
8. HOIATUS: Seadme vadrkasutamine voib pdhjustada vigastusi,
sh I6ikehaavu, marrastusi voi elektrilooki.
9. HOIATUS: Pirast kasutamist tommake pistik alati vooluvorgust
vilja, hoides pistikupesa kiega kinni. ARGE tdmmake toitejuhelt.
10. HOIATUS: Arge kasutage seadet kergesti siittivate materjalide
laheduses.
11. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ja pesemist tuleb
toitepistik pistikupesast vilja tommata.
12. HOIATUS: Enne seadme veega tditmist tuleb see vooluvorgust
lahti iithendada.
13. HOIATUS: Uhendage blender alati vooluvdrgust lahti, kui see
jaab jarelevalveta, ning enne kokkupanemist, lahtivotmist vo1
puhastamist
14. HOIATUS: Arge liigutage seadet tddtamise ajal.
15. Arge kastke juhet, pistikupesa ega kogu seadet vette vdi muusse
vedelikku. Arge jitke seadet ilmastikutingimuste (vihm, piike jne)
mojule ega kasutage seda korgendatud niiskusega keskkondades
(vannituba, niisked matkaautod).
16. Kontrollige regulaarselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel
on kahjustatud, tuleb see ohu véltimiseks lasta asendada
spetsialiseeritud remonditodkojas.
17. Arge kasutage seadet, kui toitekaabel on kahjustatud, seade on
kukkunud vdi muul viisil kahjustatud vdi toStab ebadigesti. Arge
parandage seadet ise, sest see vOib pohjustada elektriloogi. Viige
kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks asjakohasesse
teeninduspunkti. Koiki remonte tohib teha ainult volitatud
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teeninduspunktid. Ebadigesti tehtud remont voib pohjustada
kasutajale tOsist ohtu.
18. Seade tuleb asetada jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale,
eemale kuumenevatest koogiseadmetest, nagu elektripliit,
gaasipoleti jne.
19. Toitekaabel ei tohi rippuda laua servalt alla ega puudutada
kuumi pindu.
20. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
elektriahelasse jarelevoolukaitseliiliti (RCD), mille nimijérelevool
el lileta 30 mA. Sellega seoses tuleb poorduda elektriala spetsialisti
poole.
21. Arge pistke sdrmi ega muid esemeid mahutisse, kui seade on
sisse liilitatud.
22. Kéidelge 101keterasid ettevaatlikult, et viltida vigastusi.
23. Veenduge, et pika juukse, sallide, lipsude jms ei ripuksid
segamisndu ja tootavate seadmeosade kohal.
24. Ohutuse tagamiseks kasutage ainult originaalseid tarvikuid ja
varuosi, mis on sobivad teie segisti mudeliga ning mida miiiib
volitatud teeninduspunkt.
25. Tarvikute eemaldamisel tuleb teradega véga ettevaatlikult
timber kéia: need voivad tekitada vigastusi.
26. Tarvikuid tohib vahetada ainult seadme véljaliilitatud olekus.
Uhendage seade vooluvdrgust lahti.
27. Blenderikannu ei tohi panna muid tooteid peale toidu ja
vedelike. Kannu ei tohi panna kuumi tooteid.
28. Seade ei sobi valge vahustamiseks ega taina sotkumiseks
29. Korpuse pesemiseks drge kasutage agressiivseid
pesuvahendeid, kuna need vdivad eemaldada peale kantud
graafilised siimbolid, nagu skaalad, margistused, hoiatusmirgid jne.
30. Arge kiivitage segamiskannu ilma tooteta.
31. BLENDERI MAKSIMAALNE PIDEV TOOAEG ON 5
MINUTIT. Pérast 5-minutilist pidevat to6tamist tuleb enne uuesti
kaivitamist oodata 15 minutit.
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32. Arge valage segamiskannu kuumi vedelikke (iile 60 °C).
33. Kui terad on ummistunud, tommake alati toitepistik

pistikupesast vélja enne ummistuse eemaldamist.
Seadme kirjeldus Blender:

1. Kaanem&otur 2. Kaan 3. Klaasist kann
4. Eemaldatav terade 5. Puutetundlik menii: Ice Crush, Puree, Smoothie, X X

6. Funktsiooninupud
komplekt Clean

9. Virtside jahvataja
7. Kiiruse regulaator 8. Korpus I !

kauss

10. Virtsiveski terade
komplekt

Seadme varustus voib soltuvalt ostetud mudelist erineda.

Enne esimest kasutamist:

1. Kontrollige, kas kdik seadme osad on komplektis ja kas kaas (2), klaasist kann (3) ja eemaldatav terakomplekt (4)
on terved. Ilma nendeta ei ole seadme kéivitamine voimalik.

2. Eemaldage koik pakendid ja reklaammaterjalid.

3. Puhastage sooja vee ja ndudepesuvahendiga kdik seadme osad, mis vdivad toiduga kokku puutuda.

11. Joogipudel

Seadme to6valmis seadmine:

1. Asetage klaasist kann (3) koos juba paigaldatud terakomplektiga (4) segisti iilemisele osale.

2. Keerake kanni paremale, et see oma kohale lukustada, ja veenduge, et kann on digesti paigaldatud. Kui mootoriosas
asuv mikroliiliti pole sisse liilitatud, ei saa segistit sisse liilitada.

3. Lisage kaussi valitud koostisosad, veendudes, et need ei iiletaks kausil sonaga MAX margitud maksimaalset
mahutavust. Kui kasutate ainult vett voi vedelikke, ei tohiks iiletada 1,5-liitrist mérki.

4. Asetage kaas peale, veendudes, et kaane viéljaulatuv ristkiilikukujuline osa on suunatud kidepideme poole. Muidu ei
kaivita kannus mikroliilitit mootoriosas ja blender ei hakka toole.

5. Uhendage seade vooluvdrgu pistikupesaga. Seade on valmis tooks.

Seadme kasutamine:

Blender:

1. Pérast segisti kokkupanemist ja tditmist saab mootoriosa puhul kasutada: puutetundlikku paneeli (5),
funktsiooninuppe (6), juhtnuppu (7)

A: Puutetundlikul paneelil on 4 funktsiooni:

Ice Crush — jdd purustamiseks

Puree — pehme ja paksu massi valmistamiseks

Smoothie — siledate vedelate jookide valmistamiseks

Clean — kannu puhastamiseks parast vee ja viikese koguse ndudepesuvahendi lisamist
B: funktsiooninupud

P — Puls: nupu vajutamisel to6tab seade kuni nupu vabastamiseni

Sisse/vilja — liilitab seadme sisse voi vilja

Start / Pause — peatab kdimasoleva programmi voi seadistuse

C: Kiiruse reguleerimisknupp — seda paremale keerates saab seadistada soovitud kiiruse. Seade tootab valitud kiirusel
kuni seadme viljaliilitamiseni voi kuni segisti seadistuse muutmiseni asendisse 0 reguleerimisknuppu kasutades;
reguleerimisknuppu niidik peaks olema suunatud iilespoole.

2. Kui kdik koostisosad on segatud, tuleb kannu lahti keerata, haarates kannu kdepidemest ja keerates seda vasakule,
kuni kannu lukk avaneb, ning eemaldada kann mootoriosast.

3. Seejdrel keerake kaan lahti. Lihtsaim viis seda teha on haarata kannu kdepideme tilaosast kinni ja liikata pdidlaga
kaane ristkiilikukujuline osa endast eemale suunas, mida téhistab kaanele pressitud avatud tabaluku ikoon. Kaanet
tuleb poorata vahemalt ' pooret, et kaane kinnitusklambrid oleksid taielikult eemaldatud.

43



4. Seejarel tommake kaan iilespoole, et see eemaldada.
5. Tiihjendage kauss.

HOIATUS: ARGE KASUTAGE SEADMET KUUMADE VEDELIKE JA KOOSTISOSADE TOOTLEMISEKS.
HOIATUS: KUI SEADE TOOTAB LIIGA PIKK AEG VOI LIIGA RASKESTI (NAITEKS KOVAD
KOOSTISOSAD), VOIB SEADE ULEKUUMENEDA, MILLE PARAST SEADE LULITUB VALJA. PARAST
JAHTUMIST, MIS VOIB KESTADA KUNI 45 MINUTIT, ON SEADE TAAS KASUTUSVALMIS.

Kaanes on 80 ml mahutavusega mootlusndu. Seda saab kasutada seadme tootamise ajal. Mootlusndu eemaldamine
seadme kaanest ei pohjusta seadme seiskumist.

Veskit kasutamine:

1. Eemaldage klaasist kann mootoriosast.

2. Votke vesk ja keerake terade komplekt (10) viirtsikannust lahti.

3. Taitke viirtsikann.

4. Asetage terade komplekt viirtside mahutile, keerake kinni ja suruge ornalt alla, veendumaks, et mahuti ei avane
tootamise ajal ja et seda poleks hiljem liiga raske avada.

5. Asetage kokkupandud anum mootoriosale.

6. Soovitame kasutada nuppu (7) terade podrlemiskiiruse reguleerimiseks. Moned viirtsid ei tohiks olla liiga kdrge
temperatuuri mdjualas, mida pdhjustab suur podrlemiskiirus.

7. Kui soovitud jahvatusaste on saavutatud, liilitage seade vilja.

8. Seadme viljaliilitamise jérel avage viirtsikonteiner ja valage jahvatatud viirtsid iile siilitamiskonteinerisse. Arge
hoidke viirtse jahvatamiskonteineris, et konteiner ei vtaks endasse viirtsi 1ohna.

TAHELEPANU: ARGE KASUTAGE SUURT KLAASI VURTSIDE PEENESTAMISEKS.

Joogipudeli kasutamine:

Kannu voib kasutada kas eelnevalt valmistatud smuutide voi kannus valmistatud mahlade hoidmiseks. Voi
koostisosade segamiseks otse kannus, selleks tuleb teha jargmised toimingud:

1. Eemaldage kann mootoriosast.

2. Keerake terade komplekt kannu aluselt lahti.

3. Taitke pudel oma lemmikjoogi koostisosadega.

(TAHELEPANU: ARGE TAITKE JOOGIPUDELIT JAAGA EGA KULMAKOOSTEOSTEGA.
KULMAKOOSTEOSTE SEGAMISEKS KASUTAGE AINULT KLAASKULBI.)

4. KRUVIGE NOAKOMPLEKT PUDELI ULEMISELE OSALE. Suruge noad kinni, et pudel té6tamise ajal ei
loksuks.

5. Asetage kokkupdoratud kann ja terakomplekt mootoriosale.

6. Kasutage segisti juhtimiseks sobivat meetodit, kuni jook saavutab soovitud konsistentsi.

7. Kui sobiv konsistents on saavutatud, liilita blender vilja ja eemalda kann koos terade komplektiga.

8. Keerake terade komplekt lahti ja asetage kaan koos joogitoruga kannule.

Puhastamine ja hooldus:

1. Kannu puhastamiseks téitke see esmalt veega, millele on lisatud vdike kogus ndudepesuvahendit, kuni mahuni, mis
ei iileta 1,5 liitrit. Tavaliselt piisab kannu pesemiseks 0,5 liitrist.

2. Pérast vee valamist ja kaanega sulgemist liilitage sisse programm ,,Clean”.

3. Programmi Idppedes tithjendage kann ja loputage see puhta veega.

Osad, mida vdib pesta ndudepesumasinas temperatuuril kuni 50 kraadi, on: klaasist kann, joogipudel, viirtside
jahvatamise anum, kannu kaas.

Osad, mida ei tohi panna ndudepesumasinasse: terade komplekt.

Tehnilised andmed:

Véimsus: 1000 W

Pinge: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Maksimaalne katkematu todaeg: 5 minutit
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Keskkonnahoiu nimel. Teave kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta kasutatud elektri-
duse artikli 13 I8igetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete nduetekohasest

jaelektr d

kaitlemisest:

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud panna koos muude jadtmetega — seda kinnitab mérgistus ,|abikriipsutatud
prugikasti” kujul, mis nduab selliste jd&tmete eraldi kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes vdivad phjustada tosist
ohtu inimeste ja elusolendite tervisele ja elule. Need vdivad pdhjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu ndgemis-, kuulmis- ja
kénehdired, samuti vdivad need kahjustada neere, maksa ja siidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada
kahjulikku mdju ka hingamis- ja suguelunditele ning pdhjustada kasvajate teket. Saastunud pinnasel kasvanud taimede ja nendest
valmistatud toodete tarbimine v&ib pdhjustada eespool nimetatud terviseprobleeme.

3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema esitatud iga
omavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamisel on oluline roll kasutatud seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas ringlussevotu edendamisel. Samuti
on neil oluline roll kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlusstisteemis, kuna nad saavad seadmed otse volitatud
kogumispunktidesse viia ja kaotada soovimatud Ghiskondlikud harjumused, mille tagajarjel jaetakse kasutatud seadmete jaatmed selleks
mitteette nahtud kohtadesse.

Lisaks Andke kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed ule kohaletoimetamise kohas. Mditija, kes tarnib ostjale kodumajapidamises
kasutatavaid seadmeid, on kohustatud tasuta vastu votma kodumajapidamisest parit kasutatud seadmeid nende kohaletoimetamise kohas,
kui kasutatud seadmed on sama tulipi ja téitsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Pappkarbid ja poluetiileenkotid (PE) tuleb visata vastavatesse olmejaatmete eraldi kogumise konteineritesse vastavalt nende kirjeldusele.
Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumis- ja ladustamispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejadatmete konteinerisse!!

Hooldus Kui soovite osta varuosi v&i esitada voimalikke kaebusi, vétke Gihendust otse miitijaga, kes valjastas kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK — FONTOS
BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A JOVORE

1. A késziilék hasznalata elott olvassa el a hasznalati utasitast, és
kdvesse az abban szerepld utasitdsokat. A gyarté nem vallal
feleldsséget a késziilék rendeltetésétdl eltérd hasznalatdbol vagy
helytelen kezelésébdl eredd karokért.

2. A késziilék kizarolag haztartdsi hasznalatra szolgal. Ne hasznélja
mas, a rendeltetésétol eltérd célokra.

3. A késziiléket kizarolag 220-240 V ~50/60 Hz fesziiltségii
konnektorhoz csatlakoztassa. A biztonsagos hasznalat érdekében ne
kapcsoljon be egyszerre tobb elektromos késziileket egy aramkaorre.
A biztonsagos hasznalat érdekében ne kapcsoljon be egyszerre tobb
elektromos késziiléket egy aramkorre.

4. Kiilonos ovatossaggal kell eljarni a késziilék hasznalata soran, ha
gyermekek tartdozkodnak a kozelben. Ne engedje, hogy a
gyermekek a késziilékkel jatszanak, és ne engedje, hogy a
késziilekkel nem ismerds személyek hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 év feletti gyermekek,
valamint fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességeikben
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korlatozott személyek, illetve a berendezéssel kapcsolatos
tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt a biztonsagukért felelds személy
feliigyelete mellett teszik, vagy megkaptak a késziilék biztonsagos
hasznalatara vonatkozo utasitasokat, és tisztaban vannak a
hasznalataval jar6 veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a
késziilekkel. A késziilék tisztitdsat és karbantartdsat nem végezhetik
gyermekek, kivéve, ha 8 évnél iddsebbek, €s a tevékenységeket
feliigyelet mellett végzik.
6. FIGYELMEZTETES: A bekapcsolt késziiléket nem szabad
feliigyelet nélkiil a konnektorban hagyni.
7. FIGYELMEZTETES: A késziiléket gyermekekt6] elzart helyen
tarolja.
8. FIGYELMEZTETES: A késziilék helytelen hasznélata
sériiléseket okozhat, pl. vdgasokat, horzsolasokat vagy aramiitést.
9. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utin mindig huzza ki a dugaszt
a konnektorbol ugy, hogy a konnektort a kezével fogja meg. NE
htzza a halozati kbelt!
10. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gytlékony
anyagok kozelében.
11. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitasa és mosésa el6tt
hlizza ki a haldzati kabel csatlakozojat a konnektorbol.
12. FIGYELMEZTETES: Miel6tt vizet téltene a késziilékbe,
valassza le az aramellatasrol.
13. FIGYELMEZTETES: Mindig vélassza le a turmixgépet az
aramellatasrol, ha feliigyelet nélkiil marad, valamint 6sszeszerelés,
szétszerelés vagy tisztitas elott
14. FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa a késziiléket miikodés
kozben.
15. Ne meritse a kabelt, a csatlakozot €s a teljes késziiléket vizbe
vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a késziileket az iddjarasi
viszontagsagoknak (esd, napfény stb.), €s ne hasznalja magas
paratartalom mellett (flirddszoba, paras kempinghéazak).
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16. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel

megsériilt, azt vesz¢€ly elkeriilése érdekében szakemberrel kell

kicseréltetni.

17. Ne hasznalja a késziiléket, ha a tapkabel sériilt, vagy ha a

késziilék leejtddott, barmilyen mas modon megsériilt, vagy nem

miikodik megfelelden. Ne javitsa meg a késziiléket sajat keziileg,

mert aramiités veszélye all fenn. A sériilt késziiléket vigye el egy

megfeleld szervizbe ellendrzésre vagy javitasra. Minden javitast

kizardlag engedélyezett szervizpontok végezhetnek. A nem

megfelelden elvégzett javitas sulyos veszélyt jelenthet a felhasznalo

szamara.

18. A késziiléket hiivos, stabil, sik feliiletre kell helyezni, tavol a

felmelegedd konyhai eszk6zoktol, mint példaul az elektromos

tlizhely, a gdzégo stb.

19. A tapkébel nem loghat le az asztal sz€l€rdl, és nem érintkezhet

forr6 feliiletekkel.

20. A tovabbi vedelem érdekében ajanlatos az elektromos

aramkorbe egy 30 mA-t meg nem halado6 névleges

differencidlaramu (RCD) késziiléket telepiteni. Ezzel kapcsolatban

forduljon egy villanyszerel6 szakemberhez.

21. Ne dugja az ujjait vagy barmilyen mas targyat a tartalyba,

amikor a késziilek be van kapcsolva.

22. A sériilések elkeriilése érdekében dvatosan kezelje a

vagoéleket.

23. Ugyeljen arra, hogy a keverépohdr és a késziilék mozgd

alkatrészei felett ne 16gjanak hosszl hajszalak, salak, nyakkendék

stb.

24. Biztonsagi okokbdl kizarolag az adott turmixgép-modellhez

illeszkedd, hivatalos szerviz altal forgalmazott eredeti kiegészitdket

¢s potalkatrészeket hasznaljon.

25. A tartozekok eltavolitasakor nagyon dvatosan kezelje a

pengéket: azok sériilést okozhatnak.

26. A tartozeékok cseréjét csak kikapcsolt késziilék esetén végezze.
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Huzza ki a késziilék dugaszat a konnektorbol.

27. A turmixgép edényébe ¢lelmiszeren és folyadékokon kiviil mas
termékeket nem szabad tenni. Forr6 termékeket nem szabad az
edénybe tenni.

28. A késziilék nem alkalmas tojasfehérje felverésére és tészta
gyurasara.

29. A burkolat tisztitasahoz ne hasznaljon erds tisztitoszereket, mert
azok eltavolithatjak a felvitt grafikai jelzéseket, mint példaul a
skalakat, jeloléseket, figyelmeztetd jeleket stb.

30. Ne inditsa el a keverdedényt termék nélkiil.

31. A BLENDER MAXIMALIS FOLYAMATOS UZEMIDOIJE 5
PERC. 5 perc folyamatos mitkodés utdn varjon 15 percet, miel6tt
Ujra bekapcsolna.

32. Ne t6ltson forrd folyadékot (60 °C felett) a keverdedénybe.

33. Ha a pengék elakadnak, a blokkol6 elemek eltavolitasa el6tt
mindig huzza ki a tapkabel dugaszat a konnektorbol.

A késziilék leirasa Turmixgép:

1. MérGpohar a fedélen 2. Fedél 3. Uvegkancsé

4. Leszerelhetd pengés egység 5. Erint6képernySs menii: Ice Crush, Puree, Smoothie, Clean 6. Funkciégombok

7. Sebességszabalyoz6 gomb 8. Haz 9. Fliszermalom pohar
10. Fliszermalom pengék 11. Vizpalack

A megvasarolt modelltdl fiiggden a késziilék felszereltsége eltérd lehet.

Els6 hasznélat el6tt:

1. Ellendrizze, hogy a késziilék dsszes alkatrésze megtalalhat6-e a csomagban, és hogy a fedél (2), az iivegkancso (3)
és a levehet pengékészlet (4) teljes-e. Ezen alkatrészek nélkiil a késziilék nem tizemeltethetd.

2. Tavolitsa el az 6sszes csomagold- és marketingelemet.

3. Meleg vizzel és mosogatoszerrel tordlje le a késziilék minden olyan részét, amely érintkezésbe keriilhet az
¢élelmiszerrel.

A késziilék tizembe helyezése:

1. Helyezze a mar felszerelt pengés egységgel ellatott iivegkancsot (3) a turmixgép (4) felso részére.

2. Forgassa el a kancsot jobbra, hogy a helyére rogziiljon, és gy6z6djon meg arrdl, hogy a kancsé megfelelden van
felszerelve. Ha a motorrészben talalhaté mikrokapcsold nincs bekapcsolva, a turmixgép nem fog bekapcsolni.

3. Tegye a valasztott alapanyagokat a keveréedénybe, tigyelve arra, hogy azok ne haladjak meg a keveréedényen a
MAX felirattal jelzett maximalis Grtartalmat. Ha csak vizet vagy folyadékokat hasznal, az 1,5 literes jelolést nem
szabad tullépni.

4. Helyezze fel a fedelet, ligyelve arra, hogy a fedél kiallo téglalap alaku része a fogantyu felé nézzen. Ellenkezd
esetben a kehelyben 1év0 retesz nem aktivélja a motorblokkban talalhaté mikrokapcsoldt, és a turmixgép nem indul el.
5. Csatlakoztassa a késziiléket a halozati aljzathoz. A késziilék készen all a hasznalatra.

A késziilék hasznalata:
Keverdgép:
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1. A turmixgép Osszeszerelése és feltdltése utan a motoros részen a kovetkezoket hasznalhatja: érintéképernyd (5),
funkciégombok (6), vezérlégomb (7)

A: Az érintéképerny6 4 funkcioval rendelkezik:

Ice Crush — jég apritasahoz

Puree — sima, stirli massza készitéséhez

Smoothie — sima, folyékony italok készitéséhez

Clean — a kancso tisztitasahoz, miutan el6z6leg vizet és kis mennyiségii mosogatoszert 6ntétt bele
B: funkcidgombok

P — Puls: a gomb megnyomasara a késziilék addig mikoddik, amig a gombot el nem engedik
Be-/Kikapcsolas — Be- vagy kikapcsolja a késziiléket

Start / Sziinet — Az aktudalis programot vagy beallitast sziinetelteti

C: Sebességszabalyozo gomb — jobbra forgatva beallithatjuk a kivant sebességet. A késziilék a kivalasztott
fordulatszamon fog miik6dni, amig ki nem kapcsoljuk, vagy a gomb segitségével a turmixgép beallitasat 0-ra nem
allitjuk; a gomb mutatoja felfelé kell, hogy mutasson.

2. Miutan az dsszes hozzavalot 6sszeturmixolta, fogja meg a kehely fogantyujat, és forgassa balra, amig a kehely ki
nem oldédik, majd vegye le a kehelyt a motoros réssrol.

3. Ezutan csavarja le a fedelet. A legegyszeriibb ezt igy megtenni, hogy a kehelyt a fogantyunal fogva tartja, és a
hiivelykujjaval a fedél téglalap alakh részét magatol tavolitja el a fedélen dombornyomott, nyitott lakat ikon altal
jelzett iranyba. A fedelet legalabb Y4 fordulattal el kell forgatni, hogy a fedelet a csészéhez rogzitd szarnyak teljesen
levaljanak a csészérol.

4. Ezutan huzza a fedelet felfelé, hogy levegye.

5. Uritse ki a tartalyt.

FIGYELEM: A KESZULEKET NEM SZABAD FORRO FOLYADEKOK ES OSSZETEVOK
FELDOLGOZASARA HASZNALNI.

FIGYELEM: HA A KESZULEK TUL HOSSZU IDEIG VAGY TUL NAGY TERHELESSEL MUKODIK
(PELDAUL KEMENY OSSZETEVOK FELDOLGOZASA SORAN), TULHEVULESHEZ VEZETHET, AMELY
ESETBEN A KESZULEK KIKAPCSOL. A HUTES UTAN, AMELY LEGFELJEBB 45 PERCET VESZ IGENYBE,
A KESZULEK UJRA HASZNALATRA KESZ LESZ.

A fedélben talalhato egy 80 ml-es mérdpohar. Ez a késziilék miikodése kozben is hasznalhatd. A mérépohar kivétele a
fedélb6l nem okoz leallast a késziilékben.

A daral6 hasznalata:

1. Vegye le az livegkancsot a motoros réssrol.

2. Vegye kézbe az 6rl6t, és csavarja le a pengés egységet (10) a fiiszertartorol.

3. Toltse meg a fiiszertartot.

4. Helyezze a késkészletet a fliszertartora, csavarja ra, és 6vatosan nyomja meg, igy biztositva, hogy a tartaly miikodés
kozben ne nyiljon ki, és kés6bb ne legyen tul nehéz kinyitni.

5. Helyezze az &sszeszerelt tartalyt a motoros részre.

6. Javasoljuk a forgogomb (7) hasznalatat a pengék fordulatszamanak szabalyozasahoz. Egyes fiiszereket nem szabad
a magas fordulatszam miatt tGl magas hdmérsékletnek kitenni.

7. A kivant orlési fokozat elérése utan kapcsolja ki a késziiléket.

8. A késziilék kikapcsolasa utan nyissa ki a fliszertartot, és Ontse at az 6rolt fiiszereket a taroloedénybe. Ne tarolja a
flszereket az 6rléedényben, hogy az ne vegye fel az adott fiszer illatat.

FIGYELEM: NE HASZNALJA A NAGY POHART A FUSZEREK OROLESEHEZ.

A palack hasznalata:

A palackot hasznalhatja el6re elkészitett smoothie-k vagy a poharban készitett gylimolcslevek tarolasara. Vagy az
Osszetevok kozvetleniil a palackban torténd turmixolasara. Ehhez hajtsa végre az alabbi 1épéseket:

1. Vegye le a keveréedényt a motoros réssrol.

2. Csavarja le a késkészletet a pohar aljarol.

3. Toltse meg a palackot kedvenc italhoz vald dsszetevoivel.

(FIGYELEM: NE TOLTSE MEG A PALACKOT JEGGEL VAGY FAGYASZTOTT OSSZETEVOKEL.
FAGYASZTOTT OSSZETEVOK KEVERESEHEZ KIZAROLAG AZ UVEGKELETET HASZNALJA.)

4. CSATLAKOZTASSA A KESEGYSEGET A TARTALY FELSO RESZEHEZ. Nyomja meg a késeket, hogy a
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tartaly ne cstiszkaljon el miikodés kozben.

5. Helyezze a rogzitett tartalyt és a késkészletet a motorra.

6. Barmilyen modon kezelheti a turmixgépet, amig az ital el nem éri a kivant allagot.

7. A megfelel§ allag elérése utan kapcsolja ki a turmixgépet, és vegye le a palackot a késkészlettel egytitt.
8. Csavarja le a késkészletet, és helyezze a szajrésszel ellatott fedelet a tartalyra.

Tisztitas és karbantartas:

1. A keverdedény tisztitasahoz eldszor toltson bele vizet és egy kis mennyiségii mosogatoszert, legfeljebb 1,5 liter
mennyiségig. Altalaban 0,5 liter elegendé a keverbedény tisztitasahoz.

2. A viz feltoltése és a fedél felhelyezése utan inditsa el a Clean programot.

3. A program befejezése utan iiritse ki a keverdedényt, és oblitse ki tiszta vizzel.

Az 50 fokos hdmérsékleten mosogatogépben moshato alkatrészek: iivegkehely, palack, fiiszerorld tartaly, kehelyfedél.
A mosogatogépben nem moshato alkatrészek: a pengék.

Miiszaki adatok:

Teljesitmény: 1000 W

Fesziiltség: 220-240 V~50/60 Hz

Maximalis folyamatos miikodési idd: 5 perc
A kérnyezet védelme érdekében. Informacidk a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrdl A hasznalt elektromos
éselektronikus berendezésekrélszol6, 2015. szeptember 11-i térvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatjuk Ont a
hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak megfelel kezelésérdl:
1. Tilos a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket mas hulladékokkal egytitt elhelyezni — ezt a ,tordlt szemetes” jelolés is
megerdsiti, amely elGirja az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gy(ijtését.
2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkotéelemeket tartalmazhatnak, amelyek a
kornyezetbe kerulve sulyos veszélyt jelenthetnek az emberek és az é16 szervezetek egészségére és életére. Szdmos egészséguigyi problémat
okozhatnak, példaul latas-, hallds- és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, és bérbetegségeket is
kivalthatnak. A kdros anyagok kedvezétlen hatassal lehetnek a 1égz6- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozdsokat is okozhatnak.
A szennyezett talajon termesztett novények, valamint az azokbdl késziilt termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségugyi
kovetkezményekkel jarhat.
3. A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket kizardlag az arra jogosult gy(jtépontokba szabad leadni, amelyek listajat minden
o6nkorményzat honlapjan kozzé kell tenni.
4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések Ujrafelhasznalasaban és hasznositasaban, beleértve az djrahasznositast
is. Emellett kulcsfontossagu szerepet jatszanak a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében,
mivel lehet&ségiik van azokat kozvetlendl az engedélyezett gydjt6pontokba szaéllitani, és kikiiszoboIni a nemkivanatos tarsadalmi
szokasokat, amelyek a haszndlt berendezések hulladékainak nem erre a célra kijelolt helyeken valé elhelyezéséhez vezetnek.
Ezenfelul A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket a széllitasi helyen adja le. A forgalmazo, amikor haztartasi célra szant
berendezést szallit a vasarldnak, koteles a haztartasokbdl szarmazé hasznalt berendezéseket téritésmentesen atvenni a berendezés
széllitasi helyén, feltéve, hogy a hasznalt berendezés ugyanolyan tipusu és ugyanazokat a funkcidkat latta el, mint a szdllitott berendezés.
A kartoncsomagoldsokat és a polietilén (PE) zsdkokat a szelektiv kommundlis hulladékgyjtésre szolgald, a leirdsnak megfeleld
konténerekbe kell dobni. Ha a késziilékben elemek vannak, azokat ki kell venni, és kilon kell leadni egy gy(jté- és tarolépontban.
A késziiléket ne dobja a kommunalis hulladékgyijté konténerbe!!
Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne véasarolni, vagy esetleges reklamdciot szeretne benydujtani, kérjik, kozvetlenil vegye fel a kapcsolatot
az eladdval, aki a szamlat kidllitotta.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI
IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA UTILIZARII CITITI CU
ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1. Inainte de a incepe utilizarea aparatului, cititi manualul de
utilizare si urmati instructiunile continute in acesta. Producdtorul nu
raspunde pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod
neconform cu destinatia sa sau de utilizarea incorecta a acestuia.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in

alte scopuri, incompatibile cu destinatia sa.
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3. Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cu tensiune de 220-
240 V ~50/60 Hz. Pentru a spori siguranta utilizarii, nu conectati
simultan mai multe aparate electrice la acelasi circuit electric.
Pentru a spori siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe
aparate electrice la acelasi circuit electric.
4. Trebuie sa aveti grija deosebita atunci cand utilizati aparatul in
prezenta copiilor. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul si nu
permiteti utilizarea acestuia de catre copii sau persoane care nu sunt
familiarizate cu aparatul.
5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu
varsta peste 8 ani, precum si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale limitate, sau de persoane fara experienta sau
cunostinte despre echipament, daca acest lucru se face sub
supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranta lor sau
daca li s-au oferit instructiuni privind utilizarea in siguranta a
aparatului si sunt constiente de pericolele asociate utilizarii
acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si
intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia
cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt
efectuate sub supraveghere.
6. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la priza fara
supraveghere.
7. AVERTISMENT: Pastrati aparatul intr-un loc inaccesibil
copiilor.
8. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului
poate duce la vatamari, cum ar fi taieturi, zgarieturi sau
electrocutare.
9. AVERTISMENT: Dupa fiecare utilizare, scoateti intotdeauna
stecherul din priza, tindnd-o cu mana. NU trageti de cablul de
alimentare.
10. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea
materialelor inflamabile.
11. AVERTISMENT: Inainte de curatarea si spilarea aparatului,
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scoateti stecherul cablului de alimentare din priza.
12. AVERTISMENT: Inainte de a umple aparatul cu apa,
deconectati-l de la sursa de alimentare.
13. AVERTISMENT: Deconectati intotdeauna blenderul de la
sursa de alimentare dacd acesta raméane nesupravegheat, precum si
inainte de asamblare, dezasamblare sau curatare
14. AVERTISMENT: Nu mutati aparatul in timpul functionarii.
15. Nu scufundati cablul, stecherul si intregul aparat in apa sau in
alt lichid. Nu expuneti aparatul la intemperii (ploaie, soare etc.) si
nu il utilizati in conditii de umiditate crescutd (bai, rulote umede).
16. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un service
specializat pentru a evita pericolul.
17. Nu utilizati aparatul dacd cablul de alimentare este deteriorat,
daca a fost scdpat pe jos sau deteriorat in orice alt mod sau daca
functioneaza incorect. Nu reparati aparatul singur, deoarece exista
riscul de electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru de
service autorizat pentru verificare sau reparatie. Orice reparatii pot
fi efectuate numai de centrele de service autorizate. O reparatie
efectuatd incorect poate pune in pericol viata utilizatorului.
18. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si pland, departe de
aparate de bucatarie care se Incalzesc, cum ar fi: aragaz electric,
arzator cu gaz etc.
19. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei
sau sa atinga suprafete fierbinti.
20. Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda
instalarea in circuitul electric a unui dispozitiv diferential (RCD) cu
un curent diferential nominal care si nu depiseascd 30 mA. In acest
sens, trebuie sd apelati la un electrician specializat.
21. Nu introduceti degetele sau alte obiecte in recipient cand
aparatul este pornit.
22. Manipulati cu grija lamele de taiere pentru a evita ranirea.
23. Aveti grijd ca parul lung, esarfele, cravatele etc. sa nu atarne
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deasupra cupei si a componentelor in functiune ale aparatululi.

24. Din motive de siguranta, utilizati numai accesorii originale si
piese de schimb adaptate modelului respectiv de blender,
comercializate de un service autorizat.

25. La scoaterea accesoriilor, manipulati cutitele cu mare atentie:
acestea pot provoca rani.

26. Schimbarea accesoriilor se poate efectua numai cu aparatul
oprit. Deconectati aparatul de la sursa de alimentare.

27. Nu introduceti in recipientul blenderului alte produse decat
alimente si lichide. Nu introduceti produse fierbinti in recipient.
28. Aparatul nu este potrivit pentru batutul albusurilor si
framantarea aluatului

29. Pentru curatarea carcasei, nu utilizati detergenti agresivi,
deoarece acestia pot duce la indepartarea simbolurilor grafice
informative aplicate, cum ar fi: scale, marcaje, semne de avertizare
etc.

30. Nu porniti recipientul de mixare fara produs.

31. DURATA MAXIMA DE FUNCTIONARE CONTINUA A
BLENDERULUI ESTE DE 5 MINUTE. Dupa 5 minute de
functionare continud, asteptati 15 minute inainte de a-1 porni din
Nou.

32. Nu turnati lichide fierbinti (peste 60 °C) in recipient.

33. In cazul blocirii lamelor, inainte de a indepirta elementele care
le blocheaza, scoateti intotdeauna stecherul cablului de alimentare
din priza.

Descrierea aparatului Blender:

1. Paharul de masurare al capacului 2. Capac 3. Cana de sticla

4. Ansamblu de lame detasabil pentru 5. Meniu tactil: Ice Crush, Puree,

6. Butoane functionale
blender Smoothie, Clean ’

9. Recipientul rasnitei de

7. Buton de reglare a vitezei 8. Carcasa .
condimente

10. Set de lame pentru rasnita de

11. Recipient
condimente P

In functie de modelul achizitionat, dotarile aparatului pot varia.
Inainte de prima utilizare:
1. Verificati daca toate piesele aparatului se afla in set si dacad capacul (2), recipientul de sticla (3) si setul de lame
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detasabil (4) sunt complete. Fara aceste piese, punerea in functiune a aparatului nu este posibila.

2. Indepartati toate elementele de ambalare si de marketing.

3. Cu ajutorul apei calde si a lichidului de spalat vase, stergeti toate partile aparatului care pot intra in contact cu
alimentele.

Pregatirea aparatului pentru functionare:

1. Asezati recipientul de sticla (3) cu ansamblul de lame deja montat (4) pe partea superioara a carcasei.

2. Rotiti recipientul spre dreapta pentru a-1 bloca n pozitie si asigurati-va ca este montat corect. Daca
microcomutatorul din compartimentul motorului nu a fost activat, blenderul nu va putea fi pornit.

3. Adaugati ingredientele alese in recipient, asigurdndu-va ca nu depasesc capacitatea maxima a recipientului indicata
pe acesta cu cuvantul MAX. Daca folositi doar apa sau doar lichide, nu trebuie sa depasiti marcajul de 1,5 litri.

4. Puneti capacul, asigurandu-vi ci partea dreptunghiulara proeminenti a capacului este orientatd spre méner. in caz
contrar, zavorul din recipient nu va activa microcomutatorul din sectiunea motorului si blenderul nu va porni.

5. Conectati aparatul la priza de retea. Aparatul este gata de functionare.

Utilizarea aparatului:

Blender:

1. Dupa asamblarea si umplerea blenderului, pe partea motorului puteti utiliza: panoul tactil (5), butoanele functionale
(6), butonul de control (7)

A: Panoul tactil are 4 functii:

Ice Crush — pentru zdrobirea ghetii

Puree — pentru prepararea unei paste fine si dense

Smoothie — pentru prepararea bauturilor lichide si omogene

Clean — pentru curitarea recipientului dupa ce ati turnat apa cu o cantitate mica de lichid de spilat vase
B: butoane functionale

P — Puls: dupa apasarea butonului, aparatul va functiona pana la eliberarea butonului

Pornire/oprire — Porneste sau opreste aparatul

Start / Pauza — Opreste programul sau setarea curenta

C: Butonul de reglare a vitezei — prin rotirea acestuia spre dreapta se poate seta viteza doritd. Aparatul va functiona la
turatia selectata pana la oprirea acestuia sau pana la schimbarea setarii blenderului in pozitia 0 cu ajutorul butonului;
indicatorul butonului trebuie sa fie orientat in sus.

2. Dupa ce toate ingredientele au fost mixate, desurubati recipientul apucandu-1 de maner si rotindu-1 spre stanga pana
la deblocarea acestuia, apoi scoateti recipientul de pe partea cu motorul.

3. Apoi, desurubati capacul; cel mai usor este sa apucati recipientul de manerul situat sus si, cu ajutorul degetului
mare, sa impingeti partea dreptunghiulara a capacului de la dvs. in directia indicata de pictograma lacatului deschis,
care este imprimata pe capac. Este necesar sa rotiti capacul cu cel putin % de tura pentru ca aripioarele de fixare ale
capacului la cupa sa fie complet indepartate de pe cupa.

4. Apoi, trageti capacul in sus pentru a-l scoate.

5. Goliti recipientul.

ATENTIE: NU UTILIZATI APARATUL PENTRU PREPARAREA LICHIDELOR S$I A INGREDIENTELOR
FIERBINTL

ATENTIE: DACA APARATUL FUNCTIONEAZA PREA MULT TIMP SAU ESTE SOLICITAT PREA MULT (de
exemplu, ingrediente dure), SE POATE PROVOCA O SUPRAINCALZIRE; IN ACEST CAZ, APARATUL SE VA
OPRI. DUPA CE SE RACESTE, CEEA CE DUREAZA PANA LA 45 DE MINUTE, APARATUL VA FI DIN NOU
GATA DE UTILIZARE.

in capac se afld o masuratoare cu o capacitate de 80 ml. Aceasta poate fi utilizatd in timpul functionarii aparatului.
Scoaterea masuratorii din capacul aparatului nu va opri aparatul.

Utilizarea rasnitei:

1. Scoateti recipientul de sticla de pe partea cu motorul.

2. Luati rasnita si desurubati ansamblul de lame (10) de pe recipientul pentru condimente.

3. Umpleti recipientul pentru condimente.

4. Asezati ansamblul de lame pe recipientul pentru condimente, insurubati-1 i apasati usor, asigurandu-va astfel ca
recipientul nu se va deschide 1n timpul functionarii si ca nu va fi prea greu de deschis ulterior.
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5. Asezati recipientul asamblat pe partea motorului.

6. Va recomandéam sa utilizati butonul rotativ (7) pentru a controla viteza de rotatie a lamelor. Anumite condimente nu
trebuie expuse la temperaturi prea ridicate cauzate de rotatia rapida.

7. Dupa obtinerea gradului dorit de macinare, opriti aparatul.

8. Dupa oprirea aparatului, deschideti recipientul pentru condimente si transferati condimentele macinate intr-un
recipient in care vor fi pastrate. Nu pastrati condimentele in recipientul de macinare, pentru a evita ca acesta sa capete
mirosul respectivului condiment.

ATENTIE: NU UTILIZATI Paharul mare pentru macinarea condimentelor.

Utilizarea bidonului:

Recipientul poate fi utilizat fie pentru depozitarea smoothie-urilor sau sucurilor preparate anterior in pahar, fie pentru
mixarea ingredientelor direct in recipient. in acest scop, trebuie sa urmati pasii de mai jos:

1. Scoateti paharul de pe partea cu motorul.

2. Desurubati ansamblul de cutite de la baza paharului.

3. Umpleti bidonul cu ingredientele preferate pentru bautura.

(ATENTIE: NU UMPLI RECIPIENTUL CU GHEATA SAU INGREDIENTE CONGELATE. PENTRU A
AMESTECA INGREDIENTE CONGELATE, UTILIZEAZA EXCLUSIV RECIPIENTUL DE STICLA.)

4. INSURUBATI ANSAMBLUL DE CUTITE PE PARTEA SUPERIOARA A RECIPIENTULUL Apisati cutitele
pentru ca recipientul sd nu se miste in timpul functionarii.

5. Asezati recipientul insurubat si ansamblul de cutite pe partea cu motorul.

6. Puteti folosi orice metoda de control al blenderului pana la obtinerea consistentei dorite a bauturii.

7. Dupa obtinerea consistentei dorite, opriti blenderul si scoateti recipientul impreuna cu ansamblul de lame.

8. Desurubati ansamblul de lame si puneti capacul cu gura de scurgere pe recipient.

Curatare si intretinere:

1. Pentru a curata recipientul, umpleti-1 mai intdi cu apa si o cantitate mica de detergent de vase, pana la o capacitate
de maximum 1,5 litri. De obicei, 0,5 litri sunt suficienti pentru a curata recipientul.

2. Dupa turnarea apei si punerea capacului, porniti programul Clean.

3. Dupa terminarea programului, goliti recipientul si clatiti-1 cu apa curata.

Piesele care pot fi spalate in masina de spalat vase la o temperatura de pana la 50 de grade sunt: paharul de sticla,
bidonul, recipientul pentru macinarea condimentelor, capacul paharului.

Piese care nu trebuie introduse in masina de spalat vase: ansamblul de lame.

Date tehnice:

Putere: 1000 W

Tensiune: 220-240 VV~50/60 Hz

Durata maxima de functionare continua: 5 minute
Tn interesul mediului. Informatii privind echipamentele electrice si electronice uzate in conformitate cu art. 13 alin. 1 si alin. 2 din Legea
din 11 septembrie 2015 privind echipamentele electrice si electronice uzate, va informam cu privire la gestionarea corectd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice uzate:
1. Este interzisa aruncarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de simbolul
,cos de gunoi tdiat”, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.
2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, odata ajunse in mediu, pot
reprezenta un pericol grav pentru sandtatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase afectiuni de sanatate,
cum ar fi: tulburari de vedere, auz, vorbire, pot duce, de asemenea, la afectarea rinichilor, ficatului si inimii, precum si la aparitia bolilor de
piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la aparitia
leziunilor canceroase. Consumul de plante cultivate pe soluri contaminate, precum si al produselor obtinute din acestea, poate prezenta
riscurile mentionate mai sus pentru sanatate.
3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate exclusiv la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sa fie

inclusd pe site-ul web al fiecarei primarii.

c € 4. Gospodariile joacd un rol important in promovarea reutilizdrii si recuperarii, inclusiv recicldrii, echipamentelor uzate. De asemenea,
gospodariile joacd un rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate, datorita posibilitatii
de a le preda direct la punctele de colectare autorizate si de a elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de
echipamente uzate in locuri neprevazute in acest scop.

Tn plus Predati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Distribuitorul, livrand cumparatorului echipamente destinate
gospodariilor, este obligat sd preia gratuit echipamentele uzate provenite din gospodarii la locul de livrare a acestor echipamente, cu
conditia ca echipamentele uzate sa fie de acelasi tip si sa fi indeplinit aceleasi functii ca echipamentele livrate.

Ambalajele din carton si sacii din polietilend (PE) trebuie aruncate in containerele corespunzatoare destinate colectdrii selective a deseurilor
menajere, conform descrierii acestora. Daca in aparat se afla baterii, acestea trebuie scoase si predate separat la un punct de colectare si
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depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri menajere!!

Service in cazul in care doriti sd achizitionati piese de schimb sau s& depuneti o eventuala reclamatie, v rugdm sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTN{ PODMINKY DULEZITE
BEZPECNOSTN{ POKYNY K POUZIVAN{ POZORNE SI JE
PRECTETE A USCHOVEIJTE PRO PRIPADNOU POTREBU

1. Pfed zahdjenim pouzivani zatizeni si pfectéte navod k pouziti a
fid’te se pokyny v ném uvedenymi. Vyrobce neodpovida za Skody
zpusobené pouzivanim zatizeni v rozporu s jeho uréenim nebo
nespravnou obsluhou.

2. Zatizeni je ur¢eno vyhradné pro domaci pouZziti. Nepouzivejte jej
k jinym ucelum, které nejsou v souladu s jeho uréenim.

3. Zarizeni pripojujte vyhradné do zdsuvky s napétim 220-240 V
~50/60 Hz. Pro zvySeni bezpecnosti pii pouzivani nezapinejte do
jednoho elektrického okruhu soucasné vice elektrickych zatizeni.
Pro zvyseni bezpecnosti pii pouzivani nezapinejte do jednoho
elektrického okruhu soucasné vice elektrickych zatizeni.

4. Pti pouzivani zafizeni je tfteba dbat zvySené opatrnosti, pokud se
v blizkosti nachazeji déti. Nedovolte détem, aby si s pfistrojem
hraly, a nedovolte jeho pouzivani détem ani osobam, které nejsou s
piistrojem seznameny.

5. VAROVANI: Tento piistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a
osoby s omezenou fyzickou, smyslovou nebo dusevni schopnosti,
nebo osoby bez zkuSenosti €i znalosti o pfistroji, pokud jsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim
byly poskytnuty pokyny k bezpe¢nému pouzivani pfistroje a jsou si
védomy nebezpeci spojencho s jeho pouzivanim. DéEti by si s timto
zafizenim nemély hrat. Citéni a udrzbu zafizeni by nemély
provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti nejsou
provadény pod dohledem.

6. VAROVANI: Nenechavejte zapnuté zafizeni v zasuvce bez
dozoru.
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7. VAROVANI: Nechévejte zafizeni zapojené do zasuvky bez
dozoru.
8. VAROVANI: Nespravné pouzivani zafizeni mize mit za
nasledek zranéni, napft. fezné rany, odérky nebo uraz elektrickym
proudem.
9. VAROVANI: Po skonéeni pouzivani vzdy vytdhnéte zastréku ze
zasuvky tak, ze ji podrzite rukou. Netahejte za napdjeci kabel.
10. VAROVANI: NepouzZivejte zafizeni v blizkosti hotlavych
materiall.
11. VAROVANI: Pfed ¢isténim a mytim piistroje odpojte napéjeci
kabel ze zasuvky.
12. VAROVANI: Pfed naplnénim piistroje vodou jej odpojte od
napajeni.
13. VAROVANI: Vzdy odpojte mixér od napajeni, pokud ziistava
bez dozoru, a pted skladanim, rozkladdnim nebo ¢ist€nim
14. VAROVANI: B&hem provozu piistroj nepfemist’ujte.
15. Neponotujte kabel, zastrcku ani celé zatizeni do vody nebo jiné
tekutiny. Nevystavujte zafizeni povétrnostnim vliviim (desti, slunci
atd.) a nepouzivejte jej v prostiedi se zvySenou vlhkosti (koupelny,
vlhke karavany).
16. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je
napajeci kabel poskozeny, mél by byt vyménén v odborném
servisu, aby se predeslo nebezpeci.
17. Nepouzivejte zatfizeni s poSkozenym napajecim kabelem nebo
pokud bylo upusténo ¢i jinak poskozeno, piipadné pokud nefunguje
spravné. Neopravujte zafizeni sami, hrozi nebezpeci urazu
elektrickym proudem. Poskozené zatizeni odevzdejte do
piislusného servisniho stfediska k prohlidce nebo opraveé. Veskeré
opravy smi provadét pouze autorizované servisni stiediska.
Nespravné provedend oprava miiZze piedstavovat vazné nebezpeci
pro uZivatele.
18. Zatizeni umistéte na chladny, stabilni a rovny povrch, daleko od
zahtivajicich se kuchyniskych spotiebict, jako jsou elektricky
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sporak, plynovy hotak atd.

19. Nap4gjeci kabel nesmi viset pies okraj stolu ani se dotykat
horkych povrchi.

20. Pro zajisténi dodatecné ochrany se doporucuje nainstalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym
proudem neptesahujicim 30 mA. V této véci se obrat'te na
odborného elektrikare.

21. Nevkladejte prsty ani zadné jiné predméty do nadoby, kdyz je
zatizeni zapnute.

22. S fezacimi noZi zachazejte opatrné, abyste se nezranili.

23. Déavejte pozor, aby nad nddobou a pracujicimi ¢astmi piistroje
nevisely dlouhé vlasy, Satky, kravaty atd.

24. Z bezpecnostnich diivodil pouZzivejte pouze originalni
piislusenstvi a nahradni dily ur¢ené pro dany model mixéru,
proddvané autorizovanym servisem.

25. Pti vyjimani pfisluSenstvi zachazejte s nozi velmi opatrné:
mohou zptlisobit zranéni.

26. Vyménu ptisluSenstvi lze provadét pouze pii vypnutém
pristroji. Odpojte ptistroj od elektricke sité.

27. Do nadoby mixéru nevkladejte Zadné jiné produkty nez
potraviny a tekutiny. Do nddoby nevkladejte horké produkty.

28. Zatizeni neni ur¢eno k Slehani bilk® a hnéteni tésta

29. K cisténi krytu nepouzivejte agresivni Cistici prostiedky,
protoze by mohly zpiisobit odstranéni grafickych symboli, jako
jsou stupnice, oznaceni, vystrazné znacky atd.

30. Nespoustéjte mixovaci nadobu bez obsahu.

31. MAXIMALNI DOBU NEPRERUSENEHO PROVOZU
MIXERU JE 5 MINUT. Po 5 minutach nepietrZitého provozu je
tteba pockat 15 minut, nez jej znovu spustite.

32. Do nadoby nevkladejte horké tekutiny (nad 60 °C).

33. V ptipad¢ zablokovani nozl vzdy ptfed odstranénim blokujicich
predméth vytdhnéte zastrcku napajeciho kabelu ze zasuvky.

Popis zafizeni Mixér:
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1. Odmérka na viku 2. Viko 3. Sklenénd nadoba

5. Dotykové menu: Ice Crush, Puree, Smoothie,

4. Odnimatelnd sada noz( mixéru 6. Funkcni tlacitka

Clean
. M . 9. Nddoba mlynku na
7. Otocny ovladac rychlosti 8. Kryt L,
koreni
10. Sad z0 lynek
ada nozd pro mlynek na 11. Nadoba

koreni

V zavislosti na zakoupeném modelu se vybaveni ptistroje miize lisit.

Pted prvnim pouzitim:

1. Zkontrolujte, zda jsou v baleni vSechny soucasti piistroje a zda jsou viko (2), sklenéna nadoba (3) a odnimatelna
sada nozi (4) kompletni. Bez téchto soucasti neni mozné pfistroj uvést do provozu.

2. Odstrante veskeré obalové a propagacni materialy.

3. Pomoci teplé vody s prostiedkem na myti nadobi otfete vSechny Casti pfistroje, které mohou pfijit do styku s
potravinami.

Ptiprava pfistroje k provozu:

1. Nasad’te sklenénou nadobu (3) s jiz namontovanou nozovou sestavou (4) na horni ¢ast krytu.

2. Otocte nadobu doprava, aby se zajistila na svém misté, a ujistéte se, Ze je spravné nasazena. Pokud nebyl zapnuty
mikrospina¢ v motorové ¢asti, nebude mozné mixér zapnout.

3. Do nadoby vlozte vybrané ingredience a ujistéte se, Ze nepiekracuji maximalni objem nadoby oznaceny slovem
MAX. Pokud pouzivate pouze vodu nebo tekutiny, nemél by byt piekrocen objem 1,5 litru.

4. Nasad'te viko a ujistéte se, ze vyCnivajici obdélnikova ¢ast vika sméfuje k rukojeti. V opacném ptipadé zapadka v
nadobé nespusti mikrospina¢ v motorové ¢asti a mixér se nespusti.

5. Pfipojte zafizeni k sit'ové zasuvce. Zafizeni je pfipraveno k provozu.

Pouzivani pfistroje:

Mixér:

1. Po sestaveni a naplnéni mixéru lze na motorové ¢asti pouzivat: dotykovy panel (5), funkéni tladitka (6), ovladaci
knoflik (7)

A: Dotykovy panel ma 4 funkce:

Ice Crush — na drceni ledu

Puree — pro pfipravu hladké husté hmoty

Smoothie — pro ptipravu hladkych tekutych napoju

Clean — k ¢isténi nadoby po pfedchozim naliti vody s malym mnoZstvim prostfedku na myti nadobi
B: funkeéni tlacitka

P — Puls: po stisknuti tlacitka bude zafizeni fungovat, dokud tlacitko nepustite

Zapnout/vypnout — zapina nebo vypina zafizeni

Start / Pauza — pozastavi aktualni program nebo nastaveni

C: Oto¢ny ovlada¢ rychlosti — otoenim doprava lze nastavit pozadovanou rychlost. Zafizeni bude pracovat na
zvolenych otackach, dokud nebude vypnuto nebo dokud nebude nastaveni mixéru pomoci otoéného ovladace zménéno
na pozici 0; ukazatel ovladace by mél sméfovat nahoru.

2. Po rozmixovani v§ech ingredienci odsroubujte nadobu tak, ze uchopite rukojet’ nadoby a otocite ji doleva, dokud se
nadoba neodblokuje, a sejméte ji z motorové Casti.

3. Poté odsroubujte viko. Nejjednodussi je uchopit nadobu vysoko za rukojet’ a palcem odtlac¢it obdélnikovou ¢ast vika
od sebe ve sméru oznaceném ikonou oteviené¢ho zamku, ktera je vyrazena na viku. Kryt je tfeba otocit alesponi o /4
otacky, aby se kiidla zajist'ujici kryt k misce zcela uvolnila z misky.

4. Poté vicko odtahnéte nahoru, abyste jej mohli sejmout.

5. Vyprazdnéte nadobu.

UPOZORNENI: NEPOUZIVEITE ZARIZENI K ZPRACOVANI HORKYCH TEKUTIN A SUROVIN.
UPOZORNEN{: POKUD BUDE ZARIZENI PRACOVAT PRILIS DLOUHO NEBO PRILIS INTENZIVNE (NAPR.
PRI ZPRACOVANI TVRDYCH SUROVIN), MUZE DOJIT K PREHRATI. V TOMTO PRIPADE SE ZARIZEN{
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VYPNE. PO VYCHLAZENT, KTERE TRVA AZ 45 MINUT, BUDE ZARIZEN{ OPET PRIPRAVENO K POUZITI.
Ve viku se nachdzi odmeérka o objemu 80 ml. Lze ji pouzivat béhem provozu pfistroje. Vyjmuti odmeérky z vika
pfistroje nezpiisobi zastaveni piistroje.

Pouzivani mlynku:

1. Sejméte sklenénou nadobu z motorové Casti.

2. Vezméte mlynek a odsroubujte sadu nozi mlynku (10) z nadoby na koteni.

3. Napliite nadobu na kofeni.

4. Nasad'te sadu nozli na nadobu na kofeni, zasroubujte ji a jemné¢ pfitlacte, abyste se ujistili, ze se nadoba béhem
provozu neotevie a zaroven se nebude pfili§ tézko otevirat.

5. Nasad’te sestavenou nadobu na motorovou ¢ast.

6. Doporucujeme pouzivat otocny knoflik (7) k regulaci otacek nozti. Nékteré kofeni by nemélo byt vystaveno pfilis
vysokym teplotam zpiisobenym vysokymi otackami.

7. Po dosazeni pozadované jemnosti mleti pfistroj vypnéte.

8. Po vypnuti pfistroje oteviete nadobu na kofeni a presypejte namleté kofeni do nadoby, ve které bude skladovano.
Kofteni neskladujte v nadobé na mleti, aby nadoba neabsorbovala viini daného koteni.

UPOZORNENT{: K DRCENI KOREN{ NEPOUZIVEJTE VELKOU NADOBU.

Pouziti lahve:

Nadobu lze pouzit bud’ k uchovavani pfedem pfipravenych smoothie nebo §tav vyrobenych v nadobé. Nebo k
mixovani ingredienci ptimo v nadobé, k tomu je tieba provést nasledujici kroky:

1. Sejméte nadobu z motorové Casti.

2. Odsroubujte nozovy blok ze zakladny nadoby.

3. Naplitte lahev svymi oblibenymi ingrediencemi na napoj.

(UPOZORNENI: NEPLNTE LAHEV LEDEM ANI MRAZENYMI SUROVINAMI. K MIXOVANI MRAZENYCH
SUROVIN POUZIVEIJTE VYHRADNE SKLENENOU NADOBU.)

4. NASADTE NOZOVOU SOUCAST NA HORNI CAST LAHVE. Noze pritladte, aby se ldhev béhem provozu
nerozviklala.

5. Nasad’te nasroubovanou nadobu a sadu nozii na motorovou ¢ast.

6. Mixér muzete ovladat libovolnym zpusobem, dokud nedosahnete pozadované konzistence napoje.

7. Po dosazeni pozadované konzistence mixér vypnéte a sejméte lahev spolu s nozovou sestavou.

8. Odsroubujte sadu nozl a nasad’te na lahev vicko s naustkem.

Cisténi a udrzba:

1. Pro ¢isténi nadoby ji nejprve naplirte vodou s malym mnozstvim myciho prostfedku na nadobi do objemu nejvyse
1,5 litru. Obvykle staci 0,5 litru k umyti nadoby.

2. Po naliti vody a nasazeni vicka zapnéte program Clean.

3. Po dokonéeni programu vyprazdnéte nadobu a proplachnéte ji ¢istou vodou.

Dily vhodné k myti v my¢ce pii teploté do 50 stupniti jsou: sklenéna nadoba, lahev, nadoba na mleti kofeni, viko
nadoby.

Césti, které nesmi byt v myGce: sada noi.

Technické udaje:

Prikon: 1000 W

Napéti: 220-240 V~50/60 Hz

Maximalni doba nepfetrzitého provozu: 5 minut
S ohledem na Zivotni prostiedi. Informace o pouZitém elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a odst. 2 zakona ze
dne 11. zafi 2015 o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni informujeme o spravném nakladéni s odpady z pouzitého elektrického a
elektronického zafizeni:
1. Je zakazéno vyhazovat odpadni elektrickd a elektronickd zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem — potvrzuje to oznaceni ve formé
,preskrtnuté popelnice”, které nafizuje tfidéni tohoto druhu odpadu.
2. Elektrickd a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které po tniku do Zivotniho prostfedi mohou
pFedstavovat vazné ohrozeni zdravi a Zivota lidi a Zivych organismd. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim potizim, jako jsou: poruchy zraku,
sluchu, fedi, mohou také vést k poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také neptiznivy vliv na

c € dychaci a reprodukéni systém a vést k ndadorovym zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych padéch a produktd z nich

vyrobenych mlzZe mit vy3e uvedené zdravotni nasledky.
3. Poutzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdavat vyhradné do opravnénych sbérnych mist, jejichz seznam by mél byt uveden
na webovych strankach kazdého obecniho Gfadu.
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4. Domacnosti hraji dulezitou roli pfi pfispivani k opétovnému poutziti a vyuZiti, véetné recyklace, pouzitého zafizeni. Hraji také kli¢ovou roli
v systému nakladani s odpady z pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni, a to diky mozZnosti jejich pfimého odevzdani do
opravnénych sbérnych mist a eliminaci nezadoucich spolec¢enskych navyka, které vedou k odkladani odpadii z pouzitych zafizeni na mistech
k tomu nepfeduréenych.

Kromé toho Odevzdejte poufZity elektricky a elektronicky spotfebni materidl v misté dodani. Distributor, ktery dodava kupujicimu zafizeni
uréené pro domdacnosti, je povinen bezplatné prevzit pouZity spotiebni materidl pochazejici z domacnosti v misté dodani tohoto zafizeni,
pokud je pouZity spotfebni material stejného druhu a pinil stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je tfeba vyhazovat do pfislusnych kontejnerd uréenych pro tiidény sbér komunalniho odpadu v
souladu s jejich popisem. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie, je tieba je vyjmout a odevzdat samostatné do sbérného a skladovaciho
mista.

Zafizeni nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!

Servis V pfipadé zdjmu o nakup ndhradnich dili nebo nahlaseni pfipadnych reklamaci se obratte pfimo na prodejce, ktery vystavil étenku.

PyxkoBoacTBo nmoab3osaress (RU)
OBUIUE TTPABUJIA BE3OITACHOCTHU BAXHBIE

NHCTPYKIINMU I10 BE3OITACHOMY UCITOJIb3OBAHUIO
BHUMATEJIBHO ITPOUYTUTE U COXPAHUTE HA BYIVIIEE
1. Ilepen HavamoM KUCIIOIB30BAHUS YCTPOMCTBA O3HAKOMBTECH C
MHCTPYKLHEN IO IKCIUTYyaTalluH U CIEAYNTE COACPIKAINMCA B HEU
ykazaHusiM. [Ipon3BoiuTesib HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a yIiepO,
MIPUYMHEHHBIN B pE3yJIbTaTEe UCIIOJIH30BAHUS YCTPOUCTBA HE TIO
Ha3HAYEHUIO WM HEMPABUIbHON SKCILUTyaTalNH.
2. YCTpOKCTBO MPEIHA3HAYEHO UCKIIFOYUTENBHO JIS IOMAIIHETO
ucnoap3oBanusa. He ucnonp3yiiTe ero Jjs Apyrux Leniei, He
COOTBETCTBYIOIINX €r0 HA3HAYEHUIO.
3. YCTpoHCTBO clielyeT NOAKII0YaTh UCKITIOUUTEIBHO K PO3ETKE C
HanpspkeHaueM 220-240 B, 50/60 I'u. s moBbIIeHUS
0€30IaCHOCTH IKCILTyaTalluy HE CIEAyeT OJJTHOBPEMEHHO BKJIIOYATh
HECKOJIHKO JICKTPONPUOOPOB B OJHY JICKTPUUECKYIO 1enb. JIis
MOBBIIIEHUS 0€30MaCHOCTH IKCIUTyaTallUl HE CJIETyeT
OJTHOBPEMEHHO BKJIFOYATh HECKOJILKO AJIEKTPONPUOOPOB B OJHY
AIEKTPUUYECKYIO 1ETIb.
4. ByabTe 0COOCHHO OCTOPOKHBI TTPU UCIIOIB30BaHUN YCTPOUCTRA,
€CJIU PSIAOM HaxoasaTcs neTh. He mo3BomsiiiTe 1eTSIM UTrpath C
YCTPOMCTBOM; HE MO3BOJISIUTE JETAM WIIH JIMLAM, HE 3HAKOMBIM C
YCTPOMCTBOM, UCIIOIb30BAThH €TO.
5. MIPEAYIIPEXXJIEHUE: [lannoe o60opyaoBaHue MOXKET
HCIIOJIB30BaThCA IETbMU CTapIIe 8 JIET, a TAKXKE JIMLAMHU C
OTpaHUYCHHBIMU (PU3NIECKUMH, CEHCOPHBIMU WU YMCTBEHHBIMH
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CIIOCOOHOCTSIMU, JINOO JIMIIaMH, HE UMEIOIIMMHU ONBITA UM 3HAHUN

00 000py1I0BaHUH, €CJIH 3TO MPOUCXOTUT MOJI TPUCMOTPOM JIUILIA,

OTBETCTBEHHOTO 32 UX 0€30MacCHOCTb, UM UM ObUIH JJAHBI

WHCTPYKITUH TI0 0€301TaCHOMY HCIIOIh30BaHUIO YCTPOUCTBA, U OHU

OCO3HAIOT OMACHOCTh, CBA3aHHYIO C €r0 UCMHOJIb30BaHuEM. JleTn He

JIOJKHBL UTPaTh ¢ 000pynoBaHueM. YNCTKA U TEXHUYECKOE

o0cIy>)KMBaHUE YCTPOMCTBA HE JOHKHBI BBITIOJHATHCS IETHMH, 32

HCKJIIOYEHUEM CITy4aeB, KOTJja UM UCHOJHUIOCH § JIET U 3TH

JICVCTBHS BBITIOJIHSIOTCS MO TPUCMOTPOM.

6. ITIPEAYIIPEXEHUE: He ocTaBisiiTe BKIFOYEHHOE

YCTPOMCTBO B PO3ETKE O€3 MPUCMOTPA.

7. MPEAYIIPEXXEHUE: Xpanute ycTpOHCTBO B HEAOCTYITHOM

JIJI IeTel MecTe.

8. TIPEAVYIIPEXJEHHWE: HenpaBuibHOE UCTIOJIB30BaHUE

YCTPOMCTBA MOXKET PUBECTHU K TpaBMaM, B TOM YHCIIE IIOPE3AM,

CcCalMHaM WJIHM NOPAKEHUIO 3JIEKTPUUECKUM TOKOM.

9. ITIPEAVYIIPEXIEHUE: Ilocne 3aBepieHust HCOJIb30BaHUS

BCET1a BEBIHUMANTE BUJIKY U3 PO3ETKH, yAepkKuBas ee pykou. HE

TSHUTE 34 IIHYP NUTAHUS.

10. TIPEAYITPEXXJIEHUE: He ucnomnb3yiiTe ycTpoicTBO BOJIU3U

JIETKOBOCILJIAMEHSFOIIUXCSI MATEPUAIIOB.

11. TIPEAYITPEXIEHHE: [lepen 4uCTKOM U MBIThEM YCTPOMCTBA

BBIHBTE BUJIKY LIHYpa IIUTAaHUS U3 PO3ETKHU.

12. TIPEAYITPEXXJIEHUE: I[lepen HanoaHEHWEM YCTPOMCTBA

BOJIOW OTKJIFOUUTE €TI0 OT CETH.

13. ITIPEAYIIPEXXJIEHUE: Bcerna otknrovaiite 61eHACP OT CETH,

€CJIM OH OCTaeTcs 0e3 MPUCMOTPA, a TAKXKE TepPe CKIIaIbIBAHUEM,

pPacCKJIaAbIBAHUEM WM YUCTKOU

14. TIPEAYITIPEXXIEHHWE: He nepemenialite ycTpolCTBO BO

BpeMs paboTHI.

15. He norpy»xaiite mHyp, BUWIKY U BECb IpUOOP B BOJLY HIIU

JIpYTyIo kukocThb. He moasepraiite npudbop BO3AEHCTBUIO

MOTOJIHBIX YCIIOBUM (JTOXK/IsI, COJTHIIA U T. JI.) U HE UCTIOJIB3YHTE €ro
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B YCJIOBUSIX MOBBIIIEHHON BIAXHOCTH (BaHHBIE KOMHATBI, BIIaYKHbIE
KEMITMHTOBBIE JIOMUKH).
16. [Tepuoguyecku NpoBEPSITE COCTOSIHUE IHYpa nUuTaHusA. Eciau
IIHYp OUTaHUS OBPEKJIEH, €r0 CIeNyeT 3aMEHUTD B
CHeUaIu3upOBaHHOM PEMOHTHOM MAacTEpCKOW BO N30exkaHue
ONAaCHOCTH.
17. He ucnosyip3yiiTe yCTPOHCTBO C MOBPEXKIECHHBIM IIHYPOM
MUTaHUsA, & TAKKE E€CJIM OHO YIajo, ObUTO MOBPEXKIAECHO KaKUM-TTM0O
MHBIM 00pa3oM uiau pabotaet HeKOppekTHO. He pemonTHpyiiTe
YCTPOMCTBO CaMOCTOSITEIBHO, TaK KaK 3TO MOKET IPUBECTH K
MTOPAKEHHUIO JIEKTPUYECKUM TOKOM. IToBpe)IEHHOE YCTPOMCTBO
OTJaliTe€ B COOTBETCTBYIOIINI CEPBUCHBIN LEHTP JJIs1 IPOBEPKU WIIN
peMoHTa. JIto0ble peMOHTHBIE Pa0OTHI MOTYT BBIIIOJHATHCS TOJIBKO
B YIIOJIJHOMOYEHHBIX CEPBHUCHBIX LIeHTpax. HenpaBuibHO
BBIIIOJIHEHHBIN PEMOHT MOXET MPEJACTABIATh CEPHEZHYIO
OMACHOCTH ISl TOJIb30BATEIIS.
18. YcTpoicTBO clienyeT yCTaHaBIMBATh HA MTPOXJIATHOM,
YCTOMYMBOM U POBHOM NOBEPXHOCTH, BAAIN OT HATPEBAKOIIUXCS
KYXOHHBIX NPUOOPOB, TAKUX KaK: 3JIEKTpUUYECKasl MIINTA, ra30Bas
ropeska u T. [I.
19. [lInyp nuTaHus HE JOJDKEH CBUCATH C Kpasi CTOJIA WIIA KacaThCs
TOpSYNX ITOBEPXHOCTEN.
20. /s obecnieueHus: AOMOJHUTEIBHOM 3aIIUTHl PEKOMEHAYEeTCS
YCTaHOBUTH B 3JIEKTPUUYECKOMN LENH YCTPOUCTBO 3aIIUTHOTO
orkirodeHus (Y30) ¢ HOMHHAJIBHBIM TOKOM yTeuku He Oosiee 30
MA. [1o aTOMy BompocCy cieayeT 00paTuThbes K
KBAJIN(DULIMPOBAHHOMY AJIEKTPHUKY.
21. He BcTaBnsiiTe najiblibl WK KaKUe-TM00 Ipyrue NpeamMeTsl B
KOHTEWHEp, KOTJIa yCTPOHUCTBO BKIIFOUEHO.
22. OcTOpOKHO 0OpaaNTECh C PEKYIIIUMHU JIE3BUSMHU, YTOOBI
n30exKaTh TPaBM.
23. Cnenute 3a TeM, YTOOBI HAJ| Yallie U paboTaOIIMMU
AJIeMEHTaMH YCTPOMCTBA HE CBUCAIM JJTMHHBIE BOJIOCHI, Iap(bl,
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TaJICTYKU U T. 1.

24. B uensix 0€30MacHOCTH CEIYET UCI0JIb30BaTh TOJIBKO
OpUTHHAJIBHBIE aKCECCYaphl U 3allaCHbIC YACTH, NIPE/IHa3HAYCHHbIC
JUIsl TaHHOM Mojiesu OJIeH iepa, IpoAaBaeMble aBTOPU30BAHHBIM
CEPBUCOM.

25. IIpu U3BICUEHUHN AKCECCYAPOB CIEAYET OUEHb OCTOPOKHO
oOpalaTthcs ¢ JIe3BUSIMHU: OHU MOTYT HAaHECTH TPaBMY.

26. 3aMeHy akceccyapoB MOKHO MPOU3BOAUTH TOJIBKO MIPU
BBIKJIFOUEHHOM yCTpoicTBE. OTKIIIOUUTE YCTPOICTBO OT CETH.

27. 3anpemaeTcs IOMENIATh B Halry OJeHAepa Jo0bie MPeaMEThI,
KpOME IPOAYKTOB IMUTAHUS U )KUJIKOCTEH. 3anperaeTcs NoOMeaTh
B Yallly TOPSYUE IPOAYKTHI.

28. YcTpoicTBO HE NMPEeAHA3HAUEHO ISl B30MBAHUS SIMUHBIX OEJIKOB
Y 3aMEIIMBAHMS TECTA

29. Jlyig MBIThSI KOPITyCa HE UCIIONB3YITE arpeCCUBHBIE MOIOIIIUE
CPENCTBA, TaK KAK OHU MOTYT IIPUBECTH K YJAJICHUIO HAHECEHHBIX
MH(OPMAIMOHHBIX TpaUUECKNX CUMBOJIOB, TAKUX KaK: IIKAJIbI,
0003HaueHUs, IPEAYIPEKIAIOIINE 3HAKU U T. [I.

30. He Bkitouaiite yairy 6senaepa 0e3 NpoAayKTOB.

31. MAKCUMAJIbHOE BPEMS HEITPEPBIBHOM PABOTBI
BJIEHAEPA COCTABJIAET 5 MUHVYT. [locne 5 Mmunyt
HEIMpepbIBHON pabOThl HEOOXOAMMO MOAOKIAATH 15 MUHYT nepen
MOBTOPHBIM 3aITyCKOM.

32. He HanuBaiiTe B yamy ropsituue xuakoctu (Boie 60 °C).

33. B ciydae 3akJIMHUBaHUA HOXKEH Tepe]l yaaJeHUueM
3aKJIMHUBILIUXCS 3JIEMEHTOB BCETJja BBIHUMANTE BUJIKY LIHYpa
NUTAHUS U3 PO3ETKH.

Onucanue yctpoiicta biaenzep:
1. MepHas YaluKa KpbILWKK 2. Kpbiwka 3. CteknsAHHaA Yyawa

4. CbeMHbI 610K HOXKeW ans 5. CeHcopHoe meHio: Ice Crush, Puree,

6. PYHKLMOHANbHbIE KHOMKM
bneHaepa Smoothie, Clean yHku

9. Yawa g1 uamesbyeHun

7. Perynatop ckopoctu 8. Kopnyc
Y. p p pny cnewit

10. Habop HoxKel ana usmenbuntens

. 11. byTbisiKa
cneuui
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B 3aBucuMocTr OT MpUOOPETEHHONW MOJIEIM KOMIUICKTAIUS YCTPOMCTBA MOXKET

OTJINYaThCA.

Ilepen nepBbIM UCTIONB30BAHUEM:

1. Ybenurecs, 94TO Bce AeTaNnu yCTPOHCTBA BXOAT B KOMIUISKT M YTO KpBIIIKa (2), CTeK/IsIHHAS Jaia (3) U ChbeMHBIH
Habop HOXel (4) HaXo[ATCS B MOJHOM KoMIulekTe. be3 aTux fneraneif 3amyck ycTpoicTBa HEBO3MOKEH.

2. Y janure Bce yIaKOBOYHbIE U PEKJIAMHBIE 3JIEMEHTBI.

3. C HOMOIIBIO TEIUIOH BOABI C KHIAKOCTBIO JUIS MBIThSI IOCY/IbI IPOTPUTE BCE YACTH YCTPOUCTBA, KOTOPBIE MOTYT
KOHTAaKTHPOBATh C MHUIIEBHIMU IPOXYKTAMH.

IMoxroroBka ycTpoicTBa K pabore:

1. YcraHoBHTE CTEKIIHHYIO 4aIry (3) ¢ yxKe YCTaHOBJICHHBIM HOXKEBBIM OJIOKOM (4) Ha BEpXHIOIO YacTh KOPITyca.

2. TToBepHuTe yally BIpaBo, 4TOOBI 3aUKCHPOBATh €€ HA MECTE, M YOEIUTECh, YTO Yallla YyCTAHOBJICHA MPABUIIBHO.
Ecnn MEKpOBBHIKIIIOUATENI> B MOTOPHON YacTU He BKJIFOUEH, OIeHIep He CMOXKET 3apadoTaTs.

3. Jlo6aBbTe B Halry BEIOpaHHBIC HHTPEIUEHTHI, yOeIUBIINCE, YTO OHU HE IPEBHIIIAI0T MAKCHMAIbHYI0 BMECTUMOCTD
yaru, 0003HaYeHHY0 Ha Heil cioBoM MAX. Ecii Bbl HCIIOJIB3YETE TOJIBKO BOAY WIIM TOJBKO KUJKOCTH, HE CIIEILYeT
MIpeBBIATh OTMETKY 1,5 mutpa.

4. YcTaHOBUTE KPHIIIKY, YOSINBILIICH, YTO BHICTYIAIONIAS IPSIMOYTOJIbHAS YacTh KPBIIIKH HAIIPABJICHA B CTOPOHY
pyuku. B npoTuBHOM ciyuae 3alelika B 4alle He 3aeiCTBYeT MUKPOBBIKIIFOYATENIb B MOTOPHOM 4acTH, U OleHIep He
3aITyCTHTCSL.

5. TlopkmounTe yCTpOHCTBO K PO3ETKE. Y CTPOUCTBO FOTOBO K padoTe.

HMcnonp3oBanue ycrpoiicTsa:

Bnennep:

1. ITocne cOopky U HanoJIHEHHs OJieHepa Ha OJIOKe ABHIATeNs MOXKHO HCIIONB30BaTh: CCHCOPHYIO MaHelb (5),
(yHKIMOHAIBHBIC KHOIIKH (6), TOBOPOTHBIH peryisatop (7)

A: CeHcopHas manenb umeeT 4 GyHKIHH:

Ice Crush — st n3menpueHns npaa

Puree — u1st mpUroTOBIEHNS ITTAAKON I'YCTOH Macchl

Smoothie — 11st IPUroTOBICHNMS TIIAAKKUX KUIKHX HALIUTKOB

Clean — 1st OYHMCTKY KyBILIHHA [TOCJIE IPEABAPUTEIHFHOTO HATTOJHEHHUS €r0 BOJOM C HEOOIBIINM KOJIHYECTBOM
CpPEICTBA JUTSl MBITBSI IOCYIbI

B: ¢yHKIMOHATBHEIE KHOIKK

P — ITynbc: mocine HaxaTHsI KHOIIKH YCTPOHCTBO OyaeT padoTarth 10 TeX Iop, ToKa KHOMKa He OyIeT OTITyIieHa
Bxi1/Beiki — BrimrodaeT Wi BRIKIIFOYAeT YCTPOHCTBO

Craprt / [lay3a — IprocTaHaBIMBAaET TEKYIYIO IPOrPaMMy HJIM HACTPOIKY

C: PerynaTop ckOpoCTH — ITOBOpAYHBasi €r0 BIPABO, MOKHO YCTAHOBHUTH JKEJIAaEMYI0 CKOPOCTB. YCTPOHCTBO Oymer
padorath Ha BEIOpaHHBIX 000POTaX JI0 TE€X MOP, MOKA €ro HE BBIKIIIOYAT WM HE NepeBeayT B mosoxeHue 0 ¢
TIOMOIIIBIO PETYIIATOPA; YKa3aTellb PETyIATOpa JODKEH ObITh HANpaBIIeH BBEPX.

2. Tocne U3MenbYCHNs BCEX HHTPEAUCHTOB HEOOXOMMO OTKPYTUTH Yallly, B3SBIIMCH 32 PYYKY Yallld U HOBOpAYMBas
ee BJIEBO JI0 pa30IOKMPOBKH, 1 CHATH Yally ¢ MOTOPHOH YacTH.

3. 3aTeM OTKpYTHTE KPBHIIIKY; IPOIIE BCETO TO C/eIaTh, B3SBIINCH 3a Yally BEICOKO 3a PYUKY U OOJBIINM TabIeM
OTO/JBHHYB MPSIMOYTOJIBHYIO YaCTh KPBILIKK OT ce0sl B HAIPaBJICHHH, 0003HAaYEHHOM 3HAYKOM OTKPBITOTO 3aMKa,
BBEIOWUTHIM Ha KpbIKe. HeoOX0AMMO ITOBEpHYTh KPBIIIKY Kak MHHHMYM Ha %4 000poTa, YTOOBI (PHKCHPYIOIIHE
KPBIIIKY Ha YallleuKe 3aIeKH ITOJTHOCTBI0 OTCOSANHIIINCH OT YalleuKH.

4. 3aTeM OTTSHHUTE KPBILIKY BBEPX, YTOOBI CHATH €e.

5. OnoposKHUTE Yaly.

BHUMAHME: HE UCIIOJIb3YITE YCTPOMCTBO JIJI IIEPEPABOTKY I'OPSYMX XKUIKOCTENU 1
WHI'PEJUEHTOB.

BHUMAHME: ECJIM YCTPOMCTBO BYJIET PABOTATD CJIMILIKOM JOJIT'O WA CJIAIIKOM
WHTEHCUBHO (HAITPUMEP, C TBEP/bIMU UHI PEJJMEHTAMM), MOXET ITPOU30MTH IIEPEI'PEB; B
3TOM CJIYYAE YCTPOMCTBO BBIKJIKOUUTCSL. IIOCJIE OXJIAXKJIEHU S, KOTOPOE 3AHUMAET JIO 45
MUHYT, YCTPOMCTBO CHOBA BYJIET TOTOBO K MCITOJIb30BAHMIO.

B kpblke HaxoauTcs MepHas daika oobeMoM 80 M. Ee MOXHO MCIIOIBb30BaTh BO BpeMs pabOThI yCTPOIMCTBA.
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VI3BieueHne MEpHOIi YalIKy U3 KPBIIIKH YCTPONCTBA HE NMPHUBEIET K OCTAHOBKE YCTPOHCTRA.

Hcnonp3oBanue KOPEMOIKH:

1. CHUMHTE CTEKJISIHHBIM KyBIIMH ¢ MOTOPHOM 4acTu.

2. BossMute koeMonKy u OTKpyTHTe 010K HOXel (10) oT KoHTeitHepa st crenuit.

3. HanonHuTe KOHTEHHEDP VIS CHCLIUIA.

4. YcranoBute 0JI0K HOXKEW Ha KOHTEHHEp JUlsl Crieluii, 3aKpyTUTE €ro U CJIerka NpuxMuTe, yoeUBIINCh, YTO
KOHTEHHep He OTKPOETCS BO BpeMsl pabOThI, HO IIPH 3TOM €T0 OyJeT HECIOKHO OTKPHITh.

5. YcraHoBute coOpaHHBIN KOHTEITHEp Ha MOTOPHYIO 4acTh.

6. PexomeH tyem UCI0Jb30BaTh pydKy (7) Ui peryJMpoOBKU CKOPOCTHU BpalleHus Hoxell. Hekoropele crieniuu He
JIOJDKHBI TIO/IBEPraThCs BO3ACHCTBUIO CIMIIKOM BBICOKHX TEMIIEPATYP, BBI3BAHHBIX BHICOKON CKOPOCTBIO BPaIleHHUS.
7. Ilocne HOCTUKEHHS JKENaeMOH CTETIeHN N3MEIIbUCHHS BEIKIIOUNTE YCTPOHCTBO.

8. Iocne BBIKIIOYEHHS YCTPOICTBA OTKPOHTE KOHTEHHED ISl CHIELHHA U IIEPECHIIbTE U3MEIbYEHHbIE CIIELUU B
KOHTelHep, B KOTOPOM OHH OyayT XpaHUThcs. He ciemyer XpaHUTh cHelUU B KOHTEHHEpE A1 H3MENbUeHUs, YTOOBI
OH He IPONUTAJICS 3aMIaXOM JaHHOH CIeHN.

BHHUMAHHUE: HE UCITOJIb3YUTE BOJIBIION YAIIY I U3MEJILYEHUS CIIELIUIA.

Hcnonp3oBanue OyThUIKH:

ByTBUIKY MOXKHO HCIIONB30BaTh JTHOO JUIS XpaHEeHHs 3apaHee IIPUTOTOBJICHHBIX CMY3HU WM COKOB, IIPUTOTOBIICHHBIX B
qarre. JIn6o 1y cMenBaHUs HHIPEUEHTOB HEIIOCPEACTBEHHO B OYTHUIKE, IS 3TOr0 HEOOXOANMO BBIIOIHUTE
ClIelyIoUIMe NeUCTBUS:

1. CHEMHTE Yanry ¢ MOTOPHOI 9acTH.

2. OtBuHTHTE OJIOK HOXKEH OT OCHOBAaHHMS Yalllu.

3. Hanonuure OyTHUIKY JIFOOMMBIMUA MHIPEUEHTAMHU JJIs1 HAITUTKA.

(BHUMAHME: HE HATIOJTHSIUTE BYTHIJIKY JIbJJOM MJIA 3AMOPOXEHHBIMU MHI PEJJUEHTAMU.
JUIS TIMTAHUS 3AMOPOXXEHHBIX MHIPEUEHTOB MCIIOJIB3YUTE TOJIBKO CTEKJISTHHYIO YAIILY.)
4. HABEPHUTE BJIOK HOXKE1 HA BEPXHIOIO YACTb BY ThUIKH. TIpmxmuTe HOXH, 4T00bI GyTHIIKA HE
Gonranack BO BpeMmst paboTHL.

5. YcraHoBHTE 3aBUHYEHHYIO YaIlly U OJIOK HOXeil Ha MOTOPHYIO YacTb.

6. MOXHO HCIIOIb30BATh JIOOOH crIoco0 ynpaBieHUs OJIEHIEPOM JI0 MOIYUEHHUS JKeTaeMOil KOHCUCTEHIIMM HAITUTKA.
7. Ilocne mOCTXEHNS HY)KHOH KOHCHCTEHIIUH BBIKIIOUHTE OJICHEp U CHUMUTE OYTBUIKY BMECTE C HOJKEBBIM OJIOKOM.
8. OTBHHTHTE OJIOK HOXEIl U HAZEHbTE KPBIIIKY C HOCHKOM Ha OYyTBUIKY.

YucTka 1 yxou:

1. JIyst OYMCTKY Yalli CHavajIa HeOOXOJMMO HAIIOJHHUTE €€ BOJON C HEOOJBIIIMM KOJHYECTBOM JKUAKOCTH JUISL MBIThSI
nocypl 10 oobema He 6onee 1,5 nutpa. O6b14HO 0,5 MHUTpa TOCTATOUHO JUTS MBIThS YallH.

2. Ilocrie HanOJTHEHNS BOXOH M YCTAHOBKH KPBIIIKH BKIIOYHTE porpammy Clean.

3. 1o OKOHYaHHH HPOTPAMMBI CIIEAYET ONOPOXKHUTH YaITy U IPOMBITh €€ YHCTOH BOJOI.

Jletanu, NpUroAHBIE ISt MBIThSI B IIOCYZOMOEYHOM MaliHe npyu TeMiepatype 10 50 rpajycoB: CTEKJISHHBINA CTaKaH,
OyTBUIKa, KOHTEHHEP JUIS N3MEIbUCHHS CICIHIA, KPBIIIKA CTaKaHa.

Jleranu, KOTOpbIe HENb3sI MBITh B ITOCYJOMOEYHOH MaIliHe: OJIOK HOXKEHl.

TexHHYECKHE XapaKTEPHCTUKH:

Momgnocts: 1000 Bt

Hanpsoxenue: 220-240 B, 50/60 I'n

MaxkcuManbHOe BpeMs HENPEPBIBHOI paboThI: 5 MUHYT

3a6ota 06 oKkpy i cpege. UKD 06 oTpab: 3/IEKTPUYECKOM U 3IeKTPOHHOM 060pYyA0BaHNK B COOTBETCTBUM CO CT.
13 n. 1 u n. 2 3akoHa ot 11 ceHTabps 2015 roga 06 0TpaboTaHHOM 31EKTPUHECKOM M INEKTPOHHOM 060PYA0BaHUM Mbl UHPOPMUPYEM O
NpaBUAbHOM 06paLLeHNH C 0TXOAaMM OTPabOTaHHOTO 31EKTPUYECKOTO U 3/1EKTPOHHOTO 060pYA0BaHMA:
1. 3anpeuyaeTca BbIGPACLIBaTL OTXOAbI NEKTPUUECKOTO U 31IEKTPOHHOTO 060pY/10BaHNA BMECTE C PYTMMU OTXOAaMM — 3TO
NOATBEPKAAETCA MaPKUPOBKON B BUZE «NEePeyepKHYTOro MyCOpHOTo Bepa», NpeAnucbiBatoLeit pasaenbHblil c6op 0TX0A0B JaHHOro
BMga.
2. INeKTpUYECKHME 1 3IEKTPOHHbIE YCTPOIICTBA MOTYT COAEPIKATb ONACHbIE BELLECTBA, CMECH U KOMMOHEHTbI, KOTOPble, NONas B

c € OKPYKaloLLyto Cpeay, MOTyT NPeACTaBAATb CEPbe3HYHO YrPo3y ANA 34,0P0BbA U XKMU3HW NOAEN, a TaK¥Ke XKUBbIX OPraHM3mos. OHKU moryT

NPUBECTM K MHOTOUYMCAIEHHBIM HApPYLIEHWUAM 3[J0POBbA, TAKUM KaK: HapyLIEHUA 3PEHUA, CNyXa, PEUU, a TaKKe MOTyT NPUBECTM K
NOBPEXKAEHMIO NOYEK, NEYEHN U CEPALA U BbI3BATb KOXHbIE 3a60/1eBaHMA. BpeaHble BeLLECTBAa MOTYT TaKkKe OKasbiBaTb HebnaronpuatHoe
BO3/,eMCTBUE Ha AbIXaTe/IbHYIO U PENpPOAYKTUBHYIO CUCTEMbI U MPUBOAMTL K OHKONOMMYECKMM 3a60neBaHUAM. YnoTpebaeHue B nuLly
PacTeHWiA, PacTyLMX Ha 3arpA3HEHHBIX NOYBaX, a TaKXke NPOAYKTOB, U3rOTOBNEHHbIX U3 HUX, MOXKET NOB/IeYb 33 COBOI BbILEYNOMAHYTbIE
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noCNeACTBUA AN 3[,0POBbA.

3. OTCAYKMBLUNI CBOM CPOK 3NEKTPUYECKNIA 1 3NIEKTPOHHBINA 060pPYA0BaHNE CeAyeT CAaBaTb UCKIOUNTE/BHO B YNONHOMOYEHHbIE MYHKTbI
c60pa, CNUCOK KOTOPBIX JO/KEH BbiTb Pa3MELLEH Ha BEG-CAITe KaX/40ro MyHLMMAALHOTO yNpaBaeHus.

4. [loMOX03ACTBA UrPAIOT BAXKHYIO POJ/ib B COAEIMCTBUN NOBTOPHOMY MCMO/Ib30BAHMIO M YTUAN3ALMK, B TOM Yncie nepepaboTke,
oTpaboTaHHOro 060pyA0BaHHNA. OHU TaKKE UTPALOT KAIOYEBYIO PO/Ib B CUCTEME 06PALLEHNsA C OTXOAAMMU OTC/YKUBLIETO CBOI CPOK
3/IEKTPUYECKOTO 1 3/IEKTPOHHOTO 060pyA0BaHMA 61aro4aps BOIMOKHOCTU MX HEMOCPEACTBEHHOM CAAYM B YNOTHOMOYEHHBIE MYHKTbI
c60pa 1 UCKOPEHEHMIO HEXENaTeNbHbIX COLMAbHBIX MPUBbIYEK, MPUBOAALLMX K OCTAB/IEHMIO OTXOAOB OTC/YXKMBLLETO CBOW CPOK
060py0BaHUA B MECTaX, He NPeAHa3HaYeHHbIX A 3TOro.

KpomeToro Caasaiite oTpaboTaHHOE 37EKTPUYECKOE 1 3NEKTPOHHOE 060PYA0BaHME B MECTE JOCTaBKU. IMCTPUBLIOTOP, NOCTaBAAA
nokynatento 060pyfoBaHme, NpejHasHauYeHHoe ANs AOMALLHEro X03aMCTBa, 06s13aH 6ecnaaTHo NpuHMMaTh 0TpaboTaHHoe 060pyaoBaHMe,
NPOUCXOASILLEE U3 LOMALLUHWX XO3ANCTB, B MECTE JOCTAaBKM 3TOr0 060py/A0BaHHs, NPY YC/I0BUM, 4TO OTpaboTaHHOE 060PYA0BaHMe TOMO e
TMNa U1 BBIMOJHANIO Te 3e GyHKLMM, Y4TO U NOCTaBIeHHOE 060pyAOBaHNe.

KapToHHy!0 ynakoBKy v nosuatuneHosble (M3) naketbl ciegyeT BbibpacbiBaTb B COOTBETCTBYIOLME KOHTEMHEPDI, PeAHA3HAYeHHbIe A1
paszenbHoro c6opa 6bITOBbIX OTXOA0B, B COOTBETCTBUM C MX MapPKUPOBKOM. EC/n B yCTpoiicTBe HaxoaATes GaTtapeu, ux cieayet ussnedb u
OTZ1e/IbHO CA4aTh B MyHKT c6Opa 1 XpaHeHUs.

He Bbi6pacbiBaiiTe yCTPOICTBO B KOHTEIHEp ANA 6bITOBbIX 0TX0A08B!!

Cepauc Ec/i Bbl )Xes1aeTe NpMoBPecTy 3anacHble 4acTi AW NoAaTh peknamaumio, 06paLaiiTecs HeMoCPeACTBEHHO K NPOAaBLY,
BbIABLIEMY YeEK.

Eyyewpidro xpriong (EL)

['ENIKOI OPOI AZDAAEIAY XSHMANTIKEZ OAHTIEZ I'TA

THN AXO®AAH XPHXH ATIABAZXZTE ITPOZEKTIKA KAI
OYAAZETE TO EI'’XEIPIAIO I'TA MEAAONTIKH XPHXEH

1. IIpwv amd TN xpnon e GLGKELNG, OLPACTE TO EYYEPIOL0 ¥PNONG
Kol aKOAOLONGTE TIC 00MYieg TOL TTEPLEYOVTAL O aLTO. O
KOTOOKEVOGTNG 0V evBVVETOL Yoo {NIEG TOL TPOKOAOVVTOL OO TN
PN TNG GCLOKELNG KATA TPOTO AVTIDETO TPOG TOV TPOOPIGUO TNG
N oo aKATAAANAN XEPIGUO TC.
2. H ovokevn mpoopiletor amokAEIGTIKA Y10 OIKIOKT] Xp1ior. Mnv
1 YPNOOTOLEITE Y10 AALOVS GKOTTOVGS, TTOV OEV GUVAOOLV LE TOV
TPOOPIGUO TNG.
3. H ocvokeun mpénetl va cuvdEeTon amokAEIGTIKG o€ pila pe Tion
220-240V ~50/60Hz. I'a peyaivtepn ac@irelo. KOT@ T ¥PNON,
LNV GUVOEETE TOWTOYPOVA, TOAAEC NAEKTPIKEG GVOKEVEG GTO 1010
KOKA®Uo. o peyokdtepn ac@dielo Kot T (p1on, UV GUVOEETE
TOVTOYPOVA TOAAEG NAEKTPIKES GUGKEVEC GTO 1010 KUKAMLLAL.
4. Na glote 1010iTEPA TPOGEKTIKOL KOTA TN XPTON TNG CLGKELNG
OTOV VITAPYOVY TANOIE KOVTE. MNV EMTPEMETE GTA TOULA VOL
moiloVV LE TI GLGKELT] KOl UMV EMTPENETE GE OO 1] ATOUO TTOV
dev glvat EEOTKEIMUEVA LE TN GLOKELT] VOl TN YPNCLLOTOIOVV.
5. ITPOEIAOITIOIHZH: H cvykekpiévn Guokeun umopet va
ypnoomondel and modld dveo twv 8 TV, KabmOC Kot omd drouo
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LLE TTEPLOPIGEVT] COUATIKT, ALCONTNPLOKT 1) SIOVOTTIKY] IKOVOTNTA,
1N atopa Ywpic eUmepio 1 YVOOT TNG GLGKELNG, EPOGOV QVTO
yiveton v T emifAeyn evog vevBuvoL Yo TNV AGPEAAELL TOVG 1)
Exouv AAPel 0dNyieg GYETIKA LLE TNV OAGPAAT ¥P1ION TNG CLOKELTG
KOl £YOVV EMYVMOOT TOV KIVOOV®V OV GLVOEOVTOL LLE TN (PN OT| TIC.
Ta moudid oev mpémet va mailovv pe ) cvokevt]. O kabopiopdg Ko
1] GLVTNPTN O TG GLOKEVNC OEV TTPETEL VAL YIVOVTAL OO TOOLd.,
EKTOG €AV glval Avm TV 8 ETMV Kot O gV AOY® €PYOCiEG
ekteAoOVTOL VIO eMPAey).
6. [IPOEIAOITIOIHZH: Mnv a@nvete T GLUOKELT] GLVOESEUEVN
otV mpilo yopig emifreyn.
7. ITPOEIAOITIOIHZH: ®vAdéte ™ cuoKELN GE LEPOG TTOL OEV
etval TpoosPBacipo amd mToudid.
8. [TIPOEIAOIIOIHXEH: H akotdAAnAn yprion te GVGKELG Umopet
VoL TPOKOAEGEL POV UOTICUOVS, OTTMC KOWyiloTa, EKO0PEC N
niextpomAin&io.
9. ITPOEIAOITIOIHXZH: Megtd tn xpnon, 0mocuvOEGTE TAVTO TO PIC
and Vv npila kpatm®vag 1o pe 10 xEpt. MHN tpafdte 10 Kadddio
TPOPOSOGTIOC.
10. TTIPOEIAOITOIHXZH: Mnv ¥pnGUYOTOlEITE TN GLGKELT] KOVTA GE
0PAEKTA VAIKAL.
11. ITIPOEIAOIIOIHXH: I1ptv amd tov kaBapiopod Kot 10 TAVGILO
NG GVGKELNG, AMOGLVIESTE TO PIC TOV KAAMOIOL TPOPOdOGiog amd
mv mpila.
12. TIPOEIAOITOIHZH: IIpwv yeuicete T cvokeLT| LE vEPO,
amocLVOESTE TNV amd TV TTpila.
13. TIPOEIAOITIOIHZH: Amocuvoéete mavta TO UTAEVTEP OO TNV
TapOYN PEVUATOC, 4V Tapapeivel yopig enifieyn, Kabng Kot Tpv
amd T GLVAPLOAOYNOT], TNV ATOGVVAPHOAOYNON 1) TOV KOBOPIGLO
14. TIPOEIAOITOIHXZH: Mnv HETAKIVEITE TI] GLGKELT] EVD
Aettovpyet.
15. Mnv PBubilete to KaA®O10, TO P1G KoL OAOKANPT| T GUCKELN GE
vepOo 1N GAAO VYPO. Mnv gkBéteTe TN CLOKELT GE KAPIKES GLVONKEG
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(Bpoyn, "Moo K.AT.) Ko unv T YPNOYLOTTOLEITE GE CLVONKEC
avénuévne vypaciog (Umavia, vypd TpoxodoTITA).
16. EAéyyete meprlodikd TV KoTAGTACT TOV KAAMIIOU TPOPOd0Giag.
Edv 10 KaA®dO10 Tpopodosiog eival KATEGTPAUUEVO, TPETEL VO,
avTiKoTaoTodel omd EEEIOIKEVUEVO GUVEPYEID EMGKELAOV Y10, TV
ATOPLYN KIVOLVOU.
17. MnVv xpnGLOTOLEITE TN GLOKELN LLE KATEGTPAUUEVO KOADIO
TPOPOOOGinG 1 €AV ExEl TEGEL 1] £XEL VITOGTEL OTOLAONTOTE AAAY
a1 dev Aettovpyet cmOTA. MnV €MGKELALETE TN CLOKELN
uovot cag, Kabmg vrdpyetl kivovvog niektponinéiag. Ioapadbote
TN KOTEGTPULLEVT) GLGKEVT] G KATAAANAO onueio 6E€pPic yia
Eleyyo N emokevt). Oheg o1 emoKeEVES TPEMEL VaL YivovTal
OMOKAEIOTIKA oo e€ovarodotnuéva onueio o€pPis. Mo emokevy
oL 0eV €xel yivel cmwotd umopel va mpokarésel ofopd Kivouvo yia
TOV (PNOTI.
18. TomoBetoTE TN GLOKELT GE OPOGEPT], GTAOEPT] KO EMIMEDN
EMPAVELN, LOKPLE amd GVOKELEG KovLivag mov Oeppaivovial, Ommg
nAextpikn kovliva, eotio agpiov K.AT.
19. To KaA®O10 TPOPOOOGIaG deV TPEMEL VAL KPEUETOL OTTO TNV AKPT)
1OV TPnECI00 1) VO EPYETOL GE EMOPT LE KAVTEG EMPAVELES.
20. ' v e€acpaiion tpdcshetng Tpoctacioc, GLVIGTATAL T
EYKATAGTOGOT EVOC O10KOTTT dtopopikoD pevpatoc (RCD) oto
NAEKTPIKO KOKAMUA, LLE OVOUOOTIKO PEVLLO. SLOPOPIKOV TOV OEV
vrepPaivet ta 30 mA. I'a to okomd avto, ancvbuvvbeite oe
€EE10IKEVLEVO NAEKTPOAOYO.
21. Mnyv ewcdyete ta 0dyTOAG g 1} AAAD avTiKEIpEV 6TO doYElD
OTOV 1| GLUGKELT] EIVOL EVEPYOTOUNUEVT).
22. Xeproteite T1g AemideC KOMNG LLE TPOGOYT], Y10l VO, ATTOQVYETE
TPAVUOTIGHOVC.
23. IIpocééte doTE Vo Unv KPEUOVTOL LOKPLE LOAALY, KOGKOA,
YPOPATES K.AT. TAV®D amd TO d0YEI0 KO TAL AELTOVPYIKE LEPT TNG
GUGKELTC.
24. ' Adyovug acpareiog, ypnoiponoteite Lévo yvnoo
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e€APTNLOTO KOL OVTOAAOKTIKG KOTAAANAQ Y10 TO GUYKEKPIUEVO
LOVTELO UAEVTEP, T OTtola dlaTifevTal amd E0VG1000TNUEVO
cépPic.

25. Kotd v agaipeon tov eEaptnudtov, xeploteite Tic Aemideg
LLE LEYAAN TPOGOYN: EVOEXETAL VO TTPOKOAEGOVV TPAVUOTICUO.
26. H aAhayn tov eaptnudtov umopel va yiver povo 0tav n
GLOKEVT Elval amevePYOTOMUEVT). ATTOGLVOEGTE T GUOKELT] OO
TO PELLLOL.

27. Amayopebetan n tomoBEon oto doyeio Tov UTAEvtep
TPOTOVIWV EKTOC OtO TPOPLO KO VYPA. ATOYOPEVETAL T
TOTOOETNON KAVTMOV TPOTOVIWV GTO dOYETD.

28. H cvokeun dev elval KATAAANAT Y10 TO YTOTNLO AGTPOOLDV KOl
70 Sopmpo SoUNG

29. I Tov kaBopiopd Tov TEPIPANUOTOS, UNV YPNCLOTOLEITE
1GYVPE ATOPPLTOVTIKA, KOOMS UTOPEl VO TPOKAAEGOVV TNV
AQOIPEST TOV YPUPIKDOV GLUBOADV TANPOPOPLDY TOV EXOVV
tomofetnBet, OTWG: KALOKES, EVOEIEELS, TPOEWOTOINTIKA GTILOTOL
K.ATL

30. Mnv B¢tete oe Aettovpyia to doyeio avapelEng ympis Tpoiov.
31. O METTIETOZ XPONOZX AATAAEITITHE AEITOYPI'TAX
TOY MITAENTEP EINAI 5 AEIITA. Metd and 5 Aentd cuveyovg
Aertovpyiag, mpémel va tepluévete 15 Aemntd mpv tov Béoete Eava
o€ Aettovpyia.

32. Mnv piyvete o10 doyeio Leotd vypa (mévew amd 60°C).

33. Xe mepintmon EUTAOKNG TOV AETIO®V, TPV APULPECETE TO.
otolyeia mov 11§ eumodilovy, amocLVOESTE TAVT TO PIG TOV

KaAmdiov Tpopodociog amd tnv mpila.
Tleptypaen g cvokevng MmAévep:
1. MeZoUpa 0TO KOTTGKL 2. Kaurtdikt 3. TudAwvn Kavdta

4. AMOOTIWUEVO oUYKPOTNUA AeTtiSwy yla to 5. Adrig pevou: Ice Crush, Puree,

6. K & A .
prhévtep Smoothie, Clean OUHTILO AELTOUPYLWY

9. Aoxeio pAou

7. Pub ) ' 8. MepipA
uBpLoTAG TaxuTnTag epifAnpa R ——

10. ZVotnua Aemidwv ya tov poAo

11. Aoxeio
U QPLKWV X
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AvaAoya e TO LOVTELO TTOV ayOPACOTE, 0 EE0TAGUOG TG GVCKEVNC LWITOPEL VoL

JSLpEPEL.

Ipw amd v TpdT™ YPYON:

1. EAéy&re av OAa T e€apTNROTO TNG GVOKELNG TEPIAOUPAVOVTOL GTO GET Kot av TO Kamdkt (2), To yudiwo doxeio (3)
KOl TO AOOTAOUEVO 6T AeTidwV (4) givar TAnpn. Xwpig avtd ta eEoptnpota dev eivar duvath n Aettovpyia Tng
GUGKELT|G.

2. Apapéote Oha T0 GTOLYELD CVOKELAGING KOt TPOom®ONONG.

3. Mg {eot6 vepod kot vYpd MAVGIHOTOS TAT®YV, GKOVTIGTE OAXL TOL LEPT TG CVOKELNG TOL EVOEYETAL VO EpBoVY g
EMOPT PLE TPOPULOL.

TIpostowacio TG GUGKELNG Yo AetToLPYiaL:

1. Tomobetfote ™ YodAvn Kavata (3) pe to cuykpdTua Aemidwv (4) 1N TomoHeTnéVO 6TO0 UTAEVTEP GTO IOV
UEPOG TOL TTEPPANLLOTOC.

2. [eprotpéyrte to doyeio mpog ta de&d yio var To aoparioete ot O€omn Tov Kot PePfarwbeite 6T el TomobeTnOEl
60otd. Edv o pikpodiokontng 6to Tunpe tov Kivnipa dev Exet evepyonomBei, to uniéviep dev Oa umopei va tebet o
Agttovpyia.

3. [IpocBéote To emheypéva cuotatikd oto doyeio, Befardvovtag 0Tt dev vIepPaivovy T HEYIGTN YOPNTIKOTNTO TOV
doyeiov mov avaypdaeetor Tave oto doxeio pe ™ AéEn MAX. Eav ypnoponoteite povo vepod 1 Lovo vypad, dev mpénet
vo vepPaivete T onpoven tov 1,5 Atpov.

4. ToroBetnote T0 KOThKL, Pefarmdvovag 0Tt To TPoe&E oV 0pBoYDOVIO TUNIO TOV KATOKLOD EIVOL GTPOUUEVO TPOG TN
hoPr). Aa@opeTikd, o uNxaviopos aceaiiong 6to doxeio dev Do evepyomon|ceL TOV LKPOSLOKOTTN GTO TUTLLO TOV
KNP Ko T0 pUrAéviep dev Ba EeKivioet.

5. Zuvdéote T ovokevn oty Tpila. H cvokeun givor £Towun yuo xpnon.

Xpnon g CLOKEVNG:

MnAévtep:

1. A@od GUVOPLOLOYNGETE KO YERIGETE TO UTAEVTEP, UTOPEITE VUL XPNOLLOTONGETE GTO TUNLO TOV HOTEP: TNV 006VN
agng (5), Ta Aettovpyd kovpmid (6), tov emhoyéa eréyyov (7)

A: H 006vn apng dwab<tet 4 Aettovpyiec:

Ice Crush — yio Opvppatiopd méyov

Puree — ywo Tv mapockev| opotoyevods, Tokvig palog

Smoothie — yia v Tapackevy] opaAdV, VYPOV POENUATOV

Clean — ywo tov kofapiopd g kavatog LETd v TpochiKn vepoD Le LKpY TooOTNTA VYPOD TAVGIHOTOG ThT®mY
B: xovumid Agttovpytodv

P — IToApdg: 6tav mathoete To Kovuni, | cuokeun Bo Aettovpyel pHéypt va 10 apnoeTe
Evepyonoinon/anevepyonoinon — Evepyomotei 1} omevepyomotet T cuokeum

"Evapé&n / avon — Hodet to tpéxov mpdypappa 1 T pubon

C: Pubpiotg toydtag: meptotpé@ovtds Tov mpog to de&d pmopodpe va pvbuicovpe v embopnt toxvmtoe. H
cuokevn Oa dettovpyel 0TI eMAeyIEVES OTPOPEG HEYPL Va. amevepyomonBei 1} va aAhd&el n pvbLon Tov umThéviep ot
0¢om 0 pe ™ Pondeta tov pubpiot. O deiktng TOL PLOIGTH TPEMEL VAL €IVt GTPAUIEVOS TPOG TAL TAV®.

2. Apob avaperyBovv Ola Ta cvoTaTIKd, EEBOMOTE TO doyElo TdvoVTaG T AaPT) TOV KOl TEPLGTPEPOVTAG TO TPOG TO.
apLoTEPA PEXPL VAL EEKAEIBDOCEL KO PALPESTE TO JOYELO TG TO TUNLLL TOV HOTEP.

3. Xt ovvéyeta, EePfddote To Kamdkt. O evKoAITEPOG TPOTOG Y10 VO. TO KAVETE 0VTO gival va TAGETE TO doYElo YNAd
amd ™ Aafn Ko, pe T Bondeta Tov avriyepa, vo oTpdEETE TO 0pHOYMVIO T TOL KOTOKLOD HOKPLYL A EGAG TPOS
™V KateLOVVGT) TOL VITOSEKVIEL TO EKOVISIO TOV VoL TOD AOVKETOV TTOL givar yopaypévo oto kamdkt. [Ipémet va
YUPIGETE TO KATAKL TOVAGYLGTOV KT V4 TG GTPOPNG, MGTE T TTEPVYLX TTOL AGPAAILOVV TO KOTAKL GTO KOTEALO VO
£)YOVV aTOpaKPLVOEL EVTEADG 0O TO KOTEALO.

4. ¥t ovvéyeta, TpaPhéTe To KAmdKL TPOG To TAVEM Y0l VOL TO OPULPECETE.

5. Adeldote 10 doyeio.

MMPOZOXH: MHN XPHXIMOIIOIEITE TH XYXKEYH I'IA THN EIIEZEEPTI'AXIA ZEXTON YI'PQN KAI
ZYZTATIKOQN.

ITPOXOXH: EAN H £YXKEYH AEITOYPI'EITTIA TIOAY QPEX'H ME YIIEPBOAIKH AYNAMH (7). ckAnpa
ovotatikd), MIIOPEI NA YIIEPOEPMANGEL XE AYTH THN IIEPIIITQXH, H XYXKEYH GA
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ATIENEPI'OIIOIH®EIL Metd v wi&n, n omoia dtopket éog 45 Aentd, 1) cuokevr| Ba givor Kot wéAt EToun yo xpnom.
270 KOAKL VILAPYEL VO SOGOUETPIKO KOTEALO yopnTikdTTag 80 ml. Mmopeite va To ypnoiponoteite evéd 1 GLGKELT
Agrtovpyel. H apaipeotn Tov 0G0pETPIKOD KUTEALOL OO TO KATAKL TNG GLCKELNG eV B0l TPOKAAESEL T SLOKOTH TNG
AgLTOLPYING TNG GLGKELNG.

Xpnon tov porov:

1. Apatpéote 10 YodAvo doxeio omd o TUNULO TOL HOTEP.

2. [apte tov poro kot EePdmoTe 10 cLYKPOTHA TV AeTidwV (10) amd To doxElo pUmoyapIKOV.

3. Tepiote T0 doyeio pmayapkdv.

4. ToroBethioTE TO GLYKPOTNLA TOV AETHODV 6TO S0YEI0 UTOXOPIKOV, GPIETE TO KOt TEGTE TO AmaAd, SLocQaAilovTag
£to1 611 10 doyeio dev Ba avoifel kKatd ™ Aettovpyia kot 6Tt dev Ba givar TOAD SVGKOAO VoL TO avoiEeTe HETA.

5. TomoBet 6T TO GUVAPUOAOYNILEVO SOYELD GTO TUNLLL TOV HOTEP.

6. Zvvictolue va ypnoionoteite Tov puopiety (7) yio tov EAeyyo TG TaydTnToG TEPIGTPOPTS TV Aemidwv. Opiopéva
o optkd Ogv TPEmEL vo. eKTiBEVTOL GE TOAD VYNAEG BEpOKPOGiES TOV TPOKOAOVVTUL OO VYNAES OTPOPES.

7. Apo?l emitdyete ToV emBLUNTO PaBLO GAECT|G, ATEVEPYOTOUOTE T1] GUGKELT.

8. A0l 0TEVEPYOTOWGETE T GLOKELT|, OVOIETE TO JOYELD UTOYAPIKAV KOL LETAPEPETE TOL AAEGUEVO, LAY APIKAL GTO
doyelo 610 omoio Ba amodnkevtovy. Mnv anobnkedete Ta pmayoptkd 1o doyeio GAeons, OGTE TO dOYEIO VoL unv
ATOPPOPNGEL TN LUPOILE TOV GUYKEKPLUEVOD UTOYOPLKOV.

TTPOZOXH: MHN XPHXIMOIIOIEITE TO MEI'AAO KYTIEAAO I'TA TO AAEEMA TOQN MITAXAPIKON.

Xphom Tov UTovKaAov:

To doyeio pmopei va. ypnoyromomOet it yio v amobNKevon TpomapookeLOoUEVEY smoothie 1) YoUdV Tov £xovv
TOPUCKEVAGTEL 6TO doyelo, gite Yo TV avapelln cuotatikdv arevdeiog 1o doyeio. I'a To okomd oTd, akolovbnote
o mopokdTo Prpora:

1. Apaipéote T0 doyelo amd T povado Kvnthpo.

2. ZePdMOTE TO GUYKPOTNLLO TOV LoYoUpLdV oo T Béon tov doxegiov.

3. T'epiote TO PITOVKAAL LLE TOL OYOTTNUEVO GOIG GLUGTOTIKG Y10L TO POPTLLQL.

(ITPOXOXH: MHN I'EMIZETE TO MITINTON ME ITATO 'H KATAYYT'MENA XYXTATIKA. T'TA THN
ANAMEIZH KATAYYIT'MENQN ZYETATIKOQON XPHEIMOIIOIEITE ATIOKAEIZTIKA TO I'YAAINO
KYIIEAAO.)

4. BI3®OTE T0 GLUYKPOTNHO LOXOPLDY GTO TAVED HEPOG TOV doyeiov. ITiéote Ta payaipio doTe T0 do)Eio Vo unv
KOLVIETOL KOLTAL T1) AELTOVpYia.

5. TomoBetote 10 PLOPEVO dOYELO KOL TO GUYKPOTNLLOL LHLOYAULPLOV GTO TUNALLO TOV HOTEP.

6. Mmopeite va. XpNGULOTOUGETE OTOLOVONTOTE TPOTO ELEYXOV TOV UTAEVTEP UEYPL VO EMTOYETE TNV EMOVLUNTH
G60GTOG TOV POPNLLOTOG.

7. Apo? emtevyBei n emBounti 0HOTAGCT, ATEVEPYOTOU|OTE TO UTAEVTEP KO 0paLpéote To doyelo pali e to
GUYKPOTILLOL TOV Loy OLPLDV.

8. EefddoTE TO GUYKPOTILO TOV HOYAPLOV KOl TOTODETHOTE TO KATAKL L TO GTOULO 6TO doyelo.

Kabapiopdg kot cuveipnon:

1. T tov kabapiopd tov doxeiov, YEUIOTE TO TPAOTO [e VEPD KO HLL0L LLIKPT TOGOTNTO VYPOV TAVGIHLATOG TATOV, HEXPL
xoOpNTIKOTNTA o)L peyaivTepn and 1,5 Aitpa. Zvvibwg, 0,5 Aitpa givar apketd yio Tov KaBapiopd tov doyeiov.

2. Apov yepicete pe vepod Kot TOTODETNGETE TO KATAKL, Evepyomomote To mpdypappa Clean.

3. Metd TV 0AOKAP®GCT TOL TPOYPALLIATOS, ASEGOTE TO d0YElo Kon EemAvvete pe kabapd vepod.

Ta e&apthipata Tov propovy vo mAvbodv 6To TAvVTHpLo TaTeV o€ Beppokpacio £wg S0 Baburoig ivat: To yvdivo
doyeio, To umoVKEAL, TO dOYEID GAAEONG UTAYAPIKDY, TO KATAKL TOV doyeiov.

E&optpato mov dev emtrpénetat vo TAVOOVV GTO TAVVTNPLO TATMV: TO GLYKPOTN O TOV AETSOV.

Teyvikd YapoKTPOTIKA:

Ioydc: 1000W

Téon: 220-240V~50/60 Hz

Méyiotog xpdvog cuveyxods Aettovpylog: 5 Aemtd
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Me oeBaopo oto neptBdAiov. MAnpodopieg oOXETIKA pe Ta anoPANTA NAEKTPLKOU Kot NAEKTPOVIKOU eOTALOHOU TV bWV LE To ApBpo
13, napaypagdot 1 kat 2 tou Nopou tg 11ng Zentepfpiov 2015 oxeTkA pe to artoBANTA NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVIKOU EEOTALOHOU, 00§
EVNUEPWVOU LE YLOL TOV OWOTO XELPLOUO TwV aloBARTWY NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVLKOU £EOTALOUOU:
1. AtayopeUeTaL n andppudn Twv XPNOLUOTIONHEVWY NAEKTPLKWY KOL NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV Hall pe AANA artoppippata — aUTod
emBePatwvetal and m orjpavon pe tn popdr «Slaypappévou kadou», n onola ertBAAAeL T Slaxwplopévn culhoyr autol Tou eidoug
TWV QIOPPLUUATWV.
2. OLNAEKTPLKEG KL NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG EVEEXETAL VO TIEPLEXOLV ETIKIVEUVEG OUGIEG, HElyHOTO KOl CUCTATIKG, Ta OToia, EQv
Slappelioouv oto mepLBdAAov, Prtopolv va ipokarécouv coBapd kivéuvo yia tnv vyeia kat th {wn Twv avBpWIwy Kot Twv {wvtavwy
0pYaVLIoHWY. MrtopoUv va 0dnyrfoouv oe TtoAudpLBpeg TaBroELS, OMwG: SLATapaxES TNG OPAONG, TG aKoNG, TG OpAlag, urtopoly emtiong
va ipokaAécouy BAABN ota vedpd, oTo Aap Kat otnv Kapdid, kaBwg kat Seppatikég madnoelg. OLemBAapeis ovaieg propolv eniong va
£XOUV QPVNTIKEG ETITTWOELG OTO AVOATIVEUOTLKO KOLL TO QVOTTOPAYWYLKO GUGTNHA KaL VO 08NYHO0UV OE KAPKLVIKEG METABOAEG. H
KatavaAwon Gutwv nou kaAlepyovvtat og poAuopéva e8ddn, KABWE KL TwV TTPOLOVIWY TOU TIAPAYOVTAL A0 QUTA, UITOPEL VAL EXEL TG
npoavadepBeioeg ENUTTWOEL OTNV LYELQ.
3. Ta xpnotporotnpéva NAEKTPLKA Kat NAEKTPOVLKA £(8n TipéneL va mapadiSovtal armokAeLoTka o€ e§ouoiodotnuéva onueia cuAloyng, o
KATGAOyog Twv oroiwv Ba mpémnet va MepAaUBAVETOL OTOV LOTOTOMO KABE Anpotikig Apxis.
4. Ta voLKOKUPLA Stadpapati{ouv onpavtikd poAo otn cUpBOAR OTNV EMAVOXPNOLLOTIOINGN KOL TNV avAKTnon, cupneptlapBavopévng tng
QVOKUKAWONG, TWV XPNOLLOTOLNUEVWY OUOKEVWV. Atadpapatifouvv emiong KaBopLoTikd poko oto oUotnua Staxeiplong anofAiTwy

c E XPNOLUOTIONUEVOU NAEKTPLKOU Kot NAEKTPOVIKOU €0TALOMOU, Adyw TNG Suvatotntag dueong napdsoaor|g toug og e§ouotodotnuéva onueia
oUNOYIG Ko TG e§AAELPNG aveETBUUNTWY KOWWVIKWV ouVNBELWV TTou 08nyolV oTtnv andppudn aroBAATWY XPNOLULOTIOL LEVOU
£€OTALOHOU O€ N TIPOPBAETIOHEVOUG XWPOUG.
EruuAéov Mapadwote Tov XpNOLHOTIOLNHEVO NAEKTPLKO KA NAEKTPOVLKO £EOTALOHO OTOV TOTO TapdSoong. O Stavopéag, Katd thv
Tapdboan oTov ayopaoTr) e§OMALOHOU TIOU TIPOOPLTETAL YLO OLKLAKT XPHION, UTIOXPEOUTOL VOl TIAPOAAUBAVEL SWPEAV TOV XPNOLUOTIOLNHEVO
£§OMALOPO TIOU TIPOEPXETAL ATTO OLKIEG OTOV TOTIO MAPASoCNG Tou €V Adyw €EOMALGHOU, EPOCOV O XPNOLUOTOLNUEVOG ESOTIALOHOG ElvaL TOU
i8Lou gidoug kat gixe TG 18Leg Aettoupyieg pe Tov EEOMALONO ToU TTapASOBNKE.
OLxapToKIBwTLa Kat ot cakoUAeg oAuatBuleviou (PE) mpémet va amoppintovial atoug KatdAAnAoug KASoug tou poopilovtat yLo thv
ETUAEKTLKA) CUANOYN QOTIKWV artoPAfTwY, cUpPwva pe TV reptypadn Toug. EQv n cUoKeUN TEPLEXEL UItaTapiES, TIPEMEL va adatpeBolv Kat
va napadoBolv Eexwplotd oe onpeio cUAOYG Kat amoBrkeuong.
MnV RETATE TN CUGKEUK OTOV KAS0 OLKLOKWVY AnMoppLupdtwy!!
2€pPBig Eqv emBupeite va ayopdoete avtaAAaKTIKE 1) vo UTIOBAAETE TUXOV TOPATIova, ETILKOWVWVHOTE ameuBeiag pe Tov TWANTH 1ou
§ébwoe v anddedn.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR HET
GEBRUIK LEES DEZE AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR
ZE VOOR DE TOEKOMST

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik
neemt en volg de instructies daarin op. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apparaat dat niet in overeenstemming is met de bestemming ervan
of door onjuiste bediening.

2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het niet voor andere doeleinden die niet in
overeenstemming zijn met het beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een stopcontact met een
spanning van 220-240 V ~50/60 Hz. VVoor een veiliger gebruik mag
u niet te veel elektrische apparaten tegelijkertijd op één stroomkring
aansluiten. VVoor een veiliger gebruik mag u niet te veel elektrische
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apparaten tegelijkertijd op één stroomkring aansluiten.

4. Wees extra voorzichtig bij het gebruik van het apparaat wanneer

er kinderen in de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat

spelen en laat kinderen of personen die niet bekend zijn met het

apparaat het niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door

kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke,

zintuiglijke of mentale capaciteiten, of personen zonder ervaring of

kennis van het apparaat, mits dit gebeurt onder toezicht van een

persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of mits zij

instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het

apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik

ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat

spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet

door kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en

deze handelingen onder toezicht plaatsvinden.

6. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht in

het stopcontact zitten.

7. WAARSCHUWING: Bewaar het apparaat buiten het bereik van

Kinderen.

8. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan

leiden tot letsel, zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische

schokken.

9. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het

stopcontact door de stekker met de hand vast te houden. Trek NIET

aan het netsnoer.

10. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van

brandbare materialen.

11. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact

voordat u het apparaat reinigt of afwast.

12. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact

voordat u het apparaat met water vult.

13. WAARSCHUWING: Haal altijd de stekker van de blender uit
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het stopcontact als het apparaat onbeheerd blijft, en voordat u het
in- of uitklapt of schoonmaakt
14. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet terwijl het in
werking is.
15. Dompel het snoer, de stekker en het gehele apparaat niet onder
in water of andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan
weersinvloeden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in
omgevingen met een hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige
stacaravans).
16. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
netsnoer beschadigd is, moet het door een gespecialiseerd
reparatiebedrijf worden vervangen om gevaar te voorkomen.
17. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is, als het
is gevallen of op enige andere wijze is beschadigd, of als het niet
correct functioneert. Probeer het apparaat niet zelf te repareren,
aangezien dit gevaar voor elektrische schokken met zich
meebrengt. Breng een beschadigd apparaat naar een erkend
servicecentrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door erkende servicepunten. Een
onjuist uitgevoerde reparatie kan een ernstig gevaar voor de
gebruiker opleveren.
18. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond,
uit de buurt van warm wordende keukenapparatuur zoals een
elektrisch fornuis, gasbrander, enz.
19. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in
contact komen met hete oppervlakken.
20. Voor extra bescherming is het raadzaam om in het elektrische
circuit een aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een
nominale reststroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een
erkende elektricien.
21. Steek geen vingers of andere voorwerpen in de bak wanneer het
apparaat is ingeschakeld.
22. Ga voorzichtig om met de snijmessen om verwondingen te
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voorkomen.

23. Zorg ervoor dat er geen lange haren, sjaals, stropdassen enz.
boven de beker en de werkende onderdelen van het apparaat
hangen.

24. Gebruik om veiligheidsredenen alleen originele accessoires en
reserveonderdelen die geschikt zijn voor het betreffende model
blender en die worden verkocht door een erkende service.

25. Wees zeer voorzichtig met de messen wanneer u de accessoires
verwijdert: ze kunnen verwondingen veroorzaken.

26. Accessoires mogen alleen worden verwisseld als het apparaat is
uitgeschakeld. Haal de stekker uit het stopcontact.

27. Plaats geen andere producten dan voedsel en vloeistoffen in de
mengbeker. Plaats geen hete producten in de mengbeker.

28. Het apparaat is niet geschikt voor het kloppen van eiwitten en
het kneden van deeg

29. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen voor het
reinigen van de behuizing, omdat deze de aangebrachte grafische
informatiesymbolen, zoals schaalverdelingen, markeringen,
waarschuwingstekens enz., kunnen verwijderen.

30. Zet de mengbeker niet aan zonder inhoud.

31. DE MAXIMALE ONONDERBROKEN WERKTIJD VAN DE
BLENDER IS 5 MINUTEN. Na 5 minuten continu gebruik moet u
15 minuten wachten voordat u het apparaat opnieuw start.

32. Giet geen hete vloeistoffen (boven 60 °C) in de mengbeker.

33. Als de messen vastzitten, trek dan altijd de stekker uit het
stopcontact voordat u de vastzittende onderdelen verwijdert.

Beschrijving van het apparaat Blender:
1. Maatbeker in het deksel 2. Deksel 3. Glazen kan

5. Touchmenu: Ice Crush, Puree, Smoothie,

4. Afneembare messenunit
Clean

6. Functieknoppen

9. Kom van de

7. Snelheidsregelaar 8. Behuizing kruidenmolen

10. Messenset voor de

11. Waterfles
kruidenmolen
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Afhankelijk van het aangeschafte model kan de uitrusting van het apparaat

verschillen.

Voor het eerste gebruik:

1. Controleer of alle onderdelen van het apparaat aanwezig zijn en of het deksel (2), de glazen kan (3) en de
afneembare messenset (4) compleet zijn. Zonder deze onderdelen kan het apparaat niet worden gebruikt.

2. Verwijder alle verpakkings- en marketingmaterialen.

3. Reinig alle onderdelen van het apparaat die in contact kunnen komen met voedsel met warm water en afwasmiddel.

Het apparaat gereedmaken voor gebruik:

1. Plaats de glazen kan (3) met de reeds gemonteerde mesunit (4) op het bovenste deel van de behuizing.

2. Draai de kan naar rechts om deze op zijn plaats te vergrendelen en controleer of de kan correct is gemonteerd. Als
de microschakelaar in het motorgedeelte niet is ingeschakeld, kan de blender niet worden ingeschakeld.

3. Doe de gekozen ingrediénten in de kom en zorg ervoor dat ze de maximale inhoud van de kom, aangegeven met het
woord MAX, niet overschrijden. Als u alleen water of alleen vloeistoffen gebruikt, mag de markering van 1,5 liter niet
worden overschreden.

4. Plaats het deksel en zorg ervoor dat het uitstekende rechthoekige deel van het deksel naar het handvat is gericht.
Anders activeert de vergrendeling in de beker de microschakelaar in het motorgedeelte niet en start de blender niet.

5. Sluit het apparaat aan op het stopcontact. Het apparaat is klaar voor gebruik.

Gebruik van het apparaat:

Blender:

1. Nadat de blender is gemonteerd en gevuld, kunt u op het motorgedeelte gebruikmaken van: het aanraakpaneel (5),
de functieknoppen (6) en de draaiknop (7)

A: Het aanraakpaneel heeft 4 functies:

Ice Crush — voor het vermalen van ijs

Puree — voor het maken van een gladde, dikke massa

Smoothie — voor het maken van gladde, vloeibare drankjes

Clean — voor het reinigen van de kan na het toevoegen van water met een kleine hoeveelheid afwasmiddel
B: functieknoppen

P — Puls: wanneer u op deze knop drukt, blijft het apparaat werken totdat u de knop loslaat

Aan/uit — Schakelt het apparaat in of uit

Start / Pauze — Pauzeert het huidige programma of de huidige instelling

C: Snelheidsregelaar: door deze naar rechts te draaien kunt u de gewenste snelheid instellen. Het apparaat blijft op de
geselecteerde snelheid werken totdat het wordt uitgeschakeld of de blenderinstelling met behulp van de knop naar de
stand 0 wordt gewijzigd; de wijzer van de knop moet naar boven wijzen.

2. Nadat alle ingrediénten zijn gemixt, draait u de beker los door het handvat vast te pakken en naar links te draaien
totdat de beker ontgrendeld is. Verwijder vervolgens de beker van het motoronderdeel.

3. Draai vervolgens het deksel los. Dit gaat het gemakkelijkst door de beker hoog bij het handvat vast te pakken en met
uw duim het rechthoekige deel van het deksel van u af te duwen in de richting van het open hangslotpictogram dat op
het deksel is gestempeld. Draai het deksel minstens een kwartslag om, zodat de lipjes waarmee het deksel aan de kom
vastzit, volledig van de kom loskomen.

4. Trek vervolgens het deksel omhoog om het te verwijderen.

5. Maak de beker leeg.

LET OP: GEBRUIK HET APPARAAT NIET VOOR HET VERWERKEN VAN HETE VLOEISTOFFEN EN
INGREDIENTEN.

LET OP: ALS HET APPARAAT TE LANG OF TE ZWAAR WERKT (bijv. harde ingrediénten), KAN
OVERVERHITTING OPTREDEN. IN DIT GEVAL SCHAKELT HET APPARAAT ZICH UIT. NA AFKOELING,
WAT TOT 45 MINUTEN DUURT, IS HET APPARAAT WEER KLAAR VOOR GEBRUIK.

In het deksel bevindt zich een maatbeker met een inhoud van 80 ml. Deze kan tijdens het gebruik van het apparaat
worden gebruikt. Het verwijderen van de maatbeker uit het deksel van het apparaat zorgt er niet voor dat het apparaat
stopt.

Gebruik van de molen:
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1. Haal de glazen kan van het motoronderdeel.

2. Neem de molen en schroef de messenset (10) los van de kruidenhouder.

3. Vul de kruidenhouder.

4. Plaats de messenset op de kruidenhouder, draai deze vast en druk hem voorzichtig aan, zodat de houder tijdens het
gebruik niet opengaat en daarna niet te moeilijk te openen is.

5. Plaats de gemonteerde houder op het motorgedeelte.

6. Wij raden aan de draaiknop (7) te gebruiken om de rotatiesnelheid van de messen te regelen. Sommige kruiden
mogen niet worden blootgesteld aan te hoge temperaturen als gevolg van hoge rotatiesnelheden.

7. Schakel het apparaat uit zodra de gewenste maling is bereikt.

8. Nadat het apparaat is uitgeschakeld, opent u de kruidencontainer en giet u de gemalen kruiden over in de container
waarin ze worden bewaard. Bewaar kruiden niet in de maalcontainer, zodat de container de geur van de betreffende
kruiden niet overneemt.

LET OP: GEBRUIK GEEN GROTE BEKER VOOR HET VERMALEN VAN KRUIDEN.

Gebruik van de drinkfles:

De bidon kan worden gebruikt om eerder gemaakte smoothies of sappen die in de beker zijn gemaakt te bewaren. Of
om ingrediénten direct in de bidon te mixen. Voer hiervoor de volgende stappen uit:

1. Haal de beker van de motorunit.

2. Schroef de messenset los van de basis van de beker.

3. Vul de fles met uw favoriete ingrediénten voor een drankje.

(LET OP: VUL DE FLES NIET MET 1IJS OF BEVROREN INGREDIENTEN. GEBRUIK UITSLUITEND DE
GLASBEKER VOOR HET BLENDEN VAN BEVROREN INGREDIENTEN.)

4. SCHROEF DE MESSEENHEID OP HET BOVENSTE DEEL VAN DE FLES. Druk de messen goed aan zodat de
fles tijdens het gebruik niet gaat klapperen.

5. Plaats de vastgeschroefde kan en de messenset op het motorgedeelte.

6. U kunt de blender op elke gewenste manier bedienen totdat de gewenste consistentie van de drank is bereikt.

7. Zodra de juiste consistentie is bereikt, schakelt u de blender uit en verwijdert u de kan samen met de messenset.

8. Schroef de messenset los en plaats het deksel met de tuit op de kan.

Reiniging en onderhoud:

1. Om de beker te reinigen, vult u deze eerst met water en een kleine hoeveelheid afwasmiddel tot een inhoud van
maximaal 1,5 liter. Meestal is 0,5 liter voldoende om de beker te reinigen.

2. Nadat u het water hebt ingeschonken en de deksel hebt geplaatst, zet u het Clean-programma aan.

3. Na afloop van het programma moet u de kom leegmaken en met schoon water spoelen.

Onderdelen die geschikt zijn voor de vaatwasser bij een temperatuur tot 50 graden zijn: de glazen beker, de drinkfles,
de kruidenmolen en het deksel van de beker.

Onderdelen die niet in de vaatwasser mogen: het messenset.

Technische gegevens:

Vermogen: 1000 W

Spanning: 220-240 VV~50/60 Hz

Maximale ononderbroken gebruiksduur: 5 minuten

Met zorg voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2
van de wet van 11 september 2015 inzake afgedankte elektrische enelektronischeapparatuur informeren wij u over de juiste omgang met
afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen — dit wordt bevestigd door de
markering in de vorm van een , doorgestreepte vuilnisbak”, die de gescheiden inzameling van dit soort afval voorschrijft.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu
terechtkomen, een ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden
tot talrijke gezondheidsproblemen, zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak, en kunnen ook leiden tot schade
aan de nieren, de lever en het hart, en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook een nadelig effect hebben op de
adembhalings- en voortplantingsorganen en leiden tot kankerverwekkende veranderingen. Het eten van planten die op vervuilde grond
groeien, en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gevolgen voor de gezondheid met zich meebrengen.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op
de website van elke gemeente te vinden is.

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bevorderen van hergebruik en terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte
apparatuur. Ze spelen ook een sleutelrol in het systeem voor het beheer van afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
omdat ze deze rechtstreeks naar erkende inzamelpunten kunnen brengen en ongewenste sociale gewoonten kunnen elimineren die ertoe
leiden dat afval van afgedankte apparatuur op daarvoor niet bestemde plaatsen wordt achtergelaten.
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Bovendien Lever afgedankte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur is, bij het leveren van
apparatuur voor huishoudelijk gebruik aan de koper, verplicht om afgedankte apparatuur afkomstig uit huishoudens kosteloos in te nemen
op de plaats van levering van deze apparatuur, mits de afgedankte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de
geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van
gemeentelijk afval worden gegooid, overeenkomstig de beschrijving daarop. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden
verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.

Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een eventuele klacht wilt indienen, dient u rechtstreeks contact op te nemen met de
verkoper die de kassabon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI POMEMBNE NAVODILA
GLEDE VARNOSTI PRI UPORABI POZORNO PREBERITE IN
SHRANITE ZA PRIHODNOST
1. Pred zacetkom uporabe naprave preberite navodila za uporabo in

ravnajte v skladu z navodili v njih. Proizvajalec ne odgovarja za
Skodo, nastalo zaradi uporabe naprave, ki ni v skladu z njenim
namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njo.

2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco rabo. Ne uporabljajte
je za druge namene, ki niso v skladu z njenim namenom.

3. Napravo prikljucite izkljucno na vti¢nico z napetostjo 220-240 V
~50/60 Hz. Zaradi vecje varnosti pri uporabi na eno elektri¢no
vezje ne prikljucujte vec elektriénih naprav hkrati. Zaradi vecje
varnosti pri uporabi na eno elektricno vezje ne prikljucujte vec
elektricnih naprav hkrati.

4. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, ¢e so v bliZini
otroci. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo; ne dovolite
otrokom ali osebam, ki niso seznanjene z napravo, da jo
uporabljajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, ter osebe z omejeno fizi¢no, senzori¢no ali dusevno
sposobnostjo ali osebe brez izkuSenj ali poznavanja opreme, ¢e to
poteka pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e
so prejeli navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo
nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. Ci§¢enje in vzdrZevanje naprave ne smejo opravljati
otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in se te dejavnosti opravljajo pod
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nadzorom.
6. OPOZORILO: Naprave ne smete pustiti vklopljene v vticnici
brez nadzora.
7. OPOZORILO: Napravo shranjujte na mestu, ki je nedosegljivo
Za otroke.
8. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzroci
poskodbe, med drugim ureznine, odrgnine ali elektri¢ni udar.
9. OPOZORILO: Po koncani uporabi vedno izvlecite vtic iz
vti¢nice tako, da vti¢nico pridrzite z roko. NE vlecite za napajalni
kabel.
10. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih
materialov.
11. OPOZORILO: Pred ¢is¢enjem in pranjem naprave izvlecite vtic
napajalnega kabla iz vticnice.
12. OPOZORILO: Pred polnjenjem naprave z vodo jo odklopite iz
omreZzja.
13. OPOZORILO: Blender vedno odklopite iz omreZzja, e ga
pustite brez nadzora ter pred sestavljanjem, razstavljanjem ali
¢iS¢enjem
14. OPOZORILO: Naprave med delovanjem ne premikajte.
15. Kabla, vti¢a in celotnega aparata ne potapljajte v vodo ali drugo
tekoCino. Aparata ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dezZju,
soncu itd.) in ga ne uporabljajte v okoljih s povecano vlaznostjo
(kopalnice, vlazne pocitniSke hiSice).
16. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni
kabel poSkodovan, ga mora zamenjati specializirani servis, da se
izognete nevarnosti.
17. Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poskodovan, e je
naprava padla ali je bila kako drugace poskodovana ali ¢e ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost
elektri¢nega udara. Poskodovano napravo odnesite v ustrezni
servisni center za pregled ali popravilo. Vsa popravila lahko
opravljajo izklju¢no pooblasceni servisni centri. Nepravilno
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opravljeno popravilo lahko povzroc¢i resno nevarnost za
uporabnika.
18. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran
od kuhalnih naprav, ki se segrevajo, kot so elektri¢ni Stedilnik,
plinski gorilnik itd.
19. Napajalni kabel ne sme viseti preko roba mize ali se dotikati
vro¢ih povrsin.
20. Za dodatno zascito je priporocljivo v elektri¢ni tokokrog
vgraditi razlikovni tokokrog (RCD) z nazivnim razlikovnim tokom,
ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se obrnite na elektricarja.
21. Ko je naprava vklopljena, ne vstavljajte prstov ali drugih
predmetov v posodo.
22. Z rezilnimi noZi ravnajte previdno, da se ne poSkodujete.
23. Pazite, da nad posodo in delujo¢imi deli naprave ne visijo dolgi
lasje, Sali, kravate itd.
24. Zaradi varnosti uporabljajte le originalne dodatke in
nadomestne dele, ki so primerni za dolo€en model meSalnika in jih
prodaja pooblaS¢eni servis.
25. Pri odstranjevanju dodatkov ravnajte z rezili zelo previdno:
lahko vas poskodujejo.
26. Dodatke lahko menjate le, ko je naprava izklopljena. Napravo
odklopite 1z elektricnega omrezja.
27. V posodo mesalnika ne smete vstavljati drugih izdelkov razen
hrane in teko¢in. V posodo ne smete vstavljati vro¢ih izdelkov.
28. Naprava ni primerna za stepanje beljakov in gnetenje testa
29. Za cis€enje ohiSja ne uporabljajte agresivnih Cistil, saj lahko
povzro€ijo odstranitev natisnjenih grafi¢nih simbolov, kot so:
merilne oznake, oznake, opozorilni znaki itd.
30. Ne vklopite meSalne posode brez vsebine.
31. MAKSIMALNI NEPREKINJEN CAS DELOVANJA
MESALNIKA JE 5 MINUT. Po 5 minutah neprekinjenega
delovanja pocakajte 15 minut, preden ga ponovno vklopite.
32. V posodo ne nalivajte vroc¢ih teko€in (nad 60 °C).
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33. Ce se nozi zablokirajo, pred odstranitvijo elementov, Ki jih

blokirajo, vedno izvlecite vti¢ napajalnega kabla iz vti¢nice.
Opis naprave Blender:
1. Merilna skodelica na pokrovu 2. Pokrov 3. Steklena posoda

5. Doti¢ni meni: Ice Crush, Puree, Smoothie,

Clean 6. Funkcijski gumbi

4. Odstranljiva enota noZev za mesalnik

9. Posoda za mletje

7. Gumb za nastavitev hitrosti 8. Ohisje .. )
zac¢imb

10. Komplet noZev za mlincek za

zac¢imbe

Opremljenost naprave se lahko razlikuje glede na kupljeni model.

Pred prvo uporabo:

1. Preverite, ali so v kompletu vsi deli naprave in ali so pokrov (2), steklena posoda (3) in snemljiv komplet nozev (4)
popolni. Brez teh delov naprave ni mogoce zagnati.

2. Odstranite vse embalazne in promocijske elemente.

3. Z vroco vodo in sredstvom za pomivanje posode obrisite vse dele naprave, ki lahko pridejo v stik s hrano.

11. Posoda

Priprava naprave za delovanje:

1. Namestite stekleno posodo (3) z ze name$¢enim sklopom noZzev (4) na zgornji del ohigja.

2. Posodo zavrtite v desno, da se zaskoGi na svoje mesto, in se prepricajte, da je pravilno names¢ena. Ce mikro stikalo
v delu z motorjem ni vklopljeno, meSalnika ne bo mogoce vklopiti.

3. V posodo dodajte izbrane sestavine in se prepriajte, da ne presegajo najvecje prostornine posode, oznacene z
besedo MAX. Ce uporabljate samo vodo ali samo tekogine, ne smete presegati oznake 1,5 litra.

4. Namestite pokrov in se prepricajte, da je izstopajoCi pravokotni del pokrova obrnjen proti rocaju. V nasprotnem
primeru zapora v posodi ne bo sprozila mikro stikala v delu z motorjem in mesalnik se ne bo zagnal.

5. Napravo prikljucite v vti€nico. Naprava je pripravljena za delovanje.

Uporaba naprave:

Mesalnik:

1. Ko sestavite in napolnite meSalnik, lahko na delu z motorjem uporabljate: dotikni zaslon (5), funkcionalne tipke (6),
upravljalni gumb (7)

A: Doti¢ni zaslon ima 4 funkcije:

Ice Crush — za drobljenje ledu

Puree — za pripravo gladke, goste mase

Smoothie — za pripravo gladkih tekocih napitkov

Clean — za ¢is€enje posode po predhodnem nalitju vode z majhno koli¢ino sredstva za pomivanje posode
B: funkcionalni gumbi

P — Puls: po pritisku na gumb bo naprava delovala, dokler ne sprostite gumba

Vklop/izklop — vklopi ali izklopi napravo

Start / Pause — zaustavi trenutni program ali nastavitev

C: Gumb za nastavitev hitrosti — z vrtenjem v desno lahko nastavite Zeleno hitrost. Naprava bo delovala z izbrano
hitrostjo, dokler je ne izklopite ali nastavite meSalnik na polozaj 0 s pomo¢jo gumba; kazalec gumba mora biti obrnjen
navzgor.

2. Po zmiksanju vseh sestavin odvijte posodo tako, da jo primete za rocaj in jo zavrtite v levo, dokler se ne odklene, ter
jo snemite z motorja.

3. Nato odvijte pokrov; to najlazje storite tako, da primes posodo visoko za ro¢aj in s palcem odrinete pravokotni del
pokrova od sebe v smeri, oznaceni z odprto ikono kljucavnice, ki je vtisnjena na pokrov. Pokrov je treba zavrteti za
vsaj Y4 obrata, da se krilca, ki pritrjujejo pokrov na skodelico, popolnoma odstranijo s skodelice.

4. Nato pokrov potegnite navzgor, da ga odstranite.

5. Izpraznite posodo.
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OPOZORILO: NAPRAVE NE UPORABLJAJTE ZA PREDELAVO VROCIH TEKOCIN IN SESTAVIN.
OPOZORILO: CE BO NAPRAVA DELOVALA PREDOLGO ALI PREVEC INTENZIVNO (npr. trde sestavine),
LAHKO PRIDE DO PREGREVANIJA, V TEM PRIMERU SE BO NAPRAVA IZKLOPILA. PO OHLADITVI, Kl
TRAJA DO 45 MINUT, BO NAPRAVA SPET PRIPRAVLIENA ZA UPORABO.

V pokrovu se nahaja merilna skodelica s prostornino 80 ml. Uporabljate jo lahko med delovanjem naprave. Ce merilno
skodelico izvle€ete iz pokrova naprave, se naprava ne bo ustavila.

Uporaba mlincka:

1. Odstranite stekleno posodo z motorja.

2. Vzemite mlincek in odvijte sklop nozev mlincka (10) s posode za zaCimbe.

3. Napolnite posodo za zacimbe.

4. Namestite sklop noZev na posodo za zadimbe, jo privijte in nezno pritisnite, da se posoda med delovanjem ne odpre,
hkrati pa je ne bo prevec tezko odpreti.

5. Namestite sestavljen posodek na del z motorjem.

6. Priporo¢amo, da za nadzor hitrosti vrtenja nozev uporabite gumb (7). Nekatere za¢imbe ne smejo biti izpostavljene
previsokim temperaturam, ki jih povzroca visoka hitrost vrtenja.

7. Ko dosezete zeleno stopnjo mletja, izklopite napravo.

8. Po izklopu naprave odprite posodo za zacimbe in zmeljene zac¢imbe presujte v posodo, v kateri jih boste shranjevali.
Zacimb ne shranjujte v posodi za mletje, da se v njej ne bo nabral vonj posamezne za¢imbe.

OPOZORILO: NE UPORABLJAJTE VELIKEGA KOPICKA ZA MLETJE ZACIMB.

Uporaba posode:

Posodo lahko uporabljate bodisi za shranjevanje vnaprej pripravljenih smoothijev ali sokov, pripravljenih v posodi,
bodisi za meSanje sestavin neposredno v posodi. V tem primeru izvedite naslednje korake:

1. Odstranite posodo z motorja.

2. Odvijte sklop nozev s podstavka posode.

3. Napolnite steklenico z vasimi najljubSimi sestavinami za pijaco.

(OPOZORILO: TERMOSKE POSODE NE NAPOLNJUJTE Z LEDOM NITI Z ZMRZNJENIMI SESTAVINAMI.
ZA MESANJE ZMRZNJENIH SESTAVIN UPORABLJAJTE IZKLJUCNO STEKLENO SKODELICO.)

4. NAVIJTE SKLOP NOZEV NA ZGORNJI DEL POSODE. Pritisnite noze, da se posoda med delovanjem ne bo
premikala.

5. Namestite privito posodo in sklop nozev na del z motorjem.

6. Blender lahko upravljate na poljuben nacin, dokler ne dosezete Zelene gostote napitka.

7. Ko dosezete Zeleno konsistenco, izklopite mesalnik in snemite posodo skupaj z noznim sklopom.

8. Odvijte sklop nozev in na posodo namestite pokrovéek z ustnikom.

Cisgenje in vzdrzevanje:

1. Za ¢is€enje posode jo najprej napolnite z vodo in majhno koli¢ino pomivalnega sredstva do najve¢ 1,5 litra.
Obicajno je za ¢is¢enje posode dovolj 0,5 litra.

2. Po nalitju vode in namestitvi pokrova vklopite program Clean.

3. Po koncu programa posodo izpraznite in sperite s ¢isto vodo.

Deli, ki jih je mogoce prati v pomivalnem stroju pri temperaturi do 50 stopinj, so: stekleni vr¢, plastenka, posoda za
mletje za¢imb, pokrov vréa.

Deli, ki jih ne smete dati v pomivalni stroj: sklop nozev.

Tehnicni podatki:

Moc: 1000 W

Napetost: 220-240 VV~50/60 Hz

Najdaljsi ¢as neprekinjenega delovanja: 5 minut
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V skrbi za okolje. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi vas obve$¢amo o pravilnem ravnanju z odpadki odpadne elektri¢ne in elektronske opreme:

1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje oznaka v obliki ,preértanega
kosa“, ki nalaga lo¢eno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko po vstopu v okolje predstavljajo resno
nevarnost za zdravje in Zivljenje ljudi ter Zivih organizmov. Lahko povzrocijo Stevilne zdravstvene teZave, kot so: motnje vida, sluha, govora,
lahko pa povzrotijo tudi poskodbe ledvic, jeter in srca ter sprozijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko imajo tudi $kodljiv vpliv na dihalni in

reproduktivni sistem ter povzrocijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tleh, ter proizvodov, pridobljenih iz njih,
lahko povzroci zgoraj navedene zdravstvene posledice.

3. Izrabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddati izkljutno v pooblasc¢ene zbirne tocke, katerih seznam mora biti objavljen na
spletni strani vsake ob¢inske uprave.
4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri spodbujanju ponovne uporabe in predelave, vklju¢no z recikliranjem, izrabljene opreme. Prav
tako imajo klju¢no vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, saj lahko to opremo neposredno oddajo v

c E pooblascene zbirne tocke in s tem odpravijo nezelene druzbene navade, ki vodijo k odlaganju odpadne opreme na za to neprimernih
mestih.
Polegtega Odlozite rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo na mestu dostave. Distributer, ki kupcu dostavi opremo, namenjeno
gospodinjstvom, je dolzan brezplaéno prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme, ¢e je rabljena oprema iste
vrste in je imela enake funkcije kot dostavljena oprema.
Kartonske embalaze in polietilenske vrecke (PE) je treba odvredi v ustrezne zabojnike, namenjene lo¢enemu zbiranju komunalnih odpadkov,
v skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in loéeno oddati v zbirni center.
Naprave ne odlagajte v za k | dpadke!!
Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali prijaviti morebitne reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ratun.

Kiyttoohje (FI)
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET TARKEITA
TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN LUE
HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN

1. Lue kéyttoohjeet ennen laitteen kédyttdd ja noudata niissa
annettuja ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka
johtuvat laitteen kéyttotarkoituksen vastaisesta kdytostd tai
virheellisesti késittelysta.
2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikiyttodn. Ald kiytd sitd
muihin kuin sen kéyttotarkoitukseen sopiviin tarkoituksiin.
3. Laite on kytkettdva ainoastaan 220-240 V ~50/60 Hz:n
pistorasiaan. Kayttoturvallisuuden lisddmiseksi samaan virtapiiriin
el tule kytked useita siahkolaitteita samanaikaisesti.
Kayttoturvallisuuden lisddmiseksi samaan virtapiiriin ei tule kytkea
useita sdhkolaitteita samanaikaisesti.
4. Ole erityisen varovainen laitteen kdyton aikana, kun lapsia on
lihelld. Ali anna lasten leikkid laitteella. Ald anna lasten tai
laitteeseen perehtymattdmien henkildiden kayttda laitetta.
5. VAROITUS: Tita laitetta voivat kéyttda yli 8-vuotiaat lapset
sekd henkil6t, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat
rajoittuneet, tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tuntemusta

hoinil
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laitteesta, jos kéyttod tapahtuu heidédn turvallisuudestaan vastaavan

henkilon valvonnassa tai heille on annettu ohjeet laitteen

turvallisesta kdytosta ja he ovat tietoisia laitteen kdyttoon liittyvista

vaaroista. Lapset eivit saa leikkid laitteella. Lapset eivit saa

puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivét he ole yli 8-vuotiaita ja ellei

nditd toimia suoriteta valvonnan alaisena.

6. VAROITUS: Laitetta ei saa jéttdd pistorasiaan kytkettynd ilman

valvontaa.

7. VAROITUS: Siilyta laite lasten ulottumattomissa.

8. VAROITUS: Laitteen vaarinkdyttoé voi atheuttaa vammoja, kuten

viiltoja, hiertymia tai sdhkoiskun.

9. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kdyton jalkeen

pitdmilli kiinni pistokkeesta kidelld. ALA vedi virtajohdosta.

10. VAROITUS: Al4 kiyti laitetta syttyvien materiaalien lihellA.

11. VAROITUS: Irrota virtajohdon pistoke pistorasiasta ennen

laitteen puhdistamista ja pesemista.

12. VAROITUS: Irrota laite pistorasiasta ennen kuin tdytit sen

vedella.

13. VAROITUS: Irrota tehosekoitin aina pistorasiasta, jos se jad

ilman valvontaa, seké ennen laitteen kokoamista, purkamista tai

puhdistamista

14. VAROITUS: Al4 siirri laitetta sen ollessa kiynniss.

15. Al upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun

nesteeseen. Al4 altista laitetta sdfiolosuhteille (sade, aurinko jne.)

dlaka kayta sitd kosteissa olosuhteissa (kylpyhuone, kosteat

asuntovaunut).

16. Tarkista virtajohdon kunto sidénndéllisesti. Jos virtajohto on

vaurioitunut, se on vaihdettava ammattitaitoisessa korjaamossa

vaaran valttamiseksi.

17. Ald kiyti laitetta, jonka virtajohto on vaurioitunut tai jos laite

on pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai toimii virheellisesti.

Ali korjaa laitetta itse, silli se voi aiheuttaa sihkoiskun. Vie

vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltopisteeseen tarkastusta tai
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korjausta varten. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut

huoltopisteet. Virheellisesti suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan

vaaran kayttéjille.

18. Laite on sijoitettava viiledlle, vakaalle ja tasaiselle pinnalle,

kauas kuumenevista keittiokoneista, kuten sdhkoliesi, kaasuliesi

jne.

19. Virtajohto ei saa roikkua poyddn reunan yli tai koskettaa

kuumia pintoja.

20. Lisdsuojan varmistamiseksi on suositeltavaa asentaa

sahkopiiriin vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellisvirta on

enintddn 30 mA. Téasti asiasta on kddnnyttiva sdhkodasentajan

puoleen.

21. Al4 laita sormia tai muita esineiti sdilioon, kun laite on paalla.

22. Kasittele leikkuuterid varovasti loukkaantumisten vélttimiseksi.

23. Varo, ettei pitkit hiukset, huivit, solmiot jne. roiku kulhon ja

laitteen litkkuvien osien yldpuolella.

24. Turvallisuussyistd kayta vain alkuperaisid lisdvarusteita ja

varaosia, jotka on tarkoitettu kyseiselle tehosekoitinmallille ja joita

myy valtuutettu huoltoliike.

25. Kun irrotat lisdvarusteita, kasittele terid erittdin varovasti: ne

voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

26. Lisdvarusteita saa vaihtaa vain laitteen ollessa pois paalti. Irrota

laite pistorasiasta.

27. Al4 laita tehosekoittimen kulhoon muuta kuin ruokaa ja

nesteitd. Ali laita kuumia tuotteita kulhoon.

28. Laitetta ei saa kdyttdd munanvalkuaisen vatkaamiseen tai

taikinan vaivaamiseen

29. Ali kiyti kotelon puhdistamiseen voimakkaita pesuaineita, silld

ne voivat poistaa laitteeseen merkittyja graafisia symboleja, kuten

asteikkoja, merkint6ja, varoitusmerkkeja jne.

30. Ald kiiynnisti sekoituskulhoa ilman sisiltoa.

31. BLENDERIN ENIMMAISKAYTTOAIKA YHTAJANA ON 5

MINUUTTIA. 5 minuutin jatkuvan kayton jalkeen on odotettava 15
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minuuttia ennen laitteen uudelleenkdynnistamista.

32. Ald kaada kulhoon kuumia nesteiti (yli 60 °C).

33. Jos terdt juuttuvat kiinni, irrota aina virtajohdon pistoke
pistorasiasta ennen juuttuneiden osien poistamista.

Laitteen kuvaus Tehosekoitin:

1. Kannun mitta-asteikko 2. Kansi 3. Lasikannu
4. Irrotettava tehosekoittimen 5. Kosketusvalikko: Ice Crush, Puree, L .

w L . 6. Toimintopainikkeet
terdyksikko Smoothie, Clean

9. Mausteiden jauhamiseen

7. Nopeuden saaténuppi 8. Kotelo
P PP tarkoitettu kulho

10. Maustehiomakoneen
terdyksikko

Laitteen varusteet voivat vaihdella ostetun mallin mukaan.

Ennen ensimmiista kayttokertaa:

1. Tarkista, ettéd kaikki laitteen osat ovat mukana ja ettd kansi (2), lasikannu (3) ja irrotettava terédsarja (4) ovat
taydelliset. Ilman ndité osia laitetta ei voi kayttda.

2. Poista kaikki pakkaus- ja markkinointimateriaalit.

3. Pyyhi kaikki laitteen osat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintarvikkeiden kanssa, lampimélld vedelld ja
astianpesuaineella.

11. Juomapullo

Laitteen kéyttovalmistelu:

1. Aseta lasikannu (3), johon terdyksikko (4) on jo asennettu, laitteen kotelon yldosaan.

2. Kierra kannua my6tapdivédn, jotta se lukittuu paikalleen, ja varmista, ettd kannu on asennettu oikein. Jos
moottoriosan mikrokytkinté ei ole kytketty paélle, tehosekoitinta ei voi kdynnistaa.

3. Lisédad valitut ainekset kulhoon varmistaen, ettd ne eivét ylitd kulhon enimmadistilavuutta, joka on merkitty kulhoon
sanalla MAX. Jos kaytit pelkdstddn vettd tai pelkéstadn nesteitd, 1,5 litran merkintéé ei saa ylittda.

4. Aseta kansi paikalleen ja varmista, ettd kannen ulkoneva suorakulmainen osa on kidensijaa kohti. Muussa
tapauksessa kannen salpa ei laukaise moottoriosan mikrokytkintd, eiké tehosekoitin kdynnisty.

5. Kytke laite pistorasiaan. Laite on kiyttovalmis.

Laitteen kaytto:

Tehosekoitin:

1. Kun tehosekoitin on koottu ja tdytetty, moottoriosassa voi kdyttad: kosketuspaneelia (5), toimintopainikkeita (6) ja
sadtonuppia (7)

A: Kosketuspaneelissa on 4 toimintoa:

Ice Crush — jdan murskaamiseen

Puree — siledn, paksun massan valmistamiseen

Smoothie — sileiden, nestemiisten juomien valmistukseen

Clean — kannun puhdistamiseen sen jélkeen, kun siihen on kaadettu vettd ja pieni maéra astianpesuainetta
B: Toimintopainikkeet

P — Pulssi: painikkeen painamisen jélkeen laite toimii, kunnes painike vapautetaan

Paille/pois — Kytkee laitteen péalle tai pois paalta

Start / Pause — Keskeyttdd nykyisen ohjelman tai asetuksen

C: Nopeuden sédtonuppi — kadntamalld sitd oikealle voidaan asettaa haluttu nopeus. Laite toimii valitulla nopeudella,
kunnes laite sammutetaan tai tehosekoittimen asetus muutetaan asentoon 0 sddténupin avulla. Sdéténupin osoittimen
tulisi olla ylospdin.

2. Kun kaikki ainekset on sekoitettu, avaa kulho tarttumalla sen kahvasta ja kaéntdmalla sitd vasemmalle, kunnes
kulho aukeaa, ja irrota kulho moottoriosasta.
3. Kierra sitten kansi auki. Helpoin tapa tehda tdima on tarttua kulhoon korkealta kahvasta ja tyontdd peukalolla kannen
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suorakulmainen osa poispdin itsestisi kohti avatun lukon kuvaketta, joka on painettu kanteen. Kantta on kdannettava
véhintdén 4 kierrosta, jotta kantta kiinnittavit siivet irtoavat kokonaan kupista.

4. Veda sitten kansi ylospdin irrottaaksesi sen.

5. Tyhjenné kuppi.

HUOMAA: LAITETTA ElI SAA KAYTTAA KUUMAIDEN NESTEIDEN JA AINESOSIEN KASITTELYYN.
HUOMAA: JOS LAITETTA KAYTETAAN LIIAN PITKAAN TAI LIIAN RASKAASTI (esim. kovat ainesosat), SE
VOI YLIKUUMENNA, MISSA TAPAUKSESSA LAITE SAMMUU. JALKEEN JAAHTYMISEN, JOKA KESTAA
JOPA 45 MINUUTTIA, LAITE ON JALLEEN KAYTTOVALMIS.

Kannessa on 80 ml:n mitta-astia. Sitd voi kayttaa laitteen ollessa kdynnissa. Mitta-astian poistaminen laitteen kannesta
ei pysdyti laitetta.

Myllyn kaytto:

1. Irrota lasikannu moottoriosasta.

2. Ota mylly kéteen ja kierrd terdyksikko (10) irti mausteastiasta.

3. Tayta mausteastia.

4. Aseta terdyksikkd mausteastiaan, kierré se kiinni ja paina kevyesti, jotta astia ei aukea laitteen kdydessd eika sitd ole
liian vaikea avata my6hemmin.

5. Aseta koottu sdilié moottoriosaan.

6. Suosittelemme kayttdmadn sddtonuppia (7) terien pyorimisnopeuden séddtdmiseen. Joitakin mausteita ei tule altistaa
liian korkeille ldmpétiloille, joita korkeat pydrimisnopeudet aiheuttavat.

7. Kun haluttu jauhatusaste on saavutettu, sammuta laite.

8. Kun laite on sammutettu, avaa mausteastia ja kaada jauhetut mausteet siilytysastiaan. Ali siilytd mausteita
jauhatusastiassa, jotta astia ei ime mausteen hajua.

HUOMAA: ALA KAYTA SUURTA KUPPIA MAUSTEIDEN JAUHAMISEEN.

Juomapullon kéytto:

Pulloa voidaan kayttdd joko valmiiden smoothieiden tai tehosdiliossd valmistettujen mehujen séilyttdmiseen. Tai
ainesosien sekoittamiseen suoraan pullossa. Tdtd varten on suoritettava seuraavat toimet:

1. Irrota kulho moottoriosasta.

2. Kierré terdyksikko irti kulhon pohjasta.

3. Tayta pullo suosikkiainesosillasi.

(HUOMAA: ALA TAYTA PULLOA JAALLA TAIJAADYTETYILLA AINESOSILLA. KAYTA
JAADYTETTYJEN AINESOSIEN SEKOITTAMISEEN AINOASTAAN LASISTA TEHOKUPPAA.)

4. KIINNITA TERAYKSIKKO PULLON YLAOSAAN. Paina terit tiukasti kiinni, jotta pullo ei passe liikkumaan
kéyton aikana.

5. Aseta kiinnitetty pullo ja terdyksikko moottoriosan paille.

6. Voit kayttda mitd tahansa tapaa ohjata tehosekoitinta, kunnes juoma on saavuttanut halutun konsistenssin.

7. Kun sopiva konsistenssi on saavutettu, sammuta tehosekoitin ja irrota pullo terdyksikon kanssa.

8. Kierra terdyksikkd irti ja aseta korkki suukappaleella varustettuna pulloon.

Puhdistus ja huolto:

1. Puhdista kannu tayttdmalla se ensin vedelld ja pienelld maéralld astianpesuainetta enintdén 1,5 litran tilavuuteen asti.
Yleensa 0,5 litraa riittdd kannun pesemiseen.

2. Kun vesi on kaadettu ja kansi asetettu paikalleen, kdynnistd Clean-ohjelma.

3. Ohjelman péatyttyd tyhjennd kulho ja huuhtele se puhtaalla vedella.

Astianpesukoneessa 50 asteen lampétilassa pestivit osat ovat: lasikannu, juomapullo, mausteiden jauhamiseen
tarkoitettu séili6 ja kannun kansi.

Osat, joita ei saa pestd astianpesukoneessa: terdyksikko.

Tekniset tiedot:

Teho: 1000 W

Jannite: 220-240 V~50/60 Hz
Enimmiéiskayttoaika yhtdjaksoisesti: 5 minuuttia
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Ympiristén hyviksi. Tietoa kéytetyistd sdhko- ja elektroniikkalaitteista 11. syyskuuta 2015 annetunkaytetyistasahko-
jaelektroniikkalaitteistaannetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti ilmoitamme kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatteiden
asianmukaisesta kasittelysta:

1. Kéytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa laittaa muiden jatteiden sekaan — tdman vahvistaa "yliviivattu roskakori” -merkinta, joka
velvoittaa taman tyyppisten jatteiden lajitteluun.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisdltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka padstessaan ymparistoon voivat
aiheuttaa vakavan uhan ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten ndko-,
kuulo- ja puhehdiriitd, ja ne voivat my6s vahingoittaa munuaisia, maksaa ja syddnta sekd aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat
myos vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja lisddntymisjarjestelmdan seka aiheuttaa syopaa. Saastuneella maaperdlla kasvaneiden kasvien
ja niistd valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja terveyshaittoja.

3. Kdytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet on toimitettava yksinomaan valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joiden luettelo on julkaistava kunkin
kunnan viranomaisen verkkosivuilla.

4. Kotitaloudet ovat tarkedssa roolissa kaytettyjen laitteiden uudelleenkayton ja hyddyntamisen, mukaan lukien kierratyksen,
edistamisessa. Niilla on my6s keskeinen rooli kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatehuoltojarjestelmassa, koska ne voivat
toimittaa laitteet suoraan valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja poistaa ei-toivotut yhteiskunnalliset tavat, jotka johtavat kaytettyjen laitteiden
jatteiden jattamiseen niille tarkoitettuihin paikkoihin.

Lisdksi Palauta kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikalle. Jakelija, joka toimittaa ostajalle kotitalouskdyttoon tarkoitettuja
laitteita, on velvollinen ottamaan vastaan kotitalouksista peraisin olevat kaytetyt laitteet maksutta laitteiden toimituspaikalla, edellyttaen
etta kaytetyt laitteet ovat samantyyppisia ja toimivat samalla tavalla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on laitettava niille tarkoitettuihin jateastioihin kotitalousjatteiden lajittelua varten niiden
kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen kerdys- ja varastointipisteeseen.

Laitetta ei saa heittdd kotitalousjatteiden kerdysastiaan!!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehda mahdollisia reklamaatioita, ota yhteyttd suoraan myyjaan, joka on kirjoittanut kuitin.

Instrukcja obshugi (PL)
OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE
INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ UWAZNIE 1 ZACHOWAIJ NA
PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi 1 postgpowaé wedhug wskazowek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewlasciwg jego obshuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
do innych celow, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka o napieciu
220-240V ~50/60Hz. W celu zwigkszenia bezpieczenstwa
uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy réwnocze$nie
wlaczacé wielu urzadzen elektrycznych. W celu zwigkszenia
bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczes$nie wlacza¢ wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdlng ostrozno$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani
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osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
im udzielone wskazdwki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 majg §wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba Ze sa powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.
6. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawiaé wtaczonego urzadzenia
do gniazdka bez nadzoru.
7. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w miejscu
niedostgpnym dla dzieci.
8. OSTRZEZENIE: Niewlasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze
by¢ skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia,
otarcia czy porazenie pragdem.
9. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakoficzeniu uzywania, wyjmij
wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka
reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
10. OSTRZEZENIE: Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu
materiatow tatwopalnych.
11. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem i myciem urzadzenia
nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajagcego z gniazdka.
12. OSTRZEZENIE: Przed napetnieniem urzadzenia woda, nalezy
odiaczy¢ je od zasilania.
13. OSTRZEZENIE: Zawsze odlgczaé blender od zasilania, jezeli
pozostaje on bez nadzoru, oraz przed sktadaniem, rozktadaniem lub
czyszczeniem
14. OSTRZEZENIE: Nie przenosi¢ urzadzenia w trakcie pracy.
15. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie
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lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzgdzenia na dzialanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).
16. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewod zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢
wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
uniknigcia zagrozenia.
17. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym
lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wlasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac
wyltacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowa¢ powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
18. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rowne;j
powierzchni, z dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych
jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
19. Przewdd zasilania nie moze zwisac poza krawedz stotu lub
dotyka¢ goracych powierzchni.
20. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzadzenia
roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajagcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic si¢ do
specjalisty elektryka.
21. Nie wktada¢ palcow ani zadnych innych przedmiotow do
pojemnika, gdy urzadzenie jest wiaczone.
22. Ostroznie obchodzi¢ si¢ z ostrzami tngcymi, aby unikng¢
zranienia.
23. Uwazac¢, aby nad kielichem 1 pracujacymi elementami
urzadzenia nie zwisaly dlugie wtosy, szaliki, krawaty itp..
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24. Ze wzgledow bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko
oryginalnych akcesoriow i czes$ci zamienne dostosowane do danego
modelu blendera, sprzedawanych przez autoryzowany serwis.

25. W momencie wyjmowania akcesoriOw nalezy bardzo ostroznie
manipulowa¢ ostrzami: mogg one zranic.

26. Zmiany akcesoriow mozna dokonywac tylko przy wylaczonym
urzadzeniu. Odtacz urzadzenie od pradu.

27. Nie wolno wktada¢ do kielicha blendera innych produktow niz
zywno$¢ 1 ptyny. Nie wolno umieszcza¢ goracych produktow w
kielichu.

28. Urzadzenie nie nadaje si¢ do ubijania biatka 1 wyrabiania ciasta
29. Do mycia obudowy nie uzywaj agresywnych detergentéw,
poniewaz moga one by¢ przyczyng usuni¢cia naniesionych
informacyjnych symboli graficznych takich jak: podziatki,
oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.

30. Nie uruchamiaj kielicha miksujacego bez produktu.

31. MAKSYMALNY NIEPRZERWANY CZAS PRACY
BLENDERA WYNOSI 5 MINUT. Po 5 minutach ciggtej pracy
nalezy odczeka¢ 15 minut przed jego ponownym uruchomieniem.
32. Nie wlewaj do kielicha goracych ptynow (powyzej 60°C).

33. W przypadku zablokowania ostrzy przed usunigciem
blokujacych go elementow, zawsze wyjmij wtyczke kabla
zasilajacego z gniazdka elektrycznego.

Opis urzadzenia Blender:

1. Miarka pokrywki 2. Pokrywka 3. Szklany dzbanek
4. Odtaczane zespot ostrza do 5. Menu dotykowe: Ice Crush, Puree, Smoothie, o .

6. Przyciski funkcyjne
blendera Clean

9. Kielich mtynka do
przypraw

7. Pokretto sterowania predkosciag 8. Obudowa

10. Zesp6t ostrzy do mtynka do
przypraw

11. Bidon

W zaleznosci od zakupionego modelu wyposazenie urzadzenia moze si¢
roznic.

Przed pierwszym uzyciem:

1. Sprawdz czy wszystkie czg¢éci urzadzenia sa w zestawie i czy pokrywa (2), szklany dzbanek (3) i odtaczany zespot

ostrza (4) sa kompletne. Bez tych czgsci uruchomienie urzadzenia nie jest mozliwe.
2. Usun wszelkie elementy pakowe i marketingowe.
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3. Przy pomocy cieplej wody z ptynem do mycia naczyn wytrzyj wszystkie cz¢sci urzadzenia ktére mogg mie¢ kontakt
Z Zywnoscia.

Przygotowanie urzadzenia do pracy:

1. Natoz szklany dzbanek (3) z zamontowanym juz zespotem ostrzy do blendera (4) na gorng czgs¢ obudowy.

2. Przekre¢ dzbanek w prawo w celu zablokowania dzbanka na swoim miejscu i upewnij si¢ ze dzbanek jest
poprawnie zamontowany. Jezeli mikro przetacznik w czgsci silnikowej nie zostat zataczony blender nie bedzie mogt
by¢ wiaczony.

3. Dodaj do kielicha wybrane sktadniki upewniajac si¢ ze nie przekraczaja maksymalnej pojemnosci kielicha
pokazanej na kielichu stowem MAX. Jezeli uzywamy samej wody albo samych ptynow nie powinno przekraczaé si¢
oznaczenia 1.5 litra.

4. Zaloz pokrywke upewniajac si¢ ze wystajaca prostokatna czes¢ pokrywy jest skierowana w strong raczki. W innym
wypadku zapadka w kielichu nie uruchomi mikroprzetacznika w czgsci silnikowej i blender nie uruchomi sig.

5. Podtacz urzadzenie do gniazdka sieciowego. Urzadzenie jest gotowe do pracy.

Korzystanie z urzadzenia:

Blender:

1. Po ztozeniu i napetnieniu blendera na czg¢s¢ silnikowa mozna uzywac: panelu dotykowego (5), przyciskow
funkcyjnych (6), pokretla sterowania (7)

A: Panel dotykowy posiada 4 funkcje:

Ice Crush — do rozdrabniania lodu

Puree — do robienia gtadkiej gestej masy

Smoothie — do robienia gtadkich ptynnych napojow

Clean — do czyszczenia dzbanka po weze$niejszym wlaniu wody z niewielkg iloscig ptynu do mycia naczyn
B: przyciski funkcyjne

P — Puls: po naci$nigciu przycisku urzadzenie bedzie dziata¢ az do zwolnienia przycisku

Wiacz wylacz — Wiacza lub wylacza urzadzenie

Start / Pauza — Wstrzymuje aktualny program lub ustawienie

C: Pokretlo sterowania predkoscia przekrecajac je w prawo mozemy ustawi¢ zadang predkosé. Urzadzenie bedzie
pracowa¢ na wybranych obrotach az do wylaczenie urzadzenia albo zmiany ustawienia blendera do pozycji 0 przy
pomocy pokretla wskaznik pokretta powinien by¢ skierowany ku gorze.

2. Po zblendowaniu wszystkich sktadnikéw nalezy odkrecic¢ kielich tapiace za raczke kielicha i przekrecajac w lewo az
do odblokowania kielicha i zdja¢ kielich z czgsci silnikowej.

3. Nastepnie odkreci¢ pokrywe, najlatwiej jest to zrobi¢ tapiac kielich wysoko na raczce i przy pomocy kciuka
odepchna¢ prostokatng cz¢s¢ pokrywy od siebie w kierunku oznaczonym otwarta ikona ktodki ktoéra jest wyttoczona
na pokrywie. Nalezy zrobi¢ przynajmniej 4 obrotu pokrywy aby skrzydetka zabezpieczajace pokrywe do kielicha
catkowicie byly zdjete z kielicha.

4. Nastepnie nalezy odciagna¢ pokrywe ku gorze w celu jej zdjecia.

5. Oproéznij kielich.

UWAGA: NIE NALEZY UZYWAC URZADZENIA DO PRZETWARZANIA GORACYCH PLYNOW I
SKEADNIKOW.

UWAGA: JEZELI URZADZENIE BEDZIE PRACOWALO ZBYT DLUGO ALBO ZBYT CIEZKO (Np. twarde
sktadniki) MOZE DOJSC DO PRZEGRZANIA W TYM PRZYPADKU URZADZENIE SIE WYLACZY. PO
OSTYGNIECIU CO ZAJMUJE DO 45 MINUT URZADZENIE BEDZIE PONOWNIE GOTOWE DO UZYCIA.
W pokrywie znajduje si¢ miarka o pojemno$ci 80 ml. Mozna jej uzywaé podczas pracy urzadzenia. Wyjecie miarki z
pokrywy urzadzenia nie spowoduje zatrzymania urzadzenia.

Uzywanie mtynka:

1. Zdejmij dzbanek szklany z czgsci silnikowej.

2. Wez mtynek i odkre¢ zespot ostrzy mhynka (10) od pojemnika na przyprawy.

3. Napehnij pojemnik na przyprawy.

4. Naloz zespot ostrzy na pojemnik na przyprawy i zakre¢ go i delikatnie docisnij upewniajac si¢ w ten sposob ze
pojemnik nie otworzy si¢ podczas pracy a potem nie bedzie go zbyt trudno otworzy¢.

5. Natoz ztozony pojemnik na cze$¢ silnikows.
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6. Polecamy uzywania pokretta (7) do kontrolowania predkosci obrotow ostrzy. Niektore przyprawy nie powinny by¢
narazone na zbyt wysokie temperatury spowodowane wysokimi obrotami.

7. Po uzyskaniu chcianego stopnia zmielenia wylacz urzadzenie.

8. Po wylaczeniu urzadzenia nalezy otworzy¢ pojemnik na przyprawy i przesypa¢ zmielone przyprawy do pojemnika
w ktérym beda przechowywane. Nie nalezy przechowywac przypraw w pojemniku do mielenia aby pojemnik nie
przeszedt zapachem danej przyprawy.

UWAGA: NIE NALEZY UZYWAC DUZEGO KIELICHA DO ROZDRABNIANIA PRZYPRAW.

Uzywanie bidonu:

Bidon mozna uzywac¢ albo do przechowywania wczesniej zrobionych smoothie lub sokdw zrobionych w kielichu. Lub
do blendowania sktadnikéw bezposrednio w bidonie w tym celu nalezy wykona¢ ponizsze czynnosci:

1. Zdejmij kielich z czgsci silnikowe;.

2. Odkreé zespot nozy z podstawy kielicha.

3. Napetnij bidon ulubionymi sktadnikami na napdj.

(UWAGA: NIE NALEZY NAPEENIAC BIDONU LODEM ANI MROZONYMI SKEADNIKAMI. DO
BLENDOWANIA MROZONYCH SKEADNIKOW UZYWAJ WYLACZNIE SZKLANEGO KIELICHA.)
4. NAKREC ZESPOL NOZY NA GORNA CZESC BIDONU. Doci$nij noze zeby podczas pracy bidon sie nie
roszczenit.

5. Nalo6z skrgcony bidon i zespot nozy na czgsé silnikowa.

6. Mozna uzy¢ dowolnego sposobu kontrolowania blendera az do uzyskania wymaganej konsystencji napoju.
7. Po uzyskaniu odpowiedniej konsystencji nalezy wylaczy¢ blender i zdja¢ bidon razem z zespotem ostrzy.

8. Odkrec¢ zespot ostrzy i natozy¢ pokrywke z ustnikiem na bidon.

Czyszczenie i konserwacja:

1. W celu czyszczenia kielicha najpierw nalezy napetni¢ go woda z niewielkg iloscig ptynu do mycia naczyn do
pojemnosci nie wigkszej niz 1.5 litra. Zazwyczaj 0.5 litra jest wystarczajace do umycia kielicha.

2. Po nalaniu wody i zatozeniu pokrywy nalezy wiaczy¢ program Clean.

3. Po zakonczeniu programu nalezy oprozni¢ kielich i przeptukac czysta woda.

Czg$ci nadajace si¢ do mycia w zmywarce w temperaturze do 50 stopni to: Kielich szklany, Bidon, pojemnik do
mielenia przypraw, pokrywa do kielicha.

Czg$ci ktorych nie wolno by¢é w zmywarce: zespot ostrzy.

Dane techniczne:

Moc: 1000W

Napigcie: 220-240V~50/60 Hz

Maksymalny czas nieprzerwanej pracy: 5 minut

W trosce o srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11
wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym postepowaniu z odpadami zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w
formie ,przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktére po przedostaniu sie
do srodowiska mogg powodowac powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzié¢ do licznych
dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca,
oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe, mogg mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz
doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢
w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktdrych lista powinna zostac

zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role, w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu.
Petni réwniez kluczowa role w systemie zagospodarowania odpaddw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na
mozliwosé ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych
skutkujacych pozostawianiem odpaddéw zuzytego sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywecy sprzet przeznaczony dla
gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu
dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbidrki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajdujg sig baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania.
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Urzadzenia nie wyrzuca¢ do poj ika na odpady |k Ine!!
Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac¢ sie bezposrednio ze
sprzedawca, ktory wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

NORME GENERALI DI SICUREZZA ISTRUZIONI
IMPORTANTI PER L'UTILIZZO IN SICUREZZA LEGGERE
ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURA
CONSULTAZIONE

1. Prima di iniziare a utilizzare I'apparecchio, leggere il manuale
d'uso e seguire le istruzioni in esso contenute. Il produttore non
risponde per danni causati dall'uso improprio dell'apparecchio o da
un utilizzo non conforme alla sua destinazione.
2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzarlo per altri scopi non conformi alla sua destinazione d'uso.
3. L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente a una presa
con tensione 220-240 V ~50/60 Hz. Per aumentare la sicurezza
d'uso, non collegare contemporaneamente piu apparecchi elettrici
allo stesso circuito. Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare
contemporaneamente piu apparecchi elettrici allo stesso circuito.
4. Prestare particolare attenzione durante I'uso dell'apparecchio in
presenza di bambini. Non consentire ai bambini di giocare con
I'apparecchio; non permettere I'uso dell'apparecchio a bambini o
persone che non ne conoscono il funzionamento.
5. AVVERTENZA: Questo apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte, o da persone prive di esperienza
o conoscenza dell'apparecchio, purché siano sorvegliati da una
persona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto
istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e siano consapevoli dei
pericoli connessi al suo utilizzo. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione dell'apparecchio non
devono essere effettuate da bambini, a meno che non abbiano piu di
8 anni e tali operazioni siano eseguite sotto supervisione.
6. AVVERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa
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di corrente senza sorveglianza.
7. AVVERTENZA: Conservare I'apparecchio in un luogo fuori
dalla portata dei bambini.
8. AVVERTENZA: L'uso improprio dell'apparecchio puo causare
lesioni, tra cui tagli, abrasioni o scosse elettriche.
9. AVVERTENZA: Al termine dell'utilizzo, scollegare sempre la
spina dalla presa di alimentazione tenendo ferma la presa con la
mano. NON tirare il cavo di alimentazione.
10. AVVERTENZA: Non utilizzare l'apparecchio in prossimita di
materiali inflammabili.
11. AVVERTENZA: Prima di pulire e lavare I'apparecchio,
scollegare la spina del cavo di alimentazione dalla presa.
12. AVVERTENZA: prima di riempire I'apparecchio con acqua,
scollegarlo dall'alimentazione.
13. AVVERTENZA: scollegare sempre il frullatore
dall'alimentazione se lasciato incustodito, nonché prima di
montarlo, smontarlo o pulirlo
14. AVVERTENZA: Non spostare 1'apparecchio mentre € in
funzione.
15. Non immergere il cavo, la spina e l'intero apparecchio in acqua
o in altri liquidi. Non esporre l'apparecchio alle intemperie
(pioggia, sole, ecc.) né utilizzarlo in condizioni di elevata umidita
(bagni, roulotte umide).
16. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione.
Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve essere sostituito da
un centro di riparazione specializzato per evitare pericoli.
17. Non utilizzare 1'apparecchio se il cavo di alimentazione ¢
danneggiato, se ¢ caduto o ¢ stato danneggiato in qualsiasi altro
modo, oppure se non funziona correttamente. Non riparare
I'apparecchio da soli, poiché cio comporta il rischio di folgorazione.
Consegnare l'apparecchio danneggiato a un centro di assistenza
autorizzato per la verifica o la riparazione. Qualsiasi riparazione
deve essere effettuata esclusivamente da centri di assistenza
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autorizzati. Una riparazione eseguita in modo non corretto puo

causare gravi pericoli per l'utente.

18. Posizionare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e

piana, lontano da apparecchi da cucina che si surriscaldano, quali:

fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.

19. 1l cavo di alimentazione non deve sporgere dal bordo del tavolo

né toccare superfici calde.

20. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare

nel circuito elettrico un dispositivo differenziale (RCD) con

corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. A tal fine,

rivolgersi a un elettricista specializzato.

21. Non inserire le dita o altri oggetti nel contenitore quando

'apparecchio ¢ in funzione.

22. Maneggiare con cura le lame per evitare lesioni.

23. Fare attenzione che capelli lunghi, sciarpe, cravatte ecc. non

penetino sopra il bicchiere e le parti in movimento dell'apparecchio.

24. Per motivi di sicurezza, utilizzare solo accessori e ricambi

originali adatti al modello di frullatore in uso, venduti da un centro

di assistenza autorizzato.

25. Quando si rimuovono gli accessori, maneggiare le lame con

estrema cautela: potrebbero causare ferite.

26. La sostituzione degli accessori puo essere effettuata solo a

apparecchio spento. Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica.

27. Non inserire nel bicchiere del frullatore prodotti diversi da

alimenti e liquidi. Non inserire prodotti caldi nel bicchiere.

28. L'apparecchio non ¢ adatto per montare gli albumi e impastare

la pasta

29. Per la pulizia dell'involucro non utilizzare detergenti aggressivi,

poiché potrebbero causare la rimozione dei simboli grafici

informativi apposti, quali: graduazioni, indicazioni, segnali di

avvertimento, ecc.

30. Non azionare il bicchiere senza prodotti all'interno.

31. IL TEMPO MASSIMO DI FUNZIONAMENTO CONTINUO
97



DEL FRULLATORE E DI 5 MINUTL Dopo 5 minuti di
funzionamento continuo, attendere 15 minuti prima di riavviarlo.
32. Non versare liquidi caldi (oltre 1 60 °C) nel bicchiere.

33. In caso di blocco delle lame, prima di rimuovere gli elementi
che le bloccano, scollegare sempre la spina del cavo di
alimentazione dalla presa elettrica.

Descrizione dell'apparecchio Frullatore:

1. Misurino del coperchio 2. Coperchio 3. Caraffa in vetro
5. Menu touch: Ice Crush, Puree, Smoothie, . .
4. Gruppo lame rimovibile 6. Pulsanti funzione
Clean
7. Manopola di regolazione della . 9. Bicchiere del macinino per
R 8. Alloggiamento .
velocita spezie

10. Gruppo lame per macinino per
spezie

A seconda del modello acquistato, la dotazione dell'apparecchio puo variare.
Prima del primo utilizzo:

1. Verificare che tutte le parti dell'apparecchio siano presenti nella confezione e che il coperchio (2), il contenitore in
vetro (3) e il set di lame rimovibile (4) siano completi. Senza queste parti non ¢ possibile mettere in funzione
I'apparecchio.

2. Rimuovere tutti gli elementi di imballaggio e di marketing.

3. Con acqua calda e detersivo per piatti, pulire tutte le parti dell'apparecchio che potrebbero venire a contatto con gli
alimenti.

11. Bottiglia

Preparazione dell'apparecchio all'uso:

1. Posizionare la caraffa in vetro (3) con il gruppo lame gia montato sul frullatore (4) sulla parte superiore
dell'alloggiamento.

2. Ruotare il bicchiere verso destra per bloccarlo in posizione e assicurarsi che sia montato correttamente. Se il
microinterruttore nella parte del motore non ¢ stato attivato, il frullatore non potra essere acceso.

3. Aggiungere gli ingredienti scelti nel bicchiere, assicurandosi che non superino la capacita massima indicata sulla
scritta MAX. Se si utilizzano solo acqua o liquidi, non si dovrebbe superare il limite di 1,5 litri.

4. Posizionare il coperchio assicurandosi che la parte rettangolare sporgente del coperchio sia rivolta verso la maniglia.
In caso contrario, il fermo nel bicchiere non attivera il microinterruttore nella parte del motore ¢ il frullatore non si
avviera.

5. Collegare 'apparecchio alla presa di corrente. L'apparecchio € pronto per l'uso.

Utilizzo dell'apparecchio:

Frullatore:

1. Dopo aver assemblato e riempito il frullatore, ¢ possibile utilizzare la parte del motore tramite: il pannello touch (5),
i pulsanti funzione (6), la manopola di controllo (7)

A: 1l pannello touch ha 4 funzioni:

Ice Crush — per tritare il ghiaccio

Puree — per ottenere una consistenza liscia e densa

Smoothie — per preparare bevande lisce e fluide

Clean — per la pulizia della caraffa dopo aver versato acqua con una piccola quantita di detersivo per piatti
B: pulsanti funzione

P — Puls: quando si preme il pulsante, l'apparecchio funzionera fino a quando non lo si rilascia
Accensione/spegnimento — Accende 0 spegne I'apparecchio

Start / Pausa — Mette in pausa il programma o I'impostazione corrente
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C: Manopola di controllo della velocita: ruotandola verso destra ¢ possibile impostare la velocita desiderata.
L'apparecchio funzionera alla velocita selezionata fino allo spegnimento o alla modifica dell'impostazione del
frullatore sulla posizione 0 tramite la manopola; l'indicatore della manopola deve essere rivolto verso I'alto.

2. Dopo aver frullato tutti gli ingredienti, svitare il bicchiere afferrando il manico e ruotandolo verso sinistra fino a
sbloccarlo, quindi rimuovere il bicchiere dalla parte del motore.

3. Successivamente svitare il coperchio; il modo pit semplice per farlo ¢ afferrare il bicchiere in alto per il manico e,
con l'aiuto del pollice, spingere la parte rettangolare del coperchio lontano da sé nella direzione indicata dall'icona del
lucchetto aperto impressa sul coperchio. E necessario ruotare il coperchio di almeno Y di giro affinché le alette di
fissaggio del coperchio alla coppa siano completamente rimosse dalla coppa.

4. Successivamente, tirare il coperchio verso I'alto per rimuoverlo.

5. Svuotare il recipiente.

ATTENZIONE: NON UTILIZZARE L'APPARECCHIO PER LA LAVORAZIONE DI LIQUIDI E INGREDIENTI
CALDI.

ATTENZIONE: SE L'APPARECCHIO FUNZIONA PER TROPPO TEMPO O CON UN CARICO ECCESSIVO (ad
es. ingredienti duri), POTREBBE SURRISCALDARSI; IN TAL CASO L'APPARECCHIO SI SPEGNERA. DOPO
IL RAFFREDDAMENTO, CHE RICHIEDE FINO A 45 MINUTI, L'APPARECCHIO SARA DI NUOVO PRONTO
ALL'USO.

Nel coperchio & presente un misurino da 80 ml. E possibile utilizzarlo mentre l'apparecchio ¢ in funzione. La
rimozione del misurino dal coperchio dell'apparecchio non ne causera l'arresto.

Utilizzo del macinacaffe:

1. Rimuovere la caraffa di vetro dalla parte del motore.

2. Prendere il macinino e svitare il gruppo lame (10) dal contenitore per le spezie.

3. Riempire il contenitore per le spezie.

4. Posizionare il gruppo lame sul contenitore per le spezie, avvitarlo e premere delicatamente per assicurarsi che il
contenitore non si apra durante il funzionamento e che non sia troppo difficile da aprire in seguito.

5. Posizionare il contenitore assemblato sulla parte del motore.

6. Si consiglia di utilizzare la manopola (7) per regolare la velocita di rotazione delle lame. Alcune spezie non devono
essere esposte a temperature troppo elevate causate da un numero di giri troppo alto.

7. Una volta ottenuto il grado di macinatura desiderato, spegnere I'apparecchio.

8. Una volta spento I'apparecchio, aprire il contenitore per le spezie e trasferire le spezie macinate nel contenitore in
cui saranno conservate. Non conservare le spezie nel contenitore per la macinatura, in modo che il contenitore non
assorba I'odore della spezia in questione.

ATTENZIONE: NON UTILIZZARE IL BICCHIERE GRANDE PER MACINARE LE SPEZIE.

Utilizzo della borraccia:

11 boccale puo essere utilizzato sia per conservare frullati o succhi preparati in precedenza nel bicchiere, sia per frullare
gli ingredienti direttamente nel boccale; a tal fine, procedere come segue:

1. Rimuovere il bicchiere dalla base del motore.

2. Svitare il gruppo lame dalla base del bicchiere.

3. Riempire la borraccia con gli ingredienti preferiti per la bevanda.

(ATTENZIONE: NON RIEMPIRE LA BORRACCIA CON GHIACCIO O INGREDIENTI CONGELATI. PER
FRULLARE INGREDIENTI CONGELATI UTILIZZARE ESCLUSIVAMENTE IL BICCHIERE DI VETRO.)

4. AVVITARE IL GRUPPO LAME SULLA PARTE SUPERIORE DELLA CARAFFA. Premere le lame affinché la
caraffa non si allenti durante il funzionamento.

5. Posizionare il contenitore avvitato e il gruppo lame sulla parte del motore.

6. E possibile utilizzare qualsiasi metodo per controllare il frullatore fino a ottenere la consistenza desiderata della
bevanda.

7. Una volta ottenuta la consistenza desiderata, spegnere il frullatore e rimuovere il contenitore insieme al gruppo
lame.

8. Svitare il gruppo lame e applicare il coperchio con il beccuccio sul contenitore.

Pulizia e manutenzione:
1. Per pulire il bicchiere, riempirlo prima con acqua e una piccola quantita di detersivo per piatti fino a un massimo di
1,5 litri. Di solito 0,5 litri sono sufficienti per lavare il bicchiere.

99



2. Dopo aver versato I'acqua e aver chiuso il coperchio, avviare il programma Clean.

3. Al termine del programma, svuotare il bicchiere e sciacquarlo con acqua pulita.

Le parti lavabili in lavastoviglie a una temperatura massima di 50 gradi sono: il bicchiere in vetro, la bottiglia, il
contenitore per la macinatura delle spezie e il coperchio del bicchiere.

Parti che non devono essere lavate in lavastoviglie: gruppo lame.

Dati tecnici:

Potenza: 1000 W

Tensione: 220-240 V~50/60 Hz

Tempo massimo di funzionamento continuo: 5 minuti
Rispettiamo I'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'art. 13, commi 1 e 2, della Legge
dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, forniamo le seguenti indicazioni sul corretto smaltimento
dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:
1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti — cio & confermato dal simbolo del “cestino
barrato”, che impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.
2. Gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, una volta immessi nell'ambiente,
possono causare gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi di salute, quali:
disturbi della vista, dell’'udito e della parola; possono inoltre provocare danni ai reni, al fegato e al cuore, nonché causare malattie della
pelle. Le sostanze nocive possono avere effetti negativi anche sull’apparato respiratorio e riproduttivo e provocare alterazioni tumorali. Il
consumo di piante coltivate su terreni contaminati e dei prodotti da esse derivati pud comportare i suddetti rischi per la salute.
3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a punti di raccolta autorizzati, il cui elenco
dovrebbe essere disponibile sul sito web di ogni Comune.
4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate.
Svolgono inoltre un ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla
possibilita di consegnarle direttamente ai punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano ad

c € abbandonare i rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non previsti a tale scopo.

Inoltre Consegna le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, nel consegnare all'acquirente
apparecchiature destinate alle famiglie, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle famiglie nel luogo di
consegna di tali apparecchiature, a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano svolto le stesse funzioni delle
apparecchiature consegnate.
Gliimballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata
dei rifiuti urbani, in base alla loro descrizione. Se nell'apparecchio sono presenti batterie, & necessario rimuoverle e consegnarle
separatamente a un punto di raccolta e smaltimento.
Non gettare I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!
Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, & necessario contattare direttamente il venditore che
ha emesso la ricevuta.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA

SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING LAS
NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN
1. Las bruksanvisningen innan du borjar anvianda apparaten och {6lj
anvisningarna 1 den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakas av anvindning av apparaten i strid med dess avsedda
dndamél eller felaktig hantering.
2. Enheten dr endast avsedd for hushallsbruk. Anvénd den inte for
andra dndamal som inte overensstimmer med dess avsedda
anvandning.
3. Anslut endast apparaten till ett eluttag med spanningen 220-240
V ~50/60 Hz. For att 6ka sidkerheten bor du inte ansluta flera
elektriska apparater samtidigt till samma elkrets. For att 6ka
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sdakerheten bor du inte ansluta flera elektriska apparater samtidigt
till samma elkrets.
4. Var sarskilt forsiktig ndr du anvinder apparaten om barn befinner
sig 1 ndrheten. Lat inte barn leka med apparaten och 14t inte barn
eller personer som inte dr bekanta med apparaten anvianda den.
5. VARNING: Denna utrustning far anvéndas av barn 6ver 8 ar
samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk
formaga, eller av personer utan erfarenhet eller kunskap om
utrustningen, forutsatt att de star under uppsikt av en person som
ansvarar for deras sdkerhet eller har fatt instruktioner om sédker
anvandning av enheten och dr medvetna om de risker som dr
forknippade med dess anvdndning. Barn bor inte leka med
utrustningen. Rengoring och underhéll av enheten bor inte utforas
av barn, sévida de inte dr dldre &n 8 ar och dessa atgirder utfors
under uppsikt.
6. VARNING: Lamna inte enheten ansluten till eluttaget utan
uppsikt.
7. VARNING: Forvara enheten pa en plats som &r oatkomlig for
barn.
8. VARNING: Felaktig anvandning av enheten kan leda till skador,
t.ex. skarsar, skrubbsar eller elstotar.
9. VARNING: Dra alltid ut kontakten ur eluttaget med handen nir
du ar klar med anvindningen. Dra INTE 1 nitsladden.
10. VARNING: Anvind inte apparaten 1 ndrheten av brandfarliga
material.
11. VARNING: Dra ut stickkontakten ur vigguttaget innan du
rengoOr och tvittar enheten.
12. VARNING: Koppla bort apparaten frén elnétet innan du fyller
den med vatten.
13. VARNING: Koppla alltid bort mixern fran elnédtet om den
lamnas utan uppsikt, samt fore montering, demontering eller
rengOring
14. VARNING: Flytta inte apparaten medan den dr igang.
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15. Sénk inte ner sladden, kontakten eller hela apparaten 1 vatten

eller annan vitska. Utsétt inte apparaten for vaderpaverkan (regn,

sol etc.) och anvind den inte 1 miljoer med hog luftfuktighet

(badrum, fuktiga husvagnar).

16. Kontrollera regelbundet skicket pd nitsladden. Om nitsladden

ar skadad ska den bytas ut av en specialiserad reparationsverkstad

for att undvika risker.

17. Anvénd inte apparaten om stromkabeln dr skadad, om den har

tappats eller skadats pa nagot annat sitt eller om den inte fungerar

som den ska. Reparera inte apparaten sjilv, eftersom det medfor

risk for elstotar. Limna in den skadade apparaten till en behorig

serviceverkstad for kontroll eller reparation. Alla reparationer far

endast utforas av auktoriserade serviceverkstdder. Felaktigt utforda

reparationer kan utgora en allvarlig fara f6r anvindaren.

18. Stéll enheten pé en sval, stabil och plan yta, ldngt bort fran

viarmealstrande koksutrustning sdsom elektrisk spis, gasbrannare

etc.

19. Nétkabeln fir inte hinga utanfor bordskanten eller vidrora heta

ytor.

20. For att sdkerstélla ytterligare skydd rekommenderas att en

jordfelsbrytare (RCD) med en nominell jordfelsstrom pd hogst 30

mMA installeras i elkretsen. Kontakta en elektriker for detta.

21. Stick inte in fingrarna eller andra foremal 1 behéllaren nér

apparaten ar paslagen.

22. Hantera skérbladen forsiktigt for att undvika skador.

23. Se till att inga ldnga hirstran, halsdukar, slipsar etc. hianger over

behéllaren och de arbetande delarna av apparaten.

24. Av sidkerhetsskal ska endast original tillbehdr och reservdelar

som dr anpassade for den aktuella mixermodellen och som séljs av

en auktoriserad serviceanldggning anvindas.

25. Var mycket forsiktig med knivarna nir du tar bort tillbehoren:

de kan orsaka skador.

26. Tillbehor far endast bytas ut ndr apparaten ar avstingd. Koppla
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bort apparaten fran elnétet.

27. Lagg inte 1 andra produkter 4n mat och vétskor 1 mixerbagaren.
Lagg inte heta produkter 1 mixerbagaren.

28. Enheten ir inte avsedd for vispning av dggvita eller knddning
av deg

29. Anvind inte starka rengéringsmedel fOr att rengora holjet,
eftersom de kan ta bort grafiska informationssymboler som skalor,
mérkningar, varningsmérken etc.

30. Starta inte mixerkannan utan innehall.

31. BLENDERENS MAXIMALA SAMMANHANGANDE
DRIFTTID AR 5 MINUTER. Efter 5 minuters kontinuerlig drift
ska du vinta 15 minuter innan du startar den igen.

32. Hall inte heta vitskor (6ver 60 °C) 1 mixerkannan.

33. Om knivarna fastnar ska du alltid dra ut stromsladden ur
eluttaget innan du tar bort de delar som blockerar dem.

Beskrivning av apparaten Mixer:

1. Mattkopp pa locket 2. Lock 3. Glaskanna

4. Avtagbar knivsenhet 5. Pekmeny: Ice Crush, Puree, Smoothie, Clean 6. Funktionsknappar

7. Hastighetsreglage 8. Holje 9. Kryddkvarnens behallare

10. Knivset till kryddkvarn 11. Vattenflaska

Utrustningen kan variera beroende pé vilken modell du har kopt.

Innan forsta anvandningen:

1. Kontrollera att alla delar ingér i leveransen och att locket (2), glaskannan (3) och den avtagbara knivuppsittningen
(4) ar kompletta. Utan dessa delar 4r det inte méjligt att starta apparaten.

2. Ta bort alla forpacknings- och marknadsforingsmaterial.
3. Tvétta alla delar av apparaten som kan komma i kontakt med livsmedel med varmt vatten och diskmedel.

Forbered apparaten for anvindning:

1. Sétt pa glaskannan (3) med den redan monterade knivsenheten (4) pa den 6vre delen av holjet.

2. Vrid behéllaren at hoger for att lasa den pa plats och se till att den sitter ordentligt. Om mikrostrémbrytaren i
motordelen inte dr aktiverad kan mixern inte startas.

3. Tillsétt de valda ingredienserna i behallaren och se till att de inte 6verskrider behéllarens maximala kapacitet, som
anges med ordet MAX pa behéllaren. Om du anvander enbart vatten eller enbart vétskor bor du inte dverskrida
markeringen 1,5 liter.

4. Sitt pa locket och se till att den utskjutande rektanguldra delen av locket dr vind mot handtaget. Annars aktiverar
inte spérren i behallaren mikrobrytaren i motordelen och mixern startar inte.

5. Anslut apparaten till ett eluttag. Apparaten &r nu klar att anvéndas.

Anvindning av apparaten:

Mixer:

1. Nér mixern &r monterad och fylld kan du anvénda f6ljande pa motordelen: pekskdrmen (5), funktionsknapparna (6)
och vridreglaget (7)

A: Touchpanelen har 4 funktioner:
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Ice Crush — for att krossa is

Puree — for att gora en slét, tjock massa

Smoothie — for att gora sldta, flytande drycker

Clean — for rengéring av kannan efter att man hallt i vatten med en liten méngd diskmedel
B: Funktionsknappar

P — Puls: nér knappen trycks in kommer enheten att arbeta tills knappen slapps

Pa/Av — Slar pa eller stinger av apparaten

Start/Paus — Pausar det aktuella programmet eller instdllningen

C: Hastighetsreglage — genom att vrida det &t hoger kan du stélla in 6nskad hastighet. Enheten kommer att arbeta med
vald hastighet tills den stéings av eller tills mixerns instéllning &ndras till lage 0 med hjdlp av reglaget. Reglagets visare
ska vara riktad uppét.

2. Nér alla ingredienser har mixats ska du skruva loss behallaren genom att ta tag i handtaget och vrida &t vénster tills
behallaren ldses upp och ta bort behallaren frén motordelen.

3. Skruva sedan av locket. Det enklaste séttet att gora detta dr att ta tag i behéllaren hogt upp pa handtaget och med
tummen trycka den rektanguldra delen av locket fran dig i den riktning som markeras av den 6ppna hiangléssymbolen
som ér priglad pa locket. Locket maste vridas minst % varv for att de flikar som héller locket fast pa koppen ska
lossna helt fran koppen.

4. Dra sedan locket uppat for att ta av det.

5. Tém behallaren.

OBS: ANVAND INTE ENHETEN FOR BEHANDLING AV VARMA VATSKOR OCH INGREDIENSER.

OBS: OM ENHETEN ANVANDS FOR LANGE ELLER FOR HART (t.ex. harda ingredienser) KAN DEN
OVERHETAS, VARVID ENHETEN STANGER AV SIG SJALV. EFTER ATT ENHETEN HAR KYLTS NER,
VILKET TAR UPP TILL 45 MINUTER, AR DEN ATERIGEN KLAR FOR ANVANDNING.

I locket finns en mattkopp med en volym pa 80 ml. Den kan anvéndas medan apparaten ar igang. Att ta ut mattkoppen
ur locket stoppar inte apparaten.

Anvindning av kaffekvarnen:

1. Ta bort glaskannan fran motordelen.

2. Ta tag i kvarnen och skruva loss knivbladet (10) fran kryddbehéllaren.

3. Fyll kryddbehéllaren.

4. Satt pa knivaggregatet pa kryddbehallaren, skruva fast det och tryck forsiktigt sd att behallaren inte 6ppnas under
drift och inte blir for svar att 6ppna efterat.

5. Sétt den monterade behallaren pa motordelen.

6. Vi rekommenderar att du anvinder vridknappen (7) for att reglera knivarnas varvtal. Vissa kryddor bor inte utséttas
for for hoga temperaturer orsakade av hoga varvtal.

7. Stang av apparaten ndr 6nskad malningsgrad uppnatts.

8. Nar apparaten 4r avstdngd ska du 6ppna kryddbehéllaren och hilla de malda kryddorna i den behallare dér de ska
forvaras. Forvara inte kryddorna i malningsbehéllaren sa att behallaren inte tar upp doften av den aktuella kryddan.

OBS: ANVAND INTE DEN STORA BAGGERN FOR ATT MAL KRYDDOR.

Anvéndning av behéllaren:

Behéllaren kan anvindas antingen for forvaring av tidigare tillagade smoothies eller juicer som gjorts i mixerbégaren.
Eller for att mixa ingredienser direkt i behallaren. For detta &ndamal ska du utfora foljande atgérder:

1. Ta bort mixerbagaren fran motordelen.

2. Skruva loss knivaggregatet frén bégarebasen.

3. Fyll flaskan med dina favoritingredienser till drycken.

(OBS: FILL INTE FLASKAN MED IS ELLER FRYSTA INGREDIENSER. ANVAND ENDAST
GLASBACKENET FOR ATT BLENDA FRYSTA INGREDIENSER.)

4. SKRUV FAST KNIVENHETEN PA FLASKANS OVERDEL. Tryck fast knivarna s att flaskan inte skramlar
under anvandning.

5. Sétt den skruvade behallaren och knivaggregatet pa motordelen.

6. Du kan anvénda valfri metod for att styra mixern tills drycken har 6nskad konsistens.

7. Nar onskad konsistens uppnétts ska mixern stingas av och behéllaren avlidgsnas tillsammans med knivaggregatet.
8. Skruva loss knivaggregatet och sétt pa locket med pipen pa behallaren.
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Rengoring och underhall:

1. For att reng6ra behéllaren ska du forst fylla den med vatten och en liten médngd diskmedel till en volym pé hogst 1,5
liter. Vanligtvis riacker 0,5 liter for att rengéra behallaren.

2. Nér du har hillt i vatten och satt pa locket ska du starta programmet Clean.

3. Nér programmet dr avslutat ska du tomma behallaren och skolja den med rent vatten.

Delar som tal diskmaskin vid temperaturer upp till 50 grader &r: Glasbégare, vattenflaska, behéllare for malning av
kryddor, lock till bagare.

Delar som inte far diskas i diskmaskin: knivaggregatet.

Tekniska data:

Effekt: 1000 W

Spénning: 220-240 V~50/60 Hz
Maximal kontinuerlig driftstid: 5 minuter

For miljons skull. Information om uttjént elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13, punkt 1 och punkt 2 i lagen av den
11 september 2015 om uttjént elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi om korrekt hantering av avfall fran uttjént elektrisk och
elektronisk utrustning:

1. Det ar forbjudet att placera uttjant elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall — detta bekraftas av markningen i
form av en "6verkryssad soptunna”, som foreskriver selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga &mnen, blandningar och bestdndsdelar som, om de sldpps ut i miljén, kan
utgora ett allvarligt hot mot méanniskors hélsa och liv samt mot levande organismer. De kan leda till manga hilsoproblem, sasom syn-,
hérsel- och talstérningar, och kan dven orsaka skador pa njurar, lever och hjarta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa
ha en negativ inverkan pa andnings- och fortplantningssystemet samt leda till cancer. Intag av vixter som véxer pa férorenad mark, samt
produkter som framstalls av dessa, kan medféra ovannamnda halsorisker.

3. Anvinda elektriska och elektroniska apparater ska endast ldmnas till auktoriserade insamlingsstéllen, vars lista bér finnas pa varje
kommunkontors webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nar det géller att bidra till dteranvandning och atervinning, inklusive dtervinning, av uttjinta apparater. De
spelar ocksd en avgérande roll i systemet for hantering av avfall fran uttjanta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de kan [dmnas
direkt till godkanda insamlingsstéllen och darmed bidra till att undvika oénskade vanor som leder till att avfall fran uttjanta apparater
ldmnas pa platser som inte ar avsedda for detta.

Dessutom Lamna in uttjant elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. Aterférsaljaren ar, vid leverans av utrustning avsedd fér
hushall till képaren, skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjdnt utrustning fran hushall pa leveransplatsen, férutsatt att den uttjanta
utrustningen dr av samma typ och hade samma funktioner som den levererade utrustningen.

Kartongférpackningar och polyetensackar (PE) ska kastas i lampliga behallare avsedda for kallsortering av hushallsavfall enligt
beskrivningen. Om det finns batterier i apparaten ska dessa tas ut och lamnas separat till en insamlings- och lagringsplats.

Apparaten far inte kastas i behallaren fér hushallsavfall!!

Service Om du vill képa reservdelar eller anmila eventuella reklamationer ska du kontakta direkt den aterférséljare som utfardade kvittot.

PnkoBoacTBO 32 ynorpeda (BG)
ObIIN YCJIOBHA 3A BE3OITACHOCT BAKHU
NMHCTPYKINU 3A BE3OITACHOCT ITPU YIIOTPEGA

ITPOYETETE BHUMATEJIHO U 3AIIA3ETE 3A BBJIEIIE
1. [Ipenu na 3amouyHeTe Ja U3MOJI3BATE ypeaa, IpoUYeTeTe
MHCTPYKIIUSATA 32 YIIOTpeOa U ceBaiiTe yKa3aHUsITa B Hesl.
[TpousBoAUTENST HE HOCH OTTOBOPHOCT 32 IIETH, TPUIUHEHU OT
M3I0JI3BaHE Ha ypea HeChboOpa3Ho ¢ MpeHaA3HAYCHUETO MY WIH
OT HEMpaBUJTHA EKCIIJIoaTaIusl.
2. YCTpOHCTBOTO € peAHA3HAYCHO M3KIIFOYUTEITHO 3a JOoMaIllHa
ynotpeba. He ro usnosnssaiite 3a Ipyru 1eH, KOUTO HE
ChOTBETCTBAT Ha MIPEAHA3ZHAYCHUETO MY.
3. YcrporicTBOTO TpsIOBa J1a ¢ BKIIIOYBA €AMHCTBEHO B KOHTAKT C
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Hanpexenue 220-240 V ~50/60 Hz. 3a mo-rojsimMa 0e30macHOCT
pu yrnoTpeda He BKIIIOUBANTE €THOBPEMEHHO MHOTO
€JIEKTPUYECKH YPEIIU B €IMH €IIEKTPUUYECKH KPBT. 3a MO-TOIsIMa
6e30macHOCT MpH yrnoTpeda He BKIFOYBANTE € THOBPEMEHHO MHOTO
CJICKTPUYECKH YPEII B €JIUH €JIIEKTPUUYECKU KPBT.
4. bpaere 0coOEHO BHUMATEIIHU MPU U3IOJI3BAHETO HA YPEa,
Korato B 61m30cT uMa nietia. He mo3BossiBaiiTe Ha aena aa cu
UTpasT C ypella; He MO3BOJISIBATE Ha JAela WM JIKIA, KOUTO HE ca
3alo3HATU C ypeaa, 1a ro U3MoJa3Bar.
5. MPEAYIIPEXXJEHUE: HacTtosmoro o60opyaBaHe MOXKE J1a ce
U3I0JI3Ba OT Jela Ha/l 8-TOAMIIIHA Bb3PAcT, KAKTO U OT JIMIIA C
orpaHu4YeHH (PU3NUECKH, CECH30PHHU UJIU TICUXUYECKH CIIOCOOHOCTH,
WM OT Juila 0e3 ONUT WM MO3HaHUs 32 000PY/IBAHETO, aKO TOBA
CTaBa Mo/l HaJ[30pa Ha JIMIle, OTTOBOPHO 3a TAXHATa O€30MacHOCT,
WM aKO MM ca JIaJIeH! YKa3aHusl 3a 6€30MacHOTO M3I0JI3BaHEe Ha
ypela U T€ ca HasiCHO C OACHOCTUTE, CBbP3aHU C HETOBOTO
u3noJi3Bane. [lenara He TpssOBa Aa cu UTPasT C ypeaa.
[TouncTBaHeTO U MOAAPHKKATA HA ypeaa He TpsOBa Ja ce
W3BBPINBAT OT JIeTIa, OCBEH aKO TE ca Ha B3PacT HAJl 8 TOAWHM H
TE3U JCHHOCTHU C€ U3BBPIIBAT MO HAA30D.
6. [TIPEJIYIIPEXXJIEHUE: He ocTaBsiiTe BKIIOYEHOTO YCTPOHCTBO
B KOHTaKTa 0€3 HaJ30p.
7. IPEAYIIPEXXJIEHUE: CoxpansiBaiite ypena Ha MACTO,
HEJIOCTBITHO 3a JIela.
8. MPEAYIIPEXJIEHUE: HenpaBunnara ynorpeba Ha ypena
MOXe€ Ja JIOBEJE 10 HapaHsABaHUs, KaTO HAaIpUMeEp MOpe3H,
0>KYJIBAaHUS UK TOKOB YIap.
9. MPEAVIIPEXJIEHUWE: Bunaru cieq npukitouBaHe Ha
ynoTpebara u3BakaaTe 1merncena oT KOHTaKTa, KaTo IbPKUTE
KoHTakTa ¢ ppka. HE nepnaiite no kabena.
10. ITIPEAYTIPEXXIEHUE: He u3znos3gaiite ypeaa B 0JI1M30CT 10
3amajuMy MaTepHaIy.
11. TIPEAYIIPEXAEHUWE: Ilpenu noyrcTBaHe U M3MHUBAHE Ha
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ypela u3BajieTe ILerncesa Ha 3aXpaHBaliys Kadel OT KOHTaKTa.
12. TIPEAYTIPEXXIEHUE: Ilpeaun na HanbJIHUTE ypena ¢ BOJa, IO
U3KIJIIOYETE OT eJIEKTpUUecKaTa Mpexa.
13. TIPEAYIIPEXXJIEHUE: Bunaru uskmouBaiite 6geHaepa oT
eJIeKTpUYecKaTa Mpexa, ako ocTtaBa 6e3 Ha/130p, KaKkTo U IMpeau
crino0siBaHe, pa3riao0siBaHe WM MMOYHUCTBAHE
14. TIPEAVYTIPEXX/IEHUE: He npeMecTtBaiiTe ypeaa no Bpeme Ha
pabora.
15. He noransiite kabena, 1ierncesna u IsI0To yCTPOMCTBO BbB
BOJa WK Apyra TeuHocT. He uznaraiite ycTpoicTBOTO Ha
aTMOC(EepHU BIUSHUS (B, CITBHIIC U JP.) U HE T'O U3IOJI3BANTE B
YCJIOBHS Ha MOBUIIICHA BIAXHOCT (OaHU, BIaYKHH KEMITMHTOBU
KBIIUYKH).
16. Tlepuoan4Ho poBepsSIBalTE CHCTOSHUETO HA 3aXpPaHBAIIUS
kaben. AKo 3axpaHBaIIUAT KaOe € MOBPE/ICH, ToM TpaOBa J1a Obie
MOJIMEHEH OT CHelUallu3upaHa CepBU3HA CIy»0a, 3a 1a ce u30erHe
OTIaCHOCT.
17. He u3nosn3Baiite ypeaa ¢ MOBPEACH 3aXpaHBalll KaOes Wi aKo €
najHal, TOBPEICH MO KaKbBTO U Ja € APYT HAYMH WU paboTH
HenpaBwiHO. He peMoHTHpAaiiTe ypena camu, Thid KaToO TOBA
Ch3/1aBa OMACHOCT OT TOKOB yzAap. [Ipenaiite moBpeneHus ypen Ha
CHOTBETHUS CEPBU3EH LIEHTH 3a MPOBEPKA WM PEMOHT. Benuku
PEMOHTH MOraT Jia C€ U3BBbPILIBAT CaMO OT OTOPU3UPAHU CEPBU3HU
1eHTpoBe. HenpaBuiHO U3BBPIIEH PEMOHT MOKE /1a JOBEJIE 10
CEpHO3Ha OMACHOCT 3a MOTPeOnTes.
18. YcrpoiicTBOTO TpsiOBa a ce MOCTaBsd BbPXY XJIaJIHA, CTAOMIIHA
Y paBHA MOBBPXHOCT, JIajied OT HArpsBaIlly c€ KyXHEHCKH ypeau
KaTo: eJIEKTPUIECKa NIeYKa, Ta30Ba TOPeiKa U JIp.
19. 3axpanBamusaT kaben He TpsOBa Ja BUCH U3BBH phOa HA Macata
WM JIa TOKOCBA TOPEIIH MOBPXHOCTH.
20. 3a ocurypsiBaHe Ha JOMBJIHUTENHA 3alIUTa CE MPENnopbhUYBa B
eJIeKTpUYecKaTa Bepura Jia ce MHCTaJINpa yCTPOMCTBO 3a 3alliTa OT
tokoB ynap (RCD) ¢ HomMuHaIHA CTOWHOCT Ha TOKa,
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Henapuianaia 30 mA. 3a ToBa TpsiOBa 1a ce 00BpPHETE KbM
€JIEKTPOTEXHUK.

21. He nocraBsiiiTe NpbCTU WU APYTU NMPEAMETH B KOHTEHHEDA,
KOTaTO YPEIbT € BKIIIOUCH.

22. bopaBeTe BHUMATEIHO C PEKEIINTE OCTPUETA, 3a J1a U30erHeTe
HapaHsIBaHMUS.

23. BHUMaBaiiTe TbJATH KOCH, IIAJIOBE, BPaTOBPH3KH H JIp. J1a HE
BUCST HAJl Yamiata u paboTenuTe 9acTi Ha ypea.

24. Ot choOpakeHus 3a 6€30MaCHOCT U3MOI3BAUTE CaMO
OpUTHHAIHH aKCeCoapH U PE3epPBHU YACTH, MOIXOISAIIH 32
KOHKPETHHUS MOJieN OJeHAep, MPOJaBaHu OT OTOPU3UPAH CEPBU3.
25. Ilpu u3BaXxkaaHe Ha akcecoapute OOpaBeTe MHOTO BHUMATEIIHO
C OCTpHeTaTa: T€ MOTaT Ja MPUYUHAT HapaHsIBaHUS.

26. CMsiHaTa Ha aKCECOapUTe MOXKE Jla C€ U3BBPIIIBA CaMO MpHU
u3KIII04eH ypea. M3kimouere ypena oT eeKTpuyeckaTa Mpexa.

27. He nocraBsiiiTe B yaiiara Ha OJIeHJIepa IPyTy MPOIYKTH, OCBEH
XpaH# 1 TeyHOCTH. He mocTaBsiiTe ropemnty NpoAyKTH B Jalara.
28. YpeasT He € MOAXOIAI] 3a pa30rBaHe Ha OENTHIM U MECEHE Ha
TECTO

29. He u3mon3BaiiTe arpeCHBHU TTOYHCTBAIIN TTPENapaTH 3a
MOYHMCTBAHE HAa KOPITyca, Thid KaTO T€ MOTAT Ja JOBEIAT J0
W3TPUBAaHE Ha HAHECCHUTE MH(POPMAITMOHHH Tpad)UIHN CUMBOJIH,
KaTo: CKaJii, 0003HaYeHUs, TPEAYIIPEAUTEITHN 3HAIM U JIP.

30. He nmyckaiiTe kynaTa 3a cMecBaHe 0e3 MpOayKT.

31. MAKCUMAJIHOTO HEITPEKbCHATO BPEME HA
PABOTA HA BJIEHIAEPA E 5 MUHVYTU. Cnen 5 munyTu
HEeMpeKbcHaTa paboTa n3uakare 15 MUHYTH, IPEIH J1a TO TyCHETE
OTHOBO.

32. He n3cumnBaiite B yarara ropeuty teunoctu (Hag 60°C).

33. B ciryuait Ha G110KMpaHe Ha HOXKOBETE, MPEIU Ja IpeMaxHeTe
OJOKUpaIUTE eIEMEHTH, BUHATH U3BaXK/IalTe IIercesa Ha
3axpaHBaIIys Kabel OT eeKTpuYecKaTa KOHTaKTHA KyTHS.

Ornucanue Ha ypena brenznep:
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1. MepHa yawa Ha Kanaka 2. Kanak 3. CTbKkneHa KaHa

4. CMeHAeM KOMMIEKT HOXOBe 3a 5. CeH3opeH aucnneii: Ice Crush, Puree,

6. DYHKLMOHAHN BYTOHM
6neHaepa Smoothie, Clean yHKUY Y

9. Yawa 3a menHuua 3a

7. Konye 3a peryanpaHe Ha CKOpPOCTTa 8. Kopnyc
perynp P pry noanpasKku

10. KomnnekT HOXKOBe 33 MenHUUaTa 3a

11. bytunka
noAnpasKkn

B 3aBucumocT ot 3aKYIICHHUA MOACII, KOMIIJICKTAWATA Ha YpCaa MOXKE 1a

Bapupa.

Ipenu mbpBara ynorpeda:

1. Ilpoepere Jtay BCUYKHM YacTH HA ypea ca B KOMIUIEKTA U JJIM KalakbT (2), CTBKICHUAT Cb (3) U CMEHAEMHUAT
KOMIUIEKT HOXOBE (4) ca mbJIHH. be3 Te3n yacTu ImycKkaHeTo Ha ypelia B eKCIUIoaTalus He € Bb3MOXKHO.

2. [IpemMaxHeTe BCHYKH ONAKOBBYHU U PEKIIAMHH €IEMEHTH.

3. C nomoliTa Ha TOIUIa BOJA M IpenapaT 3a MUCHE Ha ChI0BE H3MHUTE BCHUKH YaCTU HA ypeaa, KOUTO MOrar Ja
BJISI3aT B KOHTAKT C XpaHa.

IoaroroBka Ha ypena 3a pabora:

1. ITocTaBete cThKiIeHaTa KaHa (3) ¢ Bedye MOHTUPAHUS HOXKOB OJIOK (4) BpXy ropHaTa 4acT Ha KopIryca.

2. 3aBBpTeTe Kynara HamsCHO, 3a J1a sl GHKCHpaTe Ha MACTOTO i, U Ce yBepeTe, 4e KylaTta € MOHTHPaHa IIPaBHIIHO.
AKO MHKPOIIPEBKIIIOUBATEIAT B MOTOPHATA YacT HE € BKIIFOYCH, OJNCHIEPHT HIMa Jla MOXKE J1a CE BKIIFOYH.

3. JlobaBeTe n30paHHUTE CHCTABKH B YalllaTa, KaTo Ce YBEpUTE, Y€ He HaJBUIIABAT MaKCHMAaJIHUS KallaluTeT Ha
qamara, 0003Ha4eH ¢ ymata MAX. Ako U3mon3BaTe caMo BoJia HIIH caMo TeYHOCTH, He TpsiOBa Jja ce Ha/[BHILIaBa
oTMmerkaTa ot 1,5 nutpa.

4. ITocraBere Kamaka, KaTo Ce yBepUTe, 4e U3IIbKHANIATa IPAaBOBI'BJIHA YaCT Ha Kallaka € 00bpHaTa KbM ApHKKarta. B
NIPOTHBEH CiTy4ail (pHKCaTOPHT B YallaTa HIMA Ja 3ajeiicTBa MIKPOIIPEBKIIFOYBATEIIS B MOTOPHATA YacT ¥ OJIEeHAepHT
HsIMa J]a C€ BKIIIOYH.

5. CBBpiKeTe ypeaa KbM elleKTprdeckata Mpexa. YpensT e TOToB 3a paboTa.

W3non3Bane Ha ypena:

Bnennep:

1. Cnen crno0siBane 1 HaTbJIBaHE Ha OJeHepa KbM MOTOpHATA YaCT MOXKETE J1a M3I0JI3BaTe: CeH30pHMUs naHen (5),
¢yHxumoHaHATE OyTOHH (6), KOHTpOIHUS OYTOH (7)

A: CenzopHusT nanen uma 4 GpyHKIHN:

Ice Crush — 3a matpoiaBane Ha ez

Puree — 3a nmpuTOTBsIHE Ha IJIa[IKa I'BCTA CMEC

Smoothie — 3a pUroTBsIHE Ha IMIAJAKK TEYHH HAIUTKH

Clean — 3a mourcTBaHe Ha KaHATA CIIE/ [IPEABAPHTEIHO HAJMBAHE Ha BOJA ¢ MAJIKO KOJMYECTBO MpPEnapar 3a MHeHe Ha
ChIOBE

b: pynkunonanHu OyToHN

P — Ilync: cnen natuckane Ha OyTOHA ypenbT e paboTH, JOKaTo He ce 0CBOOOIM OyTOHA
BxiTrouBaHe/M3KITIOUBAHE — BKIIFOYBA WM U3KIIIOYBA ypena

Crapr / Ilay3a — Crinpa Tekymara nporpaMa Wik HacTpoiKa

C: Komue 3a peryinpaHne Ha CKOPOCTTa — KaTo IO 3aBBPTHUTE HASICHO, MOXKETE J1a HACTPOUTE JKEIaHATa CKOPOCT.
VYerpoiicTBoTo 1ie paboTH Ha H30paHUTE 0OOPOTH, TOKATO HE IO N3KIIIOYHTE WIN He IPOMEHNTE HAaCcTpPOiKaTa Ha
6ienaepa Ha no3unus 0 ¢ TOMOIIITa Ha KOITYETO; HHANKATOPHT Ha KOMYETO TPsOBa /fa COYH Harope.

2. Cne KaTo CMECHTE BCHUKH CHCTaBKHU, OTBHIITE YamaTa, KaTo XBaHEeTe APBKKaTa i U 51 3aBBPTHTE HAJISBO, JTOKATO
CE OTKJIIOYH, U 51 MAXHETE OT MOTOPHATA YacT.

3. Crie1 ToBa OTBHITE Karaka; Haii-JIECHO € Ja FO HaNpaBHUTE, KaTO XBAHETE YalllaTa BUCOKO 3a APBIKKATA U C TIOMOIITA
Ha T1ajiena oToIbCHETe NPaBOBI'bIHATA YacT Ha Kallaka oT ce0e CH B ITOCOKaTa, 0003Ha4eHa C OTBOPEHA HKOHA Ha
KaTHHAp, KOATO € OTIeUaTaHa BbPXy Kamaka. KamaksT TpsiOBa fa ce 3aBBPTH HOHE Ha 4 000POT, 3a J1a Ce OTCTPAHAT
HAITBJIHO KPUJIIATa, KOUTO IO (PMKCHUPAT KbM YalllaTa.
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4. Cnen ToBa M3abpIaiiTe Kanaka Harope, 3a Ja ro MaxHeTe.
5. 3npasHere yamara.

BHUMAHME: HE U3IIOJI3BAWTE VPEJIA 3A IIPEPABOTKA HA TOPEI TEUHOCTU U ChCTABKI.
BHUMAHUE: AKO YPEABT PABOTU ITPEKAJIEHO JIBJIT'O WJIN TTPEKAJIEHO MHTEH3MBHO (HATIIP. C
TBBPAN CHCTABKU), MOXE JJA CE CTUTHE 10O ITPET'PABAHE, KATO B TAKMBA CJIYYAU YPEOBT
ILIE CE U3KJIFOUU. CJIEJ] KATO YPEJIBT U3CTUHE, KOETO OTHEMA JI0 45 MUHYTH, TOH I1[E BBJIE
OTHOBO I'OTOB 3A YIIOTPEBA.

B kamaka nma mepurerHa daimia ¢ ooem 80 mur. Tst MOKe Jia ce M3MoN3Ba Mo BpeMe Ha paboTa Ha ypena. 3Baxmnanero
Ha MEpHUTEIIHATA Yallla OT Kallaka Ha ype/a HsiMma [a J0Be/e 0 CIIpaHe Ha ypena.

M3non3BaHe Ha MeIHULATA:

1. Cpasiere cThKJIEHATa KaHa OT MOTOPHATA YacT.

2. B3emere MenHunaTa 1 OTBUTE HOXOBUS 610K (10) OT KOHTelHepa 3a MOAIPABKU.

3. HampHeTe KOHTeHHepa 3a MOANPaBKH.

4. IlocTaBete HOXKOBHS OJIOK BbPXY KOHTEHHEpa 3a MOANPABKH, 3aBUITE IO U JIEKO IPUTUCHETE, 3a [1a CE YBEpHTE, ue
KOHTEHHEepHT HsMa J1a ce OTBOPH 110 BpeMe Ha padoTa, a Cliei ToBa HAMA Ja € TBBPJIe TPYJHO J1a FO OTBOPHTE.

5. IlocraBeTte crio0OeHust KOHTEHHEP BBPXY MOTOPHATA YACT.

6. IlpenoppuBame J1a U3non3Bate Kom4eto (7) 3a peryiupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpPTeHE Ha HoxoBere. Hiakoun
TIOATIPaBKHY He TPsiOBa 1a ObJaT U3JIaraHy Ha IIPEKaICHO BHCOKH TeMIIepaTypH, IPUIUHEHH OT BUCOKUTE 00OPOTH.

7. Cneq KaTo IOCTUTHETE JKEJIaHaTa CTETIeH Ha CMUJIAHE, U3KIII0UeTe ypea.

8. Crient M3KIIIOUBAHE HA ypella OTBOpPETE KOHTEWHepa 3a MOJIPABKU U IPECUIIETE CMIICHHUTE MOJNPABKU B KOHTEHHEpa,
B KOMTO 111€ ce cbXpaHsBaTr. He cbXxpaHsBaiiTe NoANpaBKUTE B KOHTEHHEPa 3a CMUIIAHE, 3a J]a HE IIoeEMe TOH apomara
Ha JlaJIeHaTa IIOAIpaBKa.

BHUMAHUE: HE CJIEIBA IA U3IIOJI3BATE I"OJIEMUS KVYII 3A CMJISIHE HA TIOJTTIPABKU.

M3non3Bane Ha Tepmoca:

KanaTa Moxe Jja ce H3II0J13Ba WM 32 ChbXPAaHEHHE Ha IPEABAPHTEIHO IPUTOTBEHN CMYTHTa WIH COKOBE, HAIIPaBEHU B
yamara. M 3a cMecBaHe Ha CbCTAaBKHUTE JUPEKTHO B KaHATa, 32 KOETO TPsIOBa J1a M3ITBIHUTE CICAHUTE CTHIIKH:

1. Cpanere yamiata OT MOTOPHATa YacT.

2. OrBuiiTe HOXKOBHS GJIOK OT OCHOBATA Ha YaIlara.

3. HampiHeTe OyTHiIKaTa € IIOOMMHTE CH CHCTABKH 33 HAIIUTKA.

(BHUMAHUE: HE CJIEJIBA JJA II'BJIHUTE BYTUJIKATA C JIEJ WU 3BAMPA3EHU CbCTABKU. 3A
CMECBAHE HA 3AMPA3EHU CbCTABKM U3IIOJI3BAWUTE CAMO CTHKJIEHA KVYIIA.)

4. 3ABUNTE KOMIUIEKTA HOXXOBE HA TOPHATA UACT HA KAHUCTPATA. IIputHCcHETE HOXKOBETE, 3a a
HE ce pa3xJyiabu KaHHCTpaTa 1o Bpeme Ha padora.

5. IlocraBeTe 3aBMHTEHATA KaHA M HOXXOBHS KOMILIEKT BBPXY MOTOPHATA YacT.

6. MosxeTe 1a N3M0I3BaTe BCEKH HAUMH 32 YIIpaBJIeHHE Ha OJeHepa, JOKaTo He ce MOJIydH XKeJlaHaTa KOHCUCTEHIIHS
Ha HalUTKaTa.

7. Cnex xato ce HOJIydH HOAXOASIaTa KOHCHCTEHINS, H3KIIoUeTe OIeH/iepa H cBajieTe OyTHIIKATa 3ae{HO C HOXKOBHS
O1I0K.

8. OTBuiiTe HOXKOBHS OJIOK U IOCTABETE KaravkaTa C OTBOPa BbPXY OyTHIIKAaTa.

TlouncrBaHe U MOAIPHKKA:

1. 3a mouncTBaHe Ha YamIaTa MHPBO S HAMTBIIHETE C BOJIA U MAJIKO MPENapaT 3a MUCHE Ha CBHIOBE JI0 00eM He MO-TOJsIM
ot 1,5 murpa. O6ukHoBeHo 0,5 TUTpa ca JOCTATHYHM 32 U3MUBAHE Ha YallaTa.

2. Crnex xato HajieeTe BOJa M IIOCTaBHUTE Kallaka, BKioyere nporpamara Clean.

3. Crex MpUKITIOYBAHE Ha MPOrPaMaTa M3JeiTe ChIBPIKAHUETO HA YAIIaTa U 5T H3IUTAKHETE C YHCTa BOIA.

YacrtrTe, KOUTO MOTaT Jia Ce MUAT B ChIOMUSUTHA MalllMHA IPH Temriepartypa 10 50 rpagyca, ca: CThKIIEHA Yalia,
OyTHIIKa, KOHTEITHep 3a CMUJIaHe Ha ITOATIPABKH, Kallak 3a Jalara.

Yactu, KOUTO HE TPsOBA 1A CE OCTABAT B ChIOMHUSIIHATA MAIIIMHA: HOXKOB OJIOK.

TeXHUYECKH JaHHHU:

Momnoct: 1000 W

Hampesxenwue: 220-240V~50/60 Hz

MakcuMaiTHO BpeMe Ha HelpeKbCcHaTa pabora: 5 MUHYTH
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P 3a Ta cpepa. UHd 3a 0TPabOTEHO €NEKTPUYECKO M eIeKTPOHHO obopyaBaHe B cboteeTcTBMe cun. 13,an. 1un
an. 2 ot 3akoHa ot 11 centemspu 2015 r. 33 0TPaBOTEHO €NEKTPUUECKO U eNeKTPOHHO 06opyABaHe, Bu nHpopmMpame 3a NpaBUIHOTO
6opaBeHe C 0TNaAgbLUMUTe OT OTPABOTEHO €NIEKTPUUECKO U eNEKTPOHHO 06opyABaHe:

1. 3abpaHnABa ce U3XBLPNAHETO Ha OTPAaBOTEHO eNEKTPUYECKO M eNIeKTPOHHO 06opy/BaHe 3ae/IHO C APYrM OTNaAbLM — TOBa ce
NoTBbPKAABA OT MapKMpoBKaTa NoA Gopmara Ha ,MpeyepTaHa KOWHULA®, KOATO U3UCKBA CENEKTUBHO CbBMpaHe Ha TO3M BIA, OTNaAbLy.

2. ENEeKTpUYECKNTE 1 eNeKTPOHHUTE Ypeau MOraT /ia CbAbPHaT ONacHM BELLECTBA, CMECH W CbCTaBHM YacTh, KOUTO C/ej nonajaHqe 8
OKO/HATa cpeja MoraT A4a NPe/ACTaBAABaT CepPUO3Ha 3aMnn1axa 3a 34paBeTo 1 XKMUBOTa HA XOpaTa W KUBUTe opraHuamu. Te moraT Aa foBeaaTt
/0 peauua 34paBoc/oBHIU NPOBAEMU, KAaTo: HapYLUEHUA Ha 3PEHUETO, CyXa, PeuTa, MoraT CbLUO Aa A0BEAAT 40 YBpexaaHe Ha GbbpeuuTe,
uepHUA Apo6 1 CbPLETO, KaKTO U A3 NPeAN3BUKAT KOXKHM 3ab6onaBaHNA. BpegHWTe BelLeCTBa MOraT CblLO A3 OKAXKaT He6AAronpPUATHO
Bb3JeNCTBIE BbPXY AMXaTeNHATA U PeNPOAYKTUBHATA CUCTEMA U [ja A0BEAAT A0 OHKONOMMYHM NPOMeHU. KOHCyMaLmMATa Ha pacTeHus,

OTINIENAAHM Ha 3aMbPCEHU NOYBM, KAKTO U HA MPOAYKTHU, NPOU3BEAEHN OT TAX, MOXe Aa [L0BEAE A0 FOPEnocoYeHNUTE 34PaBHM NOCAEANLM.
3. U3non3BaH1Te eNeKTPUYECKM 1 eNeKTPOHHY ypeau TpAbBa Aa ce NpeaBaT M3KNIOUMTETHO B OTOPU3MPaHH NYHKTOBE 3a cbbupaHe,

3ar

CMMCBLKBT Ha KOMTO TpAGBa Aa 6bae Ny6anKyBaH Ha yebcaiiTa Ha BCAKa 06LMHa.

4. [loMaKMHCTBOTO Urpae Ba)kHa PO/IA B HACLPYABAHETO Ha NOBTOPHOTO U3MON3BaHE M ONON30TBOPABAHETO, BKNIOUNTENHO PELMKAMPAHETO,

Ha u3nesnuTe oT ynotpe6ba ypeau. Te UrpaaT CbLO Taka KOYOBA PO/IA B CUCTEMATa 3a yNpaB/ieHWe Ha OTNaAbLuTe OT U3Nesn ot

ynotpeba eNeKTPUUECcKM U eNeKTPOHHU YPeau, Nopaan Bb3MOXKHOCTTa 3a TAXHOTO AMPEKTHO NpeAaBaHe B OTOPU3MPaHM NYHKTOBE 3a
c € cbbUpaHe U eNMMUHUPAHETO Ha HeXeslaHW 06LLeCTBEHU HaBULM, BOAELLM A0 OCTABAHETO Ha OTNaAbLM OT U3N1e3/M OT ynoTpeba ypeam Ha

MecTa, KOMTO He ca Npe/iBU/AEHN 3a ToBa.

OcBeH ToBa BbpHeTe N3xabeHOTO eNeKTPUUECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHe Ha MACTOTO Ha A,0CTaBKa. AUCTPUBYTOPBT, JOCTaBANKM Ha

Kynysaya obopyasaHe, NpeHa3Ha4eHO 3a AOMaKMHCTBA, e ANbKeH Aa npueme 6e3nnaTtHo usxabeHoTo 06opyABaHe, NPOU3XOKAALLO OT

AOMaKMHCTBA, Ha MACTOTO Ha OCTaBKa Ha ToBa obopy/aBaHe, CTUra n3xabeHoTo 06opyaBaHe Aa € OT CbLWA BUA U Ad € U3NBAHABANO

cbluuTe GYHKLMM KaTo AOCTaBEHOTO 060pyaBaHe.

KapToHeHWTe onakoskw 1 nonvetuneHosute (PE) Top6uuKM TpaGBa Aa Ce U3XBBLPAAT B CbOTBETHUTE KOHTENHEPU, NPeAHA3HAYeHN 33

pasgenHo cbbupaHe Ha GUTOBM OTNAAbLY, CbIIACHO ONUCAHMETO UM. AKO B ypeaa uma 6atepuu, Te TpabBa Aa ce U3BAAAT M A3 ce

npefasart OTAENHO B NMYHKT 3a CbBUPaHe U CbXpaHeHue.

He u3xsbpnaiite ypeaa B KOHTeiiHepa 3a 6uToBmM otnagbuu!!

CepBU3 AKO KeNlaeTe Aa 3aKynuTe pe3epBHM YacTU UM Aa NOAAAETE eBeHTYaHU peknamaLuu, TpAabea Aa ce CBbPKETe AUPEKTHO C

Tbproselja, KOITO e n3gan kacoata benexka.

Brugsanvisning (DA)
GENERELLE SIKKERHEDSFORHOLD VIGTIGE
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG LAS
OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL SENERE BRUG
1. For du tager apparatet 1 brug, skal du lese brugsanvisningen og
folge anvisningerne heri. Producenten er ikke ansvarlig for skader
fordrsaget af brug af apparatet 1 strid med dets formél eller forkert
betjening.
2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Brug
det ikke til andre formal, der ikke er 1 overensstemmelse med dets
anvendelsesformal.
3. Apparatet ma kun tilsluttes en stikkontakt med en spaending pa
220-240 V ~50/60 Hz. For at oge sikkerheden ved brug ber man
ikke tilslutte flere elektriske apparater samtidigt til samme
stromkreds. For at gge sikkerheden ved brug ber man ikke tilslutte
flere elektriske apparater samtidigt til samme stremkreds.
4. Ver seerlig forsigtig, ndr du bruger apparatet, hvis der er bern 1
nzerheden. Lad ikke bern lege med apparatet, og lad ikke bern eller
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personer, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.
5. ADVARSEL: Dette udstyr ma bruges af bern over 8 dr samt
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne
eller personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis dette
sker under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de har faet vejledning 1 sikker brug af apparatet og er
opmarksomme pa farerne ved brugen. Bern ber ikke lege med
udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ber ikke udferes
af bern, medmindre de er over 8 &r, og disse aktiviteter udferes
under opsyn.
6. ADVARSEL: Enheden ma ikke efterlades tilsluttet stikkontakten
uden opsyn.
7. ADVARSEL: Opbevar apparatet utilgengeligt for bern.
8. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfore
personskader, herunder snitsér, hudafskrabninger eller elektrisk
stad.
9. ADVARSEL: Nér du er ferdig med at bruge apparatet, skal du
altid trackke stikket ud af stikkontakten ved at holde fast i stikket
med handen. Trek IKKE 1 ledningen.
10. ADVARSEL: Brug ikke apparatet 1 nerheden af brandfarlige
materialer.
11. ADVARSEL: For rengoring og vask af apparatet skal stikket
treekkes ud af stikkontakten.
12. ADVARSEL: For apparatet fyldes med vand, skal det frakobles
strgmforsyningen.
13. ADVARSEL: Frakobl altid blenderen fra stremforsyningen,
hvis den efterlades uden opsyn, samt for samling, adskillelse eller
rengering
14. ADVARSEL.: Flyt ikke apparatet, mens det er i drift.
15. Nedsank ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller
anden vaske. Udsat ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.)
og brug det ikke under forhold med hgj luftfugtighed
(badeverelser, fugtige campingvogne).
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16. Kontroller jevnligt tilstanden af stremkablet. Hvis streamkablet

er beskadiget, skal det udskiftes af et specialiseret veerksted for at

undgé fare.

17. Brug ikke apparatet, hvis stramkablet er beskadiget, eller hvis

det er faldet ned eller p4 anden méade er blevet beskadiget, eller hvis

det ikke fungerer korrekt. Forseg ikke at reparere apparatet selv, da

der er risiko for elektrisk stad. Aflever det beskadigede apparat til

et autoriseret servicecenter med henblik pa kontrol eller reparation.

Alle reparationer ma kun udferes af autoriserede servicecentre. En

forkert udfert reparation kan udgere en alvorlig fare for brugeren.

18. Apparatet skal placeres pa en kalig, stabil og plan overflade,

vk fra varme kekkenapparater sdsom elkomfur, gasblus osv.

19. Stremkablet mé ikke hange ud over bordkanten eller komme 1

berering med varme overflader.

20. For at sikre yderligere beskyttelse anbefales det at installere en

fejlstromsafbryder (RCD) i det elektriske kredsleb med en nominel

fejlstrom pa hejst 30 mA. Kontakt en autoriseret elektriker for at fa

hjelp til dette.

21. Stik ikke fingrene eller andre genstande ned i beholderen, nar

apparatet er tendt.

22. Handter skarebladene med forsigtighed for at undgi

personskade.

23. Serg for, at der ikke haenger lange hér, terklaeder, slips osv. over

beholderen og de kerende dele af apparatet.

24. Af sikkerhedsmaessige arsager ma der kun anvendes originale

tilbehoarsdele og reservedele, der passer til den pagaeldende

blendermodel, og som s&lges af en autoriseret forhandler.

25. Var meget forsigtig med knivene, nar du tager tilbehoret ud: de

kan forarsage personskade.

26. Tilbeher ma kun skiftes, nar apparatet er slukket. Frakobl

apparatet fra stromforsyningen.

27. Der mé ikke anbringes andre produkter end fodevarer og

vaesker 1 blenderkoppen. Der mé ikke anbringes varme produkter i
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blenderkoppen.

28. Apparatet er ikke egnet til at piske eggehvider eller @lte de;j
29. Brug ikke aggressive rengeringsmidler til at rengere kabinettet,
da disse kan fjerne de paferte grafiske informationssymboler,
sasom skalaer, meerkninger, advarselsmarker osv.

30. Start ikke mixerkoppen uden indhold.

31. BLENDERENS MAKSIMALE UAFBRUDTE DRIFTSTID
ER 5 MINUTTER. Efter 5 minutters kontinuerlig drift skal du
vente 15 minutter, for du starter den igen.

32. Held ikke varme vasker (over 60 °C) i beholderen.

33. Hvis knivene setter sig fast, skal du altid treekke stikket ud af
stikkontakten, for du fjerner de elementer, der blokerer dem.

Beskrivelse af blenderen:

1. Malbaeger i laget 2. Lag 3. Glasbeholder
4. Aftagelig knivsenhed til 5. Touch-menu: Ice Crush, Puree, Smoothie, .
6. Funktionstaster
blenderen Clean
. X 9. Krydderikvaernens

7. Hastighedsk 8. Kabinet

astighedsknap abine beholder
10. Knivsaet til krydderikvaern 11. Vandflaske

Udstyret kan variere athaengigt af den kebte model.

For forste brug:

1. Kontroller, at alle dele til apparatet er med i settet, og at laget (2), glaskanden (3) og det aftagelige knivsat (4) er
komplette. Uden disse dele er det ikke muligt at starte apparatet.

2. Fjern alle emballage- og markedsforingselementer.

3. Tor alle dele af apparatet, der kan komme i kontakt med fedevarer, af med varmt vand og opvaskemiddel.

Klargering af apparatet til brug:

1. Saet glaskanden (3) med den allerede monterede knivsenhed (4) pa den everste del af kabinettet.

2. Drej kanden mod hgjre for at ldse den fast pé plads, og serg for, at kanden er monteret korrekt. Hvis mikrokontakten
i motordelen ikke er aktiveret, kan blenderen ikke tendes.

3. Kom de valgte ingredienser i beholderen, og serg for, at de ikke overskrider beholderens maksimale kapacitet, der
er angivet med ordet MAX pa beholderen. Hvis du kun bruger vand eller vesker, ber maengden ikke overstige 1,5
liter.

4. Seet laget pa og serg for, at den udstdende rektangulere del af laget vender mod handtaget. Ellers vil lasen i
beholderen ikke aktivere mikrokontakten i motordelen, og blenderen vil ikke starte.

5. Tilslut apparatet til stikkontakten. Apparatet er Klar til brug.

Brug af apparatet:

Blender:

1. Nar blenderen er samlet og fyldt, kan du bruge felgende pa motordelen: bereringspanelet (5), funktionsknapperne
(6) og drejeknappen (7)

A: Touchpanelet har 4 funktioner:

Ice Crush — til at knuse is

Puree — til fremstilling af en glat, tyk masse

Smoothie — til fremstilling af glatte, flydende drikkevarer
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Clean — til rengering af kanden efter at have heeldt vand med en lille meengde opvaskemiddel i
B: Funktionstaster

P — Puls: nar knappen trykkes ned, kerer apparatet, indtil knappen slippes

Teend/sluk — Teender eller slukker apparatet

Start/Pause — Setter det aktuelle program eller den aktuelle indstilling pa pause

C: Hastighedsknap — ved at dreje den til hajre kan du indstille den enskede hastighed. Apparatet kerer ved den valgte
hastighed, indtil det slukkes, eller indstillingen @ndres til position 0 ved hjalp af knappen. Knappens indikator skal
pege opad.

2. Nér alle ingredienser er blendet, skal du skrue beholderen af ved at tage fat i beholderens héndtag og dreje det mod
venstre, indtil beholderen lases op, og derefter fjerne beholderen fra motorenheden.

3. Skru derefter laget af. Det er nemmest at gore ved at tage fat i beholderen hgjt oppe ved handtaget og med
tommelfingeren skubbe den rektangulaere del af laget vk fra dig i retning af det dbne haengeldssymbol, der er preeget
pa laget. Dzkslet skal drejes mindst 4 omgang, sa de vinger, der fastger dekslet til bageret, er helt fjernet fra
baegeret.

4. Traek derefter laget opad for at fjerne det.

5. Tem beholderen.

BEMZZRK: ANVEND IKKE APPARATET TIL BEHANDLING AF VARME VASKER OG INGREDIENSER.
BEMZRK: HVIS APPARATET KORER FOR LANGE ELLER FOR HARDT (F.EKS. HARDE INGREDIENSER),
KAN DET KOMME TIL OVEROPHEDNING, HVILKET VIL FORE TIL, AT APPARATET SLUKKER. NAR
APPARATET ER KOLET AF, HVILKET TAGER OP TIL 45 MINUTTER, ER DET KLAR TIL BRUG IGEN.

I laget findes der en malebaeger med en kapacitet pa 80 ml. Den kan bruges, mens apparatet er i drift. Hvis
malebageret tages ud af apparatets 1ag, vil det ikke medfere, at apparatet stopper.

Brug af kveernen:

1. Tag glaskanden af motordelen.

2. Tag kveernen og skru knivbladet (10) af krydderiebeholderen.

3. Fyld krydderibeholderen.

4. Seet knivbladet pa krydderibeholderen, skru det fast og tryk det forsigtigt ned for at sikre, at beholderen ikke abner
sig under drift, og at den ikke bliver for sver at dbne bagefter.

5. Saet den samlede beholder pa motordelen.

6. Vi anbefaler at bruge drejeknappen (7) til at regulere knivernes omdrejningshastighed. Nogle krydderier ber ikke
udsettes for for hgje temperaturer fordrsaget af hgje omdrejninger.

7. Nar den enskede malingsgrad er opnaet, skal du slukke for apparatet.

8. Nar apparatet er slukket, skal du dbne krydderibeholderen og hzlde de malede krydderier over i den beholder, hvor
de skal opbevares. Krydderierne ber ikke opbevares i malebeholderen, sa beholderen ikke tager smagen af det
pageldende krydderi.

OBS: BRUG IKKE DEN STORE BEGER TIL AT MAL KRYDDERIER.

Brug af drikkedunk:

Beholderen kan enten bruges til opbevaring af tidligere tilberedte smoothies eller juice, der er lavet i beegeret. Eller til
at blende ingredienser direkte i beholderen. Til dette formal skal du folge nedenstdende trin:

1. Tag beholderen af motoren.

2. Skru knivene af bunden af koppen.

3. Fyld flasken med dine yndlingsingredienser til drikken.

(OBS: FLASKEN MA IKKE FYLDES MED IS ELLER FROSNE INGREDIENSER. BRUG KUN
GLASBZAGERET TIL AT BLENDE FROSNE INGREDIENSER.)

4. SKRU KNIVENHOVEDET PA DEN @VERSTE DEL AF BEHOLDEREN. Tryk knivene fast, s beholderen ikke
ryster under brug.

5. Set den samlede beholder og knivene pa motoren.

6. Du kan bruge en hvilken som helst metode til at styre blenderen, indtil drikken har den enskede konsistens.

7. Nar den enskede konsistens er opnet, skal du slukke for blenderen og fjerne beholderen sammen med knivene.

8. Skru knivene af og sat 1dget med drikkeproppen pé beholderen.

Rengpring og vedligeholdelse:
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1. For at rengere beholderen skal den forst fyldes med vand og en lille mangde opvaskemiddel, dog ikke mere end 1,5
liter. Normalt er 0,5 liter tilstreekkeligt til at rengere beholderen.

2. Nar du har heeldt vand i og sat laget p4, skal du starte programmet Clean.

3. Nar programmet er afsluttet, skal beholderen temmes og skylles med rent vand.

Dele, der kan vaskes i opvaskemaskinen ved temperaturer op til 50 grader, er: Glasbager, vandflaske, beholder til
formaling af krydderier, lag til baegeret.

Dele, der ikke ma vaskes i opvaskemaskinen: knivbladet.

Tekniske data:

Effekt: 2000 W

Spending: 220-240 V~50/60 Hz
Maksimal kontinuerlig driftstid: 5 minutter

Af hensyn til miljget. Oplysninger om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til § 13, stk. 1 og 2, i loven af 11. september 2015

om udtjent elektrisk ogelektronisk udstyrinformerer vi om korrekt handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at placere udtjent elektrisk og elektronisk udstyr ssmmen med andet affald — dette bekraeftes af maerkningen i form af en

"overkrydset skraldespand", der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de slipper ud i miljget, kan udggre en

alvorlig trussel mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fgre til en lang raekke helbredsproblemer, sésom syns-,

hgre- og taleforstyrrelser, og kan ogsa medfgre skader pa nyrer, lever og hjerte samt forarsage hudsygdomme. De skadelige stoffer kan

ligeledes have en negativ indvirkning pa andedraets- og forplantningssystemet og fgre til kraeftforandringer. Indtagelse af planter, der

vokser pa forurenet jord, samt produkter fremstillet af disse, kan medfgre ovennaevnte sundhedsmaessige konsekvenser.

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvis liste bgr findes pa hver kommunes

hjemmeside.

4. Husholdningerne spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttigggrelse, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. De spiller ogsa

en central rolle i systemet til handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til

godkendte indsamlingssteder og dermed bidrage til at udrydde ugnskede samfundsmaessige vaner, der fgrer til, at affald fra udtjent udstyr
c € efterlades pa steder, der ikke er beregnet hertil.

Desuden Aflever udtjent elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Forhandleren er, nar han leverer udstyr til husholdningsbrug til

kgberen, forpligtet til gratis at modtage udtjent udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at det udtjente udstyr er af samme

type og har haft samme funktion som det leverede udstyr.

Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal smides i de relevante containere, der er beregnet til selektiv indsamling af

husholdningsaffald i overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i enheden, skal de tages ud og afleveres separat til et

indsamlings- og opbevaringssted.

Apparatet ma ikke smides i affaldscontaineren!!

Service Hvis du gnsker at kpbe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt

kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE
BEZPECNOSTNE POKYNY PRE POUZ{VANIE POZORNE Sl
PRECITAJTE A ULOZTE SI NA BUDUCE POUZITIE

1. Pred zaCatim pouZzivania zariadenia si precitajte navod na
pouzitie a postupujte podl'a pokynov v iom uvedenych. Vyrobca
nezodpoveda za Skody sposobené pouzivanim zariadenia v rozpore
s jeho ur€enim alebo nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je urené vyhradne na doméce pouZitie. Nepouzivajte
ho na in¢é ucely, ktoré nie su v sulade s jeho uréenim.
3. Zariadenie pripdjajte vylucne do zasuvky s napitim 220-240 V
~50/60 Hz. V zaujme zvySenia bezpecnosti pouzivania nezapajajte
do jedného elektrického okruhu sucasne viacero elektrickych
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zariadeni. V zdujme zvySenia bezpeCnosti pouzivania nezapajajte
do jedného elektrického okruhu sucasne viacero elektrickych
zariadend.
4. Pri pouzivani zariadenia je potrebné venovat’ zvySent pozornost’,
ak sa v blizkosti nachadzaja deti. Nedovol'te detom hrat’ sa so
zariadenim a nedovol’te detom ani osobam, ktoré nie su
oboznamené so zariadenim, aby ho pouzivali.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mdzu pouzivat’ deti starSie
ako 8 rokov a osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou alebo
mentalnou schopnostou, alebo osoby bez sklisenosti alebo znalosti
o zariadeni, ak sa tak deje pod dohl'adom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost’ alebo ak im boli poskytnuté pokyny tykajice sa
bezpecného pouzivania zariadenia a su si vedomé nebezpecenstva
spojen¢ho s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat’ so zariadenim.
Cistenie a udrzbu zariadenia by nemali vykonavat’ deti, pokial
nemaju viac ako 8 rokov a tieto ¢innosti sa vykonavaji pod
dohl'adom.
6. UPOZORNENIE: Nenechavajte zapnut¢ zariadenie v zdsuvke
bez dozoru.
7. UPOZORNENIE: Nechavajte zariadenie zapojené do zasuvky
bez dozoru.
8. UPOZORNENIE: Nespravne pouzivanie zariadenia moze mat za
nasledok zranenia, napr. rezné rany, odreniny alebo traz
elektrickym pradom.
9. UPOZORNENIE: Po ukonceni pouzivania vzdy vytiahnite
zastrcku zo zasuvky tak, ze ju podrzite rukou. NEtiahnite za
napéjaci kéabel.
10. UPOZORNENIE: NepouZivajte zariadenie v blizkosti
horlavych materidlov.
11. UPOZORNENIE: Pred ¢istenim a umyvanim zariadenia
vytiahnite zastréku napéjacieho kébla zo zasuvky.
12. UPOZORNENIE: Pred naplnenim zariadenia vodou ho odpojte
od napdjania.
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13. UPOZORNENIE: VZdy odpojte mixér od napdjania, ak zostane
bez dozoru, a pred skladanim, rozkladanim alebo Cistenim
14. UPOZORNENIE: Neprenasajte zariadenie pocas prevadzky.
15. Nezanorujte kabel, zastr¢ku ani celé zariadenie do vody alebo
inej tekutiny. Nevystavujte zariadenie pdsobeniu poveternostnych
vplyvov (dazd’, slnko atd’.) ani ho nepouzivajte v prostredi so
zvysenou vlhkost'ou (kiipel'ne, vlhké kempingové domceky).
16. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napdjaci
kabel poskodeny, mal by ho vymenit’ Specializovany servis, aby sa
prediSlo nebezpecenstvu.
17. NepouZivajte zariadenie s poskodenym napdjacim kéblom alebo
ak zariadenie spadlo, bolo inak poSkodené alebo nefunguje spravne.
Zariadenie neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom. Poskodené zariadenie odovzdajte do
prislusného servisného strediska na kontrolu alebo opravu. Vsetky
opravy smu vykonavat’ vylu¢ne autorizované servisné strediska.
Nespravne vykonana oprava mdze sposobit’ vazne ohrozenie
pouZivatela.
18. Zariadenie umiestiiujte na chladna, stabilnt a rovnu plochu,
d’aleko od zariadeni, ktoré sa zahrievaju, ako st elektricky sporak,
plynovy horék atd’.
19. Napajaci kabel nesmie visiet’ z okraja stola ani sa dotykat’
horuacich povrchov.
20. Pre dodato¢nt ochranu sa odporuca instalovat’ do elektrického
obvodu zariadenie na ochranu pred unikom pradu (RCD) s
menovitym pradom nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa
obrat'te na odborného elektrikara.
21. Ked’ je zariadenie zapnuté, nevkladajte prsty ani zZiadne iné
predmety do nadoby.
22. S reznymi Cepel'ami zaobchddzajte opatrne, aby ste sa nezranili.
23. Davajte pozor, aby nad nadobou a pracujicimi ¢ast'ami
zariadenia neviseli dlhé vlasy, §aly, kravaty atd’.
24. 7 bezpecnostnych dovodov pouZivajte iba originalne
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prisluSenstvo a ndhradné diely urcené pre dany model mixéra, ktoré
predava autorizovany servis.

25. Pri vyberani prisluSenstva manipulujte s nozmi vel'mi opatrne:
modzu spdsobit’ poranenie.

26. Vymenu prislusenstva je mozné vykonavat’ iba pri vypnutom
zariadeni. Odpojte zariadenie od elektrickej siete.

27. Do nddoby mixéra nevkladajte iné produkty ako potraviny a
tekutiny. Do nadoby nevkladajte horuce produkty.

28. Zariadenie nie je vhodné na $l'ahanie bielkov a miesenie cesta
29. Na umyvanie krytu nepouZzivajte agresivne Cistiace prostriedky,
pretoze mozu spOsobit’ odstranenie nanesenych informa¢nych
grafickych symbolov, ako su: stupnice, oznacenia, vystrazné znaky
atd’.

30. Nespustajte mixovaciu nddobu bez obsahu.

31. MAXIMALNA NEPRERUSENA DOBA PREVADZKY
BLENDERA JE 5 MINUT. Po 5 minutach nepretrzitej prevadzky
je potrebné pockat’ 15 minut pred jeho opatovnym spustenim.

32. Do nadoby nenalievajte horuce tekutiny (nad 60 °C).

33. V pripade zablokovania nozov pred odstranenim blokujicich
prvkov vzdy vytiahnite zastrCku napéjacieho kabla zo zasuvky.

Popis zariadenia Mixér:
1. Odmerka na veku 2. Veko 3. Sklenend nadoba

4. Odnimatelna suprava nozov do 5. Dotykové menu: Ice Crush, Puree, Smoothie, Y i,
o, 6. Funkéné tlacidla
mixéra Clean

9. Nadoba mlynéeka na

7. Otocny ovladac rychlosti 8. Skrina )
korenie

10. Sada nozZov pre mlyncek na

R 11. Nadoba
korenie

V zavislosti od zakipeného modelu sa m6ze vybavenie zariadenia liSit’.

Pred prvym pouzitim:

1. Skontrolujte, ¢i su v baleni vSetky Casti zariadenia a ¢i st viecko (2), sklenena nadoba (3) a odnimatel'na sada nozov
(4) kompletné. Bez tychto Casti nie je mozné zariadenie spustit’.

2. Odstrante vsetky obalové a reklamné prvky.

3. Pomocou teplej vody s prostriedkom na umyvanie riadu umyte vSetky ¢asti zariadenia, ktoré moézu prist’ do kontaktu
s potravinami.

Priprava zariadenia na prevadzku:

1. Nasad'te sklenenu nadobu (3) s uz namontovanou supravou nozov do mixéra (4) na hornu ¢ast’ krytu.

2. Otocte nadobu doprava, aby sa zafixovala na svojom mieste, a uistite sa, Ze je spravne nasadena. Ak nie je zapnuty
mikrospina¢ v motorovej ¢asti, mixér nebude mozné zapnut’.
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3. Do nadoby vlozte vybrané suroviny a uistite sa, ze neprekracuju maximalny objem nadoby oznaceny slovom MAX.
Ak pouzivate len vodu alebo len tekutiny, nemali by ste prekrocit’ oznacenie 1,5 litra.

4. Nasad'te veko a uistite sa, Ze vy¢nievajtica obdiznikova &ast’ veka smeruje k rukoviti. V opaénom pripade zapadka v
nadobe nespusti mikrospina¢ v motorovej Casti a mixér sa nespusti.

5. Pripojte zariadenie do elektrickej zasuvky. Zariadenie je pripravené na prevadzku.

Pouzivanie zariadenia:

Mixér:

1. Po zostaveni a naplneni mixéra mozete na motorovej Casti pouzivat: dotykovy panel (5), funkéné tlacidla (6),
oto¢ny ovladac (7)

A: Dotykovy panel ma 4 funkcie:

Ice Crush — na drvenie I'adu

Puree — na pripravu hladkej husté zmesi

Smoothie — na pripravu hladkych tekutych napojov

Clean — na ¢istenie nadoby po predchadzajiicom naliati vody s malym mnozstvom prostriedku na umyvanie riadu
B: funkéné tlacidla

P — Pulz: po stlaceni tlacidla bude zariadenie pracovat, kym tlacidlo nepustite

Zapnut/vypnut’ — zapina alebo vypina zariadenie

Start / Pauza — pozastavi aktudlny program alebo nastavenie

C: Oto¢ny gombik na nastavenie rychlosti — oto¢enim doprava mozete nastavit’ pozadovant rychlost’. Zariadenie bude
pracovat’ pri zvolenych otackach, kym ho nevypnete alebo nezmenite nastavenie mixéra do polohy 0 pomocou
oto¢ného gombika; ukazovatel' gombika by mal smerovat’ nahor.

2. Po rozmixovani vsetkych zloziek odskrutkujte nadobu tak, ze ju uchopite za rukovét’ a otocite dol'ava, az sa nadoba
odblokuje, a potom ju z motorovej Casti vyberte.

3. Nasledne odskrutkujte veko, najl'ahsie to urobite tak, ze uchopite nadobu vysoko za rukovit’ a palcom odtlacite
obdiznikovu &ast’ veka od seba smerom ozna¢enym ikonou otvoreného zamku, ktoré je vyrazena na veku. Kryt je
potrebné oto¢it’ aspon o Y4 otacky, aby sa kridla, ktoré pripeviiuji kryt k miske, uplne uvol'nili z misky.

4. Nasledne je potrebné odtiahnut’ viecko smerom nahor, aby sa dalo odstranit’.

5. Vyprazdnite nadobu.

POZOR: ZARIADENIE NEPOUZIVAJTE NA SPRACOVAVANIE HORUCICH TEKUTI A SUROVIN.
UPOZORNENIE: AK BUDE ZARIADENIE PRACOVAT PRILIS DLHO ALEBO PRILIS INTENZIVNE (NAPR.
TVRDE SUROVINY), MOZE DOJST K PREHRIATIU, V TAKOM PRIPADE SA ZARIADENIE VYPNE. PO
VYCHLADNUTI, CO TRVA AZ 45 MINUT, BUDE ZARIADENIE OPAT PRIPRAVENE NA POUZITIE.

V pokrievke sa nachadza odmerka s objemom 80 ml. Mézete ju pouzivat’ pocas prevadzky zariadenia. Vyberanie
odmerky z pokrievky zariadenia nespdsobi zastavenie zariadenia.

Pouzivanie mlynceka:

1. Odstrante sklenenu nadobu z motorovej Casti.

2. Vezmite mlyncek a odskrutkujte sistavu nozov mlynéeka (10) z nadoby na korenie.

3. Napliite nadobu na korenie.

4. Nasad'te sipravu nozov na nadobu na korenie, dotiahnite ju a jemne pritlacte, aby sa nadoba pocas prevadzky
neotvorila a zaroven sa nedala prili$ tazko otvorit’.

5. Nasad’te zostavent nadobu na motorovu cast’.

6. Odporuc¢ame pouzivat’ otoény gombik (7) na regulaciu otacok nozov. Niektoré koreniny by nemali byt vystavené
prilis vysokym teplotdm spdsobenym vysokymi otackami.

7. Po dosiahnuti pozadovaného stupna mletia zariadenie vypnite.

8. Po vypnuti zariadenia otvorte nadobu na koreniny a prelozte pomleté koreniny do nadoby, v ktorej budt
skladované. Koreniny neskladujte v nadobe na mletie, aby nadoba neprebrala vonu daného korenia.

POZOR: NEPOUZIVAJTE VELCKU NADOBU NA DRVENIE KORENIN.

Pouzivanie flaSe:
Flasu mozete pouzit’ bud’ na skladovanie vopred pripravenych smoothie alebo $tiav vyrobenych v nadobe. Alebo na
mixovanie ingrediencii priamo vo fl'a$i, na tento t¢el vykonajte nasledujice kroky:
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1. Odstrante nadobu z motorovej Casti.

2. Odskrutkujte sustavu nozov zo zakladne nadoby.

3. Naplitte fl'aSu svojimi oblibenymi ingredienciami na napoj.

(POZOR: NEPLNITE FLASU CADOM ANI MRAZENYMI SUROVINAMI. NA MIXOVANIE MRAZENY CH
SUROVIN POUZIVAITE IBA SKLENENU NADOBU.)

4. NASADITE SUPRAVU NOZOV NA HORNU CAST FIASE. NoZe pritladte, aby sa flaa po¢as prevadzky
neotvarala.

5. Nasad'te zoskrutkovanu nadobu a stipravu nozov na motorovu cast’.

6. Mozete pouzit’ 'ubovolny spdsob ovladania mixéra, kym nedosiahnete pozadovanu konzistenciu napoja.

7. Po dosiahnuti pozadovanej konzistencie vypnite mixér a vyberte nadobu spolu s nozovym suborom.

8. Odskrutkujte supravu nozov a nasad’te na fl'asu vie¢ko s naustkom.

Cistenie a udrzba:

1. Na ¢istenie nadoby ju najskor naplitte vodou s malym mnozstvom prostriedku na umyvanie riadu do objemu najviac
1,5 litra. Zvycajne staci 0,5 litra na umytie nadoby.

2. Po naliati vody a nasadeni viecka zapnite program Clean.

3. Po ukonceni programu vyprazdnite nadobu a preplachnite ju ¢istou vodou.

Casti vhodné na umyvanie v umyvacke riadu pri teplote do 50 stupiiov sii: sklenené nadoba, fPasa, nidoba na mletie
korenin, vie¢ko na nadobu.

Casti, ktoré sa nesmii umyvat’ v umyvacke riadu: siiprava nozov.

Technické udaje:

Vykon: 1000 W

Napitie: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Maximalna doba nepretrzitej prevadzky: 5 mintt

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a ods.

2 zékona z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni informujeme o spravnom nakladani s odpadom z

elektrickych a elektronickych zariadeni:

1. Zakazuje sa umiestfiovat pouzity elektricky a elektronicky zariadenia spolu s inym odpadom — potvrdzuje to oznacenie v podobe

,preskrtnutého kosa“, ktoré nariad'uje selektivne zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mézu obsahovat nebezpedné latky, zmesi a zlozky, ktoré po uvolneni do Zivotného prostredia mézu

predstavovat véZzne ohrozenie zdravia a Zivota fudi a Zivych organizmov. MéZzu viest k mnohym zdravotnym tazkostiam, ako su: poruchy

zraku, sluchu, reci, mozu tiez viest k poskodeniu obli¢iek, pe¢ene a srdca a vyvolat kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat tiez

nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a viest k nadorovym zmenam. Konzumécia rastlin pestovanych na kontaminovanych

pddach a produktov z nich vyrobenych méze mat uvedené zdravotné nasledky.

3. Poufity elektricky a elektronicky odpad je potrebné odovzdat vyluéne do opravnenych zbernych miest, ktorych zoznam by mal byt

uvedeny na webovej stranke kazdého obecného tradu.

4. Domacnosti zohravaju ddleZitt dlohu pri prispievani k opatovnému pouZitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklacie, vyradeného zariadenia.

Hraju tiez klG¢ovi dlohu v systéme nakladania s odpadom z vyradenych elektrickych a elektronickych zariadeni vzhfadom na moznost ich
c € priameho odovzdavania do oprdvnenych zbernych miest a eliminaciu neZiaducich spolo¢enskych navykov, ktoré vedu k zanechavaniu

odpadu z vyradenych zariadeni na miestach, ktoré na to nie st urcené.

Okrem toho Odovzdajte spotrebované elektrické a elektronické zariadenia v mieste dodania. Distributor, ktory dodava kupujicemu

zariadenia uréené pre domdacnosti, je povinny bezplatne prevziat spotrebované zariadenia pochddzajlce z domacnosti v mieste dodania

tychto zariadeni, pokial st spotrebované zariadenia rovnakého druhu a plinili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.

Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vyhadzovat do prislu$nych kontajnerov uréenych na selektivny zber komunalneho

odpadu v sdlade s ich oznagenim. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a odovzdat samostatne do zberného a

skladovacieho miesta.

Zariadenie nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!!

Servis Ak si chcete zakupit ndhradné diely alebo nahlasit pripadné reklamécie, kontaktujte priamo predajcu, ktory vystavil pokladni¢ny blok.

Korisni¢ki priru¢nik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAIJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU
1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za upotrebu i slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo
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kakvu $tetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem
uredajem.
2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite
ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.
3. Uredaj treba biti priklju¢en samo na uti¢nicu od 220-240V ~
50/60Hz. Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno
spajati viSe elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug. Da biste
povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug.
4. Budite 1zuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u
blizini. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite
djeci ili bilo kome ko nije upoznao s uredajem da ga koristi.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,
pod uvjetom da su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili da su im date upute o sigurnom koriStenju opreme i da
su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Cis¢enje i
korisni¢ko odrZzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija
od 8 godina i nisu pod nadzorom.
6. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj uklju€en u uti¢nicu bez
nadzora.
7. UPOZORENIJE: Uredaj drzite van dohvata djece.
8. UPOZORENIJE: Nepravilna upotreba uredaja moZze uzrokovati
povrede poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.
9. UPOZORENIE: Uvijek iskljucite utikac iz uti¢nice nakon
upotrebe drze¢i uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.
10. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih
materijala.
11. UPOZORENIJE: Prije ¢iS¢enja 1 pranja uredaja, iskljucite kabel
Za napajanje iz uticnice.
12. UPOZORENIJE: Prije punjenja uredaja vodom, iskljucite ga iz
elektri¢ne mreZe.
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13. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite blender iz struje ako ga
ostavljate bez nadzora 1 prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja
14. UPOZORENJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.
15. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekuc¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,
sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,
vlaZzne kamperske kabine).
16. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl
za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za
popravku kako bi se izbjegla opasnost.
17. Ne koristite uredaj s oSte¢enim kablom za napajanje, ako je
ispao ili je na bilo koji na¢in oStecen, ili ako ne radi ispravno. Ne
pokuSavajte sami popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog
udara. OStec¢ene uredaje vratite u ovlasteni servisni centar na
pregled ili popravku. Sve popravke trebaju obavljati samo ovlasteni
servisni centri. Nepravilno izvedene popravke mogu predstavljati
ozbiljnu opasnost za korisnika.
18. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu 1 ravnu povrSinu, dalje od
vrucih kuhinjskih aparata kao Sto su elektri¢ni Stednjaci, plinski
plamenici itd.
19. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati
vruce povrsine.
20. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne
strujne sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnhom
diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za to se obratite
kvalificiranom elektri¢aru.
21. Ne stavljajte prste ili bilo koje druge predmete u posudu kada je
uredaj ukljucen.
22. PazZljivo rukujte oStricama za rezanje kako biste izbjegli ozljede.
23. Pazite da duga kosa, Salovi, kravate itd. ne vise preko vrca i
radnih dijelova uredaja.
24. 1z sigurnosnih razloga, treba koristiti samo originalnu dodatnu
opremu i rezervne dijelove pogodne za dati model blendera, koje
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prodaje ovlasteni servisni centar.

25. Prilikom skidanja pribora, pazljivo rukujte oStricama: mogu
uzrokovati povrede.

26. Pribor se smije mijenjati samo kada je uredaj iskljucen.
Iskljucite uredaj iz izvora napajanja.

27. Ne stavljajte niSta osim hrane 1 teku¢ina u vr¢ blendera. Ne
stavljajte vruce predmete u vr¢.

28. Uredaj nije pogodan za mucenje bjelanjaka i mijeSenje tijesta.
29. Ne koristite agresivne deterdzente za ¢iS¢enje kucista, jer mogu
ukloniti graficke informativne simbole poput skala, oznaka,
znakova upozorenja itd.

30. Ne koristite vr¢ za mijeSanje bez proizvoda.

31. MAKSIMALNO VRIJEME NEPREKIDNOG RADA
BLENDERA JE 5 MINUTA. Nakon 5 minuta neprekidnog rada,
pricekajte 15 minuta prije ponovnog pokretanja.

32. Ne sipajte vruce tecnosti (iznad 60°C) u Solju.

33. Ako se oStrice blokiraju, uvijek iskljucite kabel za napajanje iz
elektri¢ne uti¢nice prije uklanjanja blokiraju¢ih komponenti.

Opis uredaja za blender:

1. Mjerna posuda s poklopcem 2. Poklopac 3. Stakleni vr¢

4. Odvojivi sklop nozeva 5. Dodirni meni: Drobljenje leda, Pure, Smoothie, - )
Sy, . 6. Funkcijski tasteri

blendera Ciscenje

e 9. Solja za mljevenje
7. Dugme za kontrolu brzine 8. Smjestaj zaéin; ! .

10. Sklop noza mlinca za zacine 11. Boca za vodu

U zavisnosti od kupljenog modela, oprema uredaja mozZe varirati.

Prije prve upotrebe:

1. Provjerite jesu li svi dijelovi uredaja ukljuceni, ukljucujuci poklopac (2), stakleni vr¢ (3) i odvojivi sklop ostrica (4).
Bez ovih dijelova, uredaj se ne moze koristiti.

2. Uklonite svu ambalazu i marketinske elemente.

3. Koristite toplu vodu i tekuéinu za pranje posuda da obriSete sve dijelove uredaja koji mogu do¢i u kontakt s hranom.

Priprema uredaja za rad:

1. Stavite stakleni vré¢ (3) sa ve¢ instaliranim sklopom nozeva blendera (4) na vrh kuéista.

2. Okrenite vr¢ u smjeru kazaljke na satu da biste ga zakljucali na mjestu i osigurali da je pravilno postavljen. Ako
mikroprekida¢ na motornoj jedinici nije ukljucen, blender se nece ukljuciti.

3. Dodajte odabrane sastojke u vr¢, paze¢i da ne prelaze maksimalni kapacitet oznacen rije¢ju MAX na vréu. Ako
koristite samo vodu ili tekuéine, nemojte prekoraciti oznaku od 1,5 litara.

4. Vratite poklopac, pazeci da izboceni pravokutni dio poklopca bude okrenut prema rucki. U suprotnom, zasun u vréu
nece aktivirati mikroprekida¢ u motornoj jedinici i blender se ne¢e pokrenuti.

5. Ukljucite uredaj u elektri¢nu uti¢nicu. Uredaj je spreman za upotrebu.
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Koristenje uredaja:

Blender:

1. Nakon sastavljanja i punjenja blendera, mozete koristiti motorni dio: dodirnu plocu (5), funkcijske tipke (6),
upravljacku tipku (7)

A: Dodirna plo¢a ima 4 funkcije:

Ice Crush — za drobljenje leda

Pire — za pravljenje glatke, guste mase

Smoothie — za pravljenje glatkih teku¢ih napitaka

Cisto — za &idéenje vréa nakon sipanja vode s malom koli¢inom tekuéine za pranje posuda
B: funkcijske tipke

P — Puls: Kada pritisnete dugme, uredaj ¢e raditi sve dok ga ne otpustite.

Ukljuci/Iskljuci — Ukljucuje ili iskljucuje uredaj

Start/Pauza — Pauzira trenutni program ili postavku

C: Okrenite dugme za kontrolu brzine u smjeru kazaljke na satu da biste podesili zeljenu brzinu. Uredaj ¢e raditi na
odabranoj brzini dok ga ne iskljucite ili ne okrenete blender u polozaj 0 pomo¢u dugmeta. Kazaljka dugmeta treba da
bude okrenuta prema gore.

2. Nakon §to izmiksate sve sastojke, odvrnite vr¢ tako Sto ¢ete uhvatiti rucku vréa i okretati je suprotno od smjera
kazaljke na satu dok se vr¢ ne otkljuéa, a zatim uklonite vré iz motora.

3. Zatim odvrnite poklopac. Najlaksi nac¢in da to uradite je da drzite vr¢ visoko na drsci i palcem gurnete pravougaoni
dio poklopca od sebe u smjeru koji pokazuje ikona otvorenog katanca utisnuta na poklopcu. Poklopac biste trebali
okrenuti za najmanje % okreta tako da se krilca koja pri¢vricuju poklopac za vr¢ potpuno uklone iz vréa.

4. Zatim povucite poklopac prema gore da biste ga uklonili.

5. Ispraznite Solju.

OPREZ: NE KORISTITE OVAJ UREDAJ ZA OBRADU VRUCIH TEKUCINA ILI SASTOJAKA.

NAPOMENA: AKO SE UREDAJ UPOTREBLJAVA PREDUGO ILI PREJAKO (npr. sa tvrdim sastojcima), MOZE
SE PREGRIJATI, U TOM SLUCAJU CE SE UREDAJ ISKLJUCITL. NAKON STO SE HLADI, STO TRAJE DO 45
MINUTA, UREPAJ CE BITI SPREMAN ZA PONOVNU UPOTREBU.

Poklopac sadrzi mjernu posudu od 80 ml. Moze se koristiti dok uredaj radi. Uklanjanje mjerne posude s poklopca nece
zaustaviti uredaj.

Koristenje brusilice:

1. Uklonite stakleni vr¢ s motorne jedinice.

2. Uzmite mlinac i odvrnite sklop noza mlina (10) iz posude za za¢ine.

3. Napunite posudu za zacine.

4. Postavite sklop oStrica na posudu za zacine i zavrnite ga, lagano pritiskaju¢i kako biste bili sigurni da se posuda ne
otvara tokom rada i da je nece biti previse tesko otvoriti nakon toga.

5. Postavite sastavljenu posudu na dio motora.

6. Preporucujemo koristenje dugmeta (7) za kontrolu brzine ostrice. Neke zacine ne treba izlagati prekomjernim
temperaturama uzrokovanim velikim brzinama.

7. Kada postignete zeljeni stepen mljevenja, iskljucite uredaj.

8. Nakon iskljucivanja uredaja, otvorite posudu za zacine i uspite mljevene zacine u posudu u kojoj ¢e se Cuvati. Ne
Cuvajte zacine u posudi za mljevenje kako biste sprijecili da posuda upije aromu zacina.

NAPOMENA: NE KORISTITE VELIKU SOLJU ZA DRVLJENJE ZACINA.

Koristenje boce s vodom:

Boca se moze koristiti za Cuvanje prethodno napravljenih smoothieja ili sokova napravljenih u vrcu. Ili mozete
direktno miksati sastojke u boci. Da biste to uradili, slijedite ove korake:

1. Uklonite ¢asicu s dijela motora.

2. Odvrnite sklop ostrica sa dna $olje.

3. Napunite bocu svojim omiljenim sastojcima za pice.

(NAPOMENA: NE PUNITE BOCU LEDOM ILI ZAMRZNUTIM SASTOJCIMA. KORISTITE SAMO STAKLENI
VRC ZA MIUESANJE ZAMRZNUTIH SASTOJAKA.)
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4. PRICVRNITE SKLOP OSTRICA NA VRH BOCE. Pritisnite otrice prema dolje kako biste sprijecili pomicanje
boce tokom rada.

5. Postavite uvijenu bocu i sklop ostrice na motorni dio.

6. Mozete koristiti bilo koju metodu za kontrolu blendera dok se ne postigne Zeljena konzistencija napitka.

7. Kada se postigne zeljena konzistencija, iskljucite blender i izvadite bocu zajedno sa sklopom ostrica.

8. Odvrmnite sklop ostrica i stavite poklopac s grli¢em na bocu.

Ciséenje i odrzavanje:

1. Da biste ocistili vr¢, prvo ga napunite vodom i malom koli¢inom tekucine za pranje posuda do zapremine ne vece
od 1,5 litara. Obi¢no je 0,5 litara dovoljno za ¢iscenje vréa.

2. Nakon §to sipate vodu i vratite poklopac, pokrenite program Ciscenje.

3. Nakon zavrsetka programa, ispraznite $olju i isperite je ¢istom vodom.

Dijelovi koji se mogu prati u masini za pranje posuda na temperaturama do 50 stepeni su: stakleni vré, boca, mlinac za
zacine, poklopac vrca.

Dijelovi koji se ne smiju stavljati u perilicu posuda: sklop ostrica.

Tehnicki podaci:

Snaga: 1000 W

Napon: 220-240V~50/60Hz

Maksimalno vrijeme neprekidnog rada: 5 minuta

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 1i 2 Zakona od 11.
septembra 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom
elektricnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektri¢ne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane
kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati
ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su osteéenja vida, sluha i
govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratorni i
reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze
predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢ija bi lista trebala biti dostupna na web
stranici svake opcinske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujuci recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju
kljuénu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektriénu i elektronicku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na
ovlastena mjesta za sakupljanje i eliminirajuci neZeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim
mjestima.

Pored toga , vratite koritenu elektri¢nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je
obavezan besplatno preuzeti koristene kuc¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koristeni aparat iste vrste i da je sluZio istoj
namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog
otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

Ynarcrso 3a ynorpeda (MK)

OINIITU BE3BE/JTHOCHU YCJIOBU BAXXHU BE3BE/ITHOCHU
YITATCTBA BHUMATEJIHO ITPOUUTAJTETU U1
3AUYBAIJTE I'l 3A UJIHA PEOEPEHIIA

1. Ilpen ma ro KOpUCTUTE YPEAOT, MPOUUTAjTE TO YIATCTBOTO 32
yrnoTpeba U cliefieTe TH ynaTcTBaTa COAp KaHu BO HETO.
[Tpon3BOaUTENOT HE € OJTOBOPEH 3a KakBa OMIIO IITETa
npeau3BUKaHa 0J1 3JI0ynoTpeda Uik HePaBUITHO pabOTEHE Ha

ypenor.
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2. OBoj ypen e caMo 3a JomaiiiHa ynorpeba. He ro kopucrere 3a
Jpyra HaMeHa OCBEH 3a HaMeHeTaTa.
3. Ypenot Tpeba n1a ce moBp3e caMmo Ha mTekep oa 220-240V ~
50/60Hz. 3a na ja sronemute O6e30eqHOCTa TpU padoTa, HE
MOBP3YBajTE MOBEKE CIEKTPUIHHU YPEIAH HA €THO KOJIO
HUCTOBpPEMEHO. 3a J1a ja 3rojemMuTe 6e30emHocTa npu padbora, He
MOBP3yBajTE MOBEKE CMEKTPUIHHU YPEIAH HA €THO KOJIO
HUCTOBPEMEHO.
4. buaete UCKITYYUTETHO BHUMATEIIHA KOTa TO KOPUCTUTE YPEIAOT
Kora uma Jietia Bo 6imsuHa. He 1o3BosyBajTe Aenara ia cu urpaat
co ypenot. He no3BonyBajTe aenara Wid HEKOJ IITO HE € 3all03HACH
CO YpeloT J1a TO KOPUCTH.
5. TIPEAVIIPEJIYBAIBE: OBaa onpema Moxe 1a ja KOpUCTaT Jela
HaJ| 8 TOJIMHU U JIWIIA CO OTPAaHUYCHU (PU3UYKH, CEH30PHU WU
MEHTAJIHU CIIOCOOHOCTH, WJIH JIUIIa Ha KO UM HEJ0CTacyBa
MCKYCTBO WJIM MMO3HABaKk-€ HA OMpPeMara, MoJ1 yCJIOB Jia Ce 0T
HaJ[30p Ha JIUIE OJATOBOPHO 32 HUBHATA 0€30€THOCT WJIU Ja UM Ce
JaJIeHU yIaTCTBa 3a 0e30€1HO KOPUCTEHE Ha olpeMaTa 1 Ja ce
cBecHH 3a pusunuTe. [lerara He Tpeba ga cu UrpaaT co ompemMara.
YnCcTemEeTo U OIPKYBAHETO O] CTPaHa Ha KOPUCHUITUTE HE Tpeba
7la TO BPIIIAT Jella OCBEH aKo HE ce HaJl 8§ TOAMHY M HE CE€ O]
HaJ30p.
6. [IPEAYIIPEJIYBAIGE: He ro ocraBajTe anmapaToT BKIYYEH BO
mTekep 6e3 Haa30p.
7. IPEAYIIPEAYBAE: UyBajte ro ypeaoT nogajieky o godar
Ha Jeria.
8. IPEAYIIPEAYBAIE: HenpaBunnara ynorpeba Ha ypenoT
MO3Ke€ J1a Pe3yJITUpa CO MOBPEAH KAKO IITO C€ UCCUCHHUIIH,
rpeOHATUHU WM CJICKTPUYEH y1ap.
9. ITPEAYIIPEAYBAE: Cekoraiir UCKITy4yBajTe TO
MPUKITYYOKOT OJI IITEKEPOT MO YNOoTpeOda Ap:KejKU TO IITEKEPOT CO
paka. HE Biedete ro kabenoT 3a HamojyBame.
10. ITPEAVYIIPEJIYBAIBE: He ro xopucrere ypenot Bo 01u3nHa
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HAa 3aMajuBU MaTepHUjaIu.
11. TIPEAYIIPEAYBAE: Ilpen uncrteme 1 MUEHE HA anapartor,
UCKITy4eTe ro KabelloT 3a HaIojyBame O]l IITEKEPOT.
12. TIPEAYITIPEAYBAIE: Ilpen na ro HanoJHUTE anapaTtoT CO
BOJIa, UCKITYYETE TO O] CTPYja.
13. TIPEAYIIPEAYBAIE: Cekoram uckirydyBajte 1o 0J1€HAEpOT
0]l CTpyja aKo € OCTaBeH 0e3 Ha/A30p M MpeJ CKIOMYBambE,
PacKJIOMyBambe WK YUCTCHHE.
14. TIPEAYIIPEAYBAIE: He ro momecTyBajTe ypeaoT qoaexa
paboTw.
15. He ro norormyBajTe KabenoT, MPUKIYYOKOT WM LIETUOT YpPea BO
BOJIa WJIK Jpyra TedHocT. He ro u3noxyBajTe ypeaoT Ha
BPEMEHCKH YCJIOBH (J10%K]I, COHIIE UTH.) HUTY IO KOPUCTETE BO
YCJIOBU Ha BUCOKA BJIAKHOCT (OamU, BIAKHU KaMIT-KaOUHH).
16. IleproguyHO MpOBEPYBAjTE ja cOCTOjOaTa HA KAOENOT 3a
HarojyBame. JJOKoJIKy KaGenoT 3a HarojyBambe € OIITEeTeH, Tpeda
Jla TO 3aMEHU KBAIM(PUKYBAH CEPBUC 3a J1a € U30erHe OnacHoCT.
17. He ro xopucTeTe ypeioT CO OLITETEH KaOes 3a HalojyBambe,
WJTU aKO TaJIHaJl UJIU € OIITETeH Ha KOj OMJI0 HauMH, UJIA aKo €
HeucrpaBeH. He oOuayBajTe ce camu 1a ro nomnpaBuTe ypeaoT,
Ooujejku Toa MOXe Jla pe3yJITHpa CO eNeKTpUUeH yaap. Bparere ru
OILITETEHUTE yPEIH BO OBJIACTEH CEPBUCEH IIEHTAp 3a MpPEeTJie]] Win
nonpaska. Cure nmonpaBku Tpeda J1a TH BPILIAT CAMO OBJIACTEHU
CepBUCHU IIeHTpH. HenpaBuiiHo U3BPIIICHUTE MOMIPABKU MOXKE Ja
peTCTaByBaaT CEPUO3HA OMACHOCT 33 KOPUCHHUKOT.
18. TlocTtaBeTe ro ypeaoT Ha jajiHa, CTA0WIHA, paMHa MOBPIIKHA,
MOIAJIEKy OJ1 TOTUTH KYJHCKH amapaTy Kako IITO C€ eJICKTPUUHU
IITIOPETH, TACHU PUHTIIN UTH.
19. Kabenot 3a HamojyBame HE cMee Ja BUCH MPEeKy padoT Ha Maca
WM J1a JIOTIMPA KEIITKU TTOBPIIHHH.
20. 3a ga ce 00e30eaM AOMOTHUTEHA 3aIITUTA, CE MpernopayyBa jaa
ce uHctanupa ypen 3a audepenunjanna ctpyja (RCD) Bo
€JIEKTPUYHOTO KOJIO CO HOMUHAJIHA Ju(depeHIrjaaHa cTpyja ITo
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He HagMuHYyBa 30 mA. 3a oBa KOHCYJITUPAjTE ce CO KBaTM(PUKyBaH
eJIeKTpHUYap.

21. He cTaBajTe nMpcTH WIK IPYTU IPEIMETH BO CaA0T KOra ypeaoT
€ BKITy4YEH.

22. BHUMaTeHO paKkyBajTe CO ceumsiaTa 3a J1a u30ernere noBpeaa.
23. BanmagajTe goarara Koca, IajJoOBUTE, BPATOBPCKUTE UTH. /1a HE
BHCAT HaJ OOKAIOT U pabOTHUTE JEJIOBU HA anaparoT.

24. On 6e30eAHOCHU NPUYUHM, Tpeba Jja ce KOPUCTAT CaMo
OpUTHMHAIHM JTOAATOLUHU U PE3EPBHU AEIIOBUA COOJIBETHH 32 1aJI€H
Mojiel Ha OJIeH ep, MPOJIaJIEeH! OJ1 OBJIACTEH CEPBUCEH LIEHTAp.

25. Ilpu oTcTpaHyBambe Ha 10AATOLUTE, PaKyBajTe CO ceunsara
MHOTY BHUMATEJIHO: MOXKE J1a IPEAN3BUKAAT MOBPEA.

26. JlomaTonure MOXe Ja ce MEHYBaaT caMo Kora ypeaorT €
uckiyyeH. Mckitydere ro ypenoT of cTpyja.

27. He cTaBajTe HUIITO APYro OCBEH XpaHa U TEYHOCTH BO CaJ0T 3a
onenzaep. He craBajre Tomau npeamMeTH BO CajioT.

28. YpenoT He € MOrojieH 3a MaTewhe OEIKU O]1 jajlla U MECEHE
TECTO.

29. He xopucTeTE arpeCUBHU IETEPreHTH 3 YACTEHE HA
KYKHILTETO, OUJIEJKK THE MOXAT J1a TU OTCTpaHaT CUTe rpaduuku
MH()OpPMATUBHU CUMOOJIM KaKo IITO CE CKaIM, O3HAKH,
npexynpeayBauKy 3HAIM UTH.

30. He ro xopucTeTe caioT 3a Memame 6€3 IpOr3BO/I.

31. MAKCUMAJIHOTO BPEME HA KOHTUHYHWPAHA
PABOTA HA BJIEJEPOT E 5 MUHYTMN. Ilo 5 munyTtu
KOHTHHYHUpaHa paboTa, modekajre 15 MuHyTH npes aa ro
pecrapTupare.

32. He uctypajre Toruu teuHoctu (Hag 60°C) Bo vamara.

33. Ako ceuniiata ce 0JIOKHpaaT, CeKOTalll UCKITydeTe ro KabenoT
3a HalojyBamwe O] €IEKTPUYHUOT IITEKEp Npe Ja TH OTCTPAHUTE
KOMITOHEHTHUTE IITO T'M OJIOKMpaar.

Omnuc Ha ypenor 3a Onenzuep:
1. Kanak co mepHa vawa 2. Kanak 3. CrakneH 6okan
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4. Cknon Ha ceunno Ha baeHaep wWTo moxe 5. MeHu Ha gonup: Kpleke mpas, MNupe,

6. DYHKLMCKM KOMYUHA
[a ce oasomn CmyTn, Yucro

9. Yawa 3a menere

7. Konue 3a KOHTpona Ha bp3nHaTa 8. lomyBarbe
3a4NHK

10. Cknon Ha ceymno 3a menHuua 3a 3aumHu  11. lWnwe 3a Boaga

Bo 3aBucHoct ox KYIICHUOT MOJCJI, OIpEMaTa Ha YpCA0T MOXKE /1a Bapupa.
Ipen mpBara ynorpeba:

1. IlpoBepere fanu cuTe AETOBHU OJ alapaToT Ce BKIYYSHH, BKIy4yBajKu ro KanakoT (2), crakieHnor 6okai (3) u
CKJIOIOT CO OTCTPAaHJINBY cednna (4). be3 oBue fenoBH, anapaToT He MOXKe J1a paboTH.

2. OTcTpaHeTe v CUTE €IEMEHTH 3a MaKyBakbe U MAPKETHHT .

3. Kopucrere Tomu1a BoAa U TEYHOCT 32 MUCHE CaJJOBH 3a J1a T'M H30pUIIETE CUTE AEIOBHU O allapaToT LITO MOXAT Ja
J10j1aT BO KOHTAaKT CO XpaHa.

TToaroroBka Ha ypenor 3a pabora:

1. IlocTaBete ro cTakineHHOT OoKal (3) co Beke HHCTAIMPAHUOT CKJIOI Ha CedmIaTa Ha OJICHAEpOT (4) Ha TOPHUOT Jie
0J1 KYKHIITETO.

2. CpTete ro 60KaIOT BO HACOKA HA CTPEIKUTE HA YACOBHUKOT 32 J1a IO 3aK/Iy4HTe HAa MECTO U Jia CE OCHTypaTe Jieka
€ PaBIJIHO [IOCTaBeH. AKO MHKPOIIPEKHHYBAa40T Ha MOTOPHATa €AMHNUIIA He € BKJIyUeH, OJIeHIepoT HeMa J1a ce
BKIIyYH.

3. Jonmanere ri u30paHUTEe COCTOjKH BO OOKAIOT, BHUMABajKH Ja HE TO HaIMUHAT MAKCHMAJIHHOT KAMAlUTET O3HAYCH
co 36opor MAX Ha 60Ka0T. AKO KOPUCTHTE CaMO BOJA WM TEYHOCTH, HE ja HAIMUHYBajTe O3HaKarta of 1,5 jurpu.
4. Bparere ro KamakoT, OCUI'YpyBajKH ce JieKa HCIIAKHATHOT IPaBOAroJieH JIeN Of KallakoT € CBPTeH KOH padkaTa. Bo
CIIPOTHUBHO, PE3eTO BO GOKANOT HEMa Jia 'O aKTUBUPA MUKPOIPEKHHYBa4OT BO MOTOPHATA €IMHMIIA U OJICHACPOT HeMa
J1a ce BKITyYH.

5. Briydere ro ypenoT Bo mrekep. YpenoT e MoAroTBeH 3a yrnorpeba.

Kopucreme Ha ypenot:

Bnennep:

1. OTKaKo ke ro CKJIONHTE U HATIONHNTE OJIEHIEPOT, MOXKETE JIa TO KOPUCTHTE JEIOT OJf MOTOPOT: JOMHpHA Tioda (5),
(YHKIMOHATHA KoITauba (6), KOHTpOIHO Kotrde (7)

A: Tlanenot Ha gonup uMa 4 GyHkmn:

Ice Crush — 3a kpierse mpa3

Iupe — 3a nmpaBeme Ma3Ha, TycTa Maca

CMyTH — 32 NIpaBebe Ma3HU TEYHU ITH]jaJIO0IN

YucTo — 3a uncTerme Ha OOKAJIOT MO UCTYParse BOJa CO Majla KOJMYWHA TEYHOCT 33 MUEHE CaJI0BH
B: GpyHKIMOHATHY KOTIHIbA

P — ITync: Kora ke ro npuTHCHETE KOMYETO, YPEAOT Ke paboTH C€ 10JeKa HE TO OTIYLITUTE KOMYETO
Bxuryan/Hckimyan — Mo BKITyqyBa HIIH HCKITydyBa ypeoT

Crapr/Ilay3a — Ja may3upa TeKkoBHaTa Iporpama HIM MOCTaBKa

C: CapTere ro KOIYETO 32 KOHTPOJIA Ha Op3MHATa BO HACOKA HA CTPEIIKUTE HA YACOBHHUKOT 32 JIa ja IOCTAaBUTE
cakaHaTa Op3mHa. YpenoT ke paboTn co n3bpaHara Op3uHa c€ JoeKa He r0 HCKIIyYHTe WX He TO CBPTUTE OJIEHIepOoT
BO 1oJ105x02a 0 co momor Ha komuero. [TokakyBauoT Ha Kom4yeTo Tpeba aa Oue CBPTEH Harope.

2. OTKaKo Ke TH U3MelIaTe CUTe COCTOjKH, OJBPTETE o OOKAIOT Taka IITO Ke ja GpaTuTe paukaTa Ha OOKAJIOT U Ke ja
BPTHTE CIIPOTHBHO OJ] CTPEJIKUTE HA YACOBHUKOT J0JIeKa OOKANOT HE Ce OTKIYYM U M3BaJeTe ro OOKAIOT O/ ACIOT CO
MOTOpOT.

3. IloToa, oaBpTeTE IO KamakoT. HajiecHHOT HauKH Jia ro HallpaBUTE OBA € Jja I'0 APKHUTE OOKAJIOT BUCOKO Ha pavkara
1 €O MajeroT Jia To TypHEeTe MPABOATOIHUOT JEJ O/] KarakoT II0/AJIeKy O/ BaC BO HACOKATa O3HAYCHA CO MKOHATA 3a
OTBOPEH KaTaHell BpexaHa Ha Karakot. Tpeba [ja ro poTupaTe KarakoT HajMalIKy ¥4 BPTeHE Taka IITO KPHIILaTa LITo
o MPHIBPCTYBAAT KAMlaKoT Ha OOKAJIOT LEIOCHO Ke Ce OTCTpaHaT 0J] GOKaJIoT.

4. TloToa noBieyeTe ro KamakoT HAarope 3a Jja ro OTCTPaHHUTE.

5. Mcnpasnere ja yamaTa.
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MPEAYIIPEAYBABE: HE 'O KOPUCTETE OBOJ AITAPAT 3A OBPABOTKA HA JXEIIKUW TEHHOCTHU UJIN
COCTOJKU.

3ABEJIEHIKA: JOKOJIKY YPEJOT PABOTH ITPE/IJIOI'O WJIK ITPEJAKO (ua np., co TBpau cocTojku), MOXKE
JIA CE IIPETPEE, BO TOJ CJIVYAJ YPEJIOT KE CE MCKJIYYU. OTKAKO KE CE M3JIAJIY, IITO TPAE JIO
45 MUHYTH, YPEAOT KE BUJIE [TOBTOPHO ITOIOTBEH 3A YIIOTPEBA.

KamakoT conpxu MepHa damta ox 80 mil. Moxe J1a ce KOPHCTH JI0feKa arapaToT pabotu. BajgemeTo Ha MepHaTa yama
0/ KaItakoT HeMa Jia O 3alIpe anapaToT.

Kopucreme Ha MenHHLA:

1. U3Bagere ro cTakJIeHUOT OOKaJl O/l MOTOPHATA EIUHHULIA.

2. 3eMeTe ja MeJTHUIATa U OBPTETE 'O CKIIOMOT Ha CeYmIIoTo 3a MeiHuIa (10) o caor 3a 3a4nHH.

3. HamonHeTe ro cafioT co 3a4uHH.

4. IToctaBeTe TO CKJIOMOT HA CEYMUIIOTO HA CA/I0T 3a 3a4MHHU U 3aBPTETE r'o, IPUTHCKAjKH IO HEKHO 32 []a Ce OCUTypaTe
JIeKa caJIoT HeMa Jia ce OTBOPH 3a BpeMe Ha paboTaTa u Jieka Hema Jia OuJie IPEeMHOTY TEIIKO J1a € OTBOPH MOTOA.

5. ITocTaBere ro CKJIONEHUOT cajl Ha AEJOT O MOTOPOT.

6. [IpenopadyBame 1a ro KOpECTUTE KomueTo (7) 3a KOHTpouia Ha Op3uHaTa Ha ceumnoro. Hekou 3aunnu He Tpeba aa
ce M3JI0KYBaaT Ha MPEKyMEPHH TEMIIEPATYPH MPEIU3BUKAHU O TOJIEMH Op3UHU.

7. OTKaKo ke ro MOCTUTHETe MOCAKYBAHHOT CTEIICH Ha MEJICHE, UCKIIYYETe TO yPEIoT.

8. OTKaKo Ke ro UCKIYYHTe YPenoT, OTBOPETE IO Caa0T 3@ 3aUMHH M UCTYpPETe TH MEICHUTE 3a4HHHU BO CAJI0T BO KOj Ke
ce yyBaat. He 4yBajTe 3a4MHM BO CaJIOT 32 MEJICHE 3a Jla CIPEUUTE CaJI0T Jia ja arcopOupa apomMara Ha 3a4MHOT.

3ABEJIEHIKA: HE KOPUCTETE I'OJIEMA YAIIIA 3A TMEUEE 3AUMHU.

Kopucremwe mmuie co Boga:

[Iuurero MOXe /1a ce KOPUCTH 3 UyBarbe MPETXOJHO HAIIPABEHHU CMyTHja WM COKOBH HaIpaBeHH BO Ookai. Mim,
MOJKETe 11a 'l OJICHANUPATE COCTOJKUTE AUPEKTHO BO IIKIIETO. 3a Jia IO HAlPAaBHUTE 0B, CIICJCTE T OBHE YEKOPH:
1. Orcrpanere ja gamaTa of JEIOT OJ MOTOPOT.

2. OnBprere ro CKJIONOT Ha CEYMIIOTO OJ] OCHOBATA Ha yallara.

3. HamosHeTe ro MIKIIETO CO BAaIIUTE OMUJICHH COCTOJKH 3a IMHjaJIOK.

(BABEJIEIIKA: HE I'O TTOJIHETE IINIIETO CO MPA3 UJI 3AMP3HATU COCTOJKH. KOPUCTETE
CAMO CTAKJIEHA BOKAIJIA 3A MEIIAE HA 3BAMP3HATUTE COCTOJKMN.)

4. 3AILIPETE T'O CKJIAZIOT HA HOKWTE HA BPBOT HA IIUIIETO. [IpuTHCHETE T HOKEBHTE 3a Jia CIIPEUHTE
IIOMECTyBame Ha IIHIIeTO 32 BpeMe Ha paboTata.

5. IlocTaBeTe TO CKIJIOMOT CO M3BPTEHO LIMIIE M CEYMIIO BP3 JENOT OJ] MOTOPOT.

6. MoxeTe 1a KOPHCTUTE KOj OMIIO METOX 32 KOHTpOJIa Ha OJIEHIepOoT Jo/ieKa He ce IOCTHTHE CaKkaHaTa
KOH3MCTEHIMja Ha TIHjaJIOKOT.

7. OTKaKoO Ke ja HOCTUTHETE CaKaHaTa KOH3UCTEHIN]ja, HCKIIydeTe ro OJICHIepOT U H3BaJIeTe IO LIMIIETO 3aeJHO CO
CKJIOIIOT Ha ceymIaTa.

8. OxBpTeTe ro CKIONOT Ha CEYMIOTO M CTaBeTe I'o KalakoT CO MIIa3HHIaTa Ha IIHILIETO.

Hucreme U OlpKyBame:

1. 3a 1a ro ucurcTUTE GOKAIOT, PBO HATIOIHETE IO CO BOJIa M Majla KOJIMYHHA TEYHOCT 33 MHUCHE CaJJOBH 10
KarauuTeT He norosieM oA 1,5 nutpu. Tunuyso, 0,5 TUTPU ce TOBOJIHY 32 YUCTEHE HA OOKAJIOT.

2. OTKaKo Ke HaJleeTe BoJa M Ke To BpaTHTe KallakoT, CTapTyBajTe ja nmporpamata Clean (Uncreme).

3. OTKaKo Ke 3aBpIIX [porpamara, HCIpa3HeTe ja yalara ¥ HCIUIAKHETE CO YHCTa BOJa.

JlenoBy 1ITO MOXKAT Jia ce MUjaT BO MAIIIMHA 3a CA/I0BH Ha TeMIIepaTypH 10 50 cTeneHu ce: cTakieH OOKal, MIHIIe,
MEJHHUIIA 32 3aYKHH, Kallak Ha GOKaJIoT.

JlenoBu mto He Tpeba J1a ce cTaBaaT BO MalllMHA 32 MUCHE CaI0BHU: CKIIOIN Ha CEYHIIa.

TeXHUYKH OJaTOIH:

MoknocT: 1000W

Harmomn: 220-240V~50/60 Hz

MakcuMa HO BpeMe Ha KOHTHHYHpaHa padoTa: 5 MUHYTH
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3apaau 3alITUTa Ha XUBOTHaTa cpeanHa. MHGOpMaLMM 3a OTNAAHA eNeKTPUYHA M eNeKTPOHCKa onpema. CornacHo uneH 13, ctasosn 1 n
2 op 3akoHoT og, 11 cenTemspu 2015 roanHa 3a 0TNajiHa e/IEKTPUYHA U eN1EKTPOHCKa OMpema, CO 0Ba Be MHPOpMMpame 3a NpaBUIHOTO
paKyBatbe CO 0TNajiHa eNeKTPUYHA U eNEKTPOHCKa Onpema:
1. 3abpaHeTo e dpnatbe Ha ynotpebeHa enekTpUYHa U eNEeKTPOHCKA OMpemMa 3ae/JHO CO ipyr OTNaz, — OBa e NOTBP/EHO CO 03HaKaTa BO
bopma Ha ,npeLipTaHa Kopna 3a OTNAA0LM", CO Koja ce Bapa ceNeKTUBHO cobupatbe Ha OBOj BUA, OTNAA.
2. ENEKTPUYHUTE 1 @NIEKTPOHCKUTE YPeAu MOMKE /1a COAPKAT ONacHU CYNCTaHLMM, CMECH U KOMMOHEHTU KoM, JOKO/IKY Ce UCMyLTaT BO
KMBOTHATa CPeAVHa, MOXKaT Aa NPEeTCTaByBaaT CepMo3Ha 3aKaHa 3a 34PaBjeTo U KMBOTOT Ha /IyfeTo U KMBUTe opraHusmu. Tue moxat aa
A0Be/at o 6pojHK 3apaBcTBEHM 3a60/yBatba, KAKO LUTO Ce OLITETYBatbe Ha BUAOT, CIYXOT M roBopoT. TWe UCTO Taka MOXKaT Aa v olwTeTaT
6ybpesuTe, LIPHUOT 4P06 U CPLETO 1 Ja NPeAU3BUKAAT KOXKHM 3a60/1yBatba. LLITETHUTE CYNCTaHLMM, UCTO TaKa, MOXaT HEraTMBHO Aa
B/IWjaaT Ha PECMIUPATOPHUOT 1 PENPOAYKTUBHUOT CUCTEM U Aa A0BEAAT A0 paK. KoHCymMparbeTo pacTeHuja WTO pacTaT BO KOHTAMUHUPaHa
no4sa 1 Npou3soAM A06MEHM O HUB MOXKe [ia NPeTCTaByBaaT PU3MK 04 OBME 34PaBCTBEHM NOCAEANULM.
3. YnoTpebeHaTa enekTpuyHa 1 eNeKTPOHCKa onpema Tpeba Aa ce NpeaasBa camo Ha OB/IaCTEHM MecTa 3a cobupatbe, Unj cnucok Tpeba aa
6uae focTaneH Ha Be6-CTpaHULIATa Ha CEKoja ONWTUHCKa KaHUenapuja.
4. [lomaKmMHCTBaTa UrpaaT BaXKHa y/10ra BO NMPUAOHECOT KOH NOBTOPHaTa ynoTpe6a 1 06HOBYBaHETO, BKNYYUTENIHO N PELIMKNNPAHLETO, Ha
ynotpebysaHaTa onpema. Tue UCTO TaKa UrpaaT KNy4yHa y/iora BO CUCTEMOT 3a ynpaByBakbe CO 0TNnaj, o/, ynotpebyBaHa enekTpuyHa 1

c € €/1eKTPOHCKa Onpema, 0BO3MOXYBajKM IMPEKTEH NPEHOC Ha OTNAJOT /10 OBNIACTEHU MeCTa 3a COBMpatbe Y eNMMUHUPatbe Ha HeMoXeHuTe
coumjanH1 HaBMKM LWITO Pe3yNTupaaT Co OCTaBatbe Ha OTNajiHa ONpema Ha HeHamMeHeTU MecTa.
JAononHuTtenHo , BpateTe ja ynotpe6eHaTa eNeKkTpUYHa U eNeKTPOHCKa Onpema 0 MecToTo Ha Ucnopaka. Mpu ucnopaka Ha onpema 3a
AOMaKMHCTBO A0 KyMnyBauoT, AUCTPUBYTEpPOT e foNkeH BecnnaTHo Aa ja nogurHe ynotpe6eHaTa onpema 3a loMakMHCTBO Ha MeCTOTO Ha
1cnopaka, nog ycnos ynotpebeHata onpema Aa e OA UCT TN M ia CIYXKM 33 UCTaTa HAMEHa Kako U UCnopayaHaTa onpema.
KapToHckata ambanaska 1 nonvetuneHckute (PE) kecu Tpeba Aa ce ¢ppnaT BO COOABETHU KOHTEjHEPU HAMEHETU 3 CeNIEKTUBHO COBUpatbe
Ha KOMYHa/IeH 0TNag, KaKo LWTO e onuiWwaHo. [loKoKy YpeaoT coapku 6atepuu, Tue Tpeba Aa ce OTCTPAHAT M Aa ce OAHecaT Ha noce6Ho
MEeCTO 3a cobUpatbe 1 OTCTPaHyBatbe.
He ro ¢pnajte ypeaot Bo KOHTejHep 3a KOMyHaneH otnaa!!
Cepsuc [lOKO/IKY cakaTe Aa Kynute pesepsHU AeN0BM UK A3 NOAHeceTe BUN0 KaKBa anba, BE MONMME KOHTAKTUPAjTE AUPEKTHO CO
NpoAaBaYoT Koj ja U34an cMeTKaTa.

KorisniCki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu
zlouporabom ili nepravilnim radom uredaja.
2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite
ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.
3. Uredaj treba spajati samo na uti¢nicu od 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug. Za povecanje sigurnosti
rada, nemojte istovremeno spajati vise elektri¢nih uredaja na jedan
strujni krug.
4. Budite 1zuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u
blizini. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite
djeci ili bilo kome tko nije upoznao s uredajem da ga Koristi.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
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sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o opremi, pod

uvjetom da su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost

ili da su dobile upute o sigurnom koriStenju opreme te su svjesne

rizika. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Ci$éenje i korisnicko

odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8

godina i nisu pod nadzorom.

6. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti¢nicu bez

nadzora.

7. UPOZORENIJE: Ureda;j drzite izvan dohvata djece.

8. UPOZORENIJE: Nepravilna uporaba uredaja moZe uzrokovati

ozljede poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

9. UPOZORENIE: Uvijek iskljucite utikac iz uti¢nice nakon

upotrebe drze¢i uticnicu rukom. NE povladite kabel za napajanje.

10. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih

materijala.

11. UPOZORENIJE: Prije ¢is¢enja i pranja uredaja, iskljucite kabel

za napajanje iz uticnice.

12. UPOZORENIJE: Prije punjenja uredaja vodom, iskljucite ga iz

elektri¢ne mreZe.

13. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite blender iz struje ako ga

ostavljate bez nadzora 1 prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja

14. UPOZORENJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.

15. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju

drugu tekuc¢inu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,

sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,

vlazne kamp kabine).

16. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je

kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalificirana

servisna radionica kako bi se izbjegla opasnost.

17. Ne koristite uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanje ili ako je

pao ili je na bilo koji nacin oStecen ili neispravan. Ne pokusavajte

sami popraviti uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara.

Ostecene uredaje vratite u ovlasteni servisni centar na pregled ili
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popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisni
centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu
opasnost za korisnika.
18. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od
vrucih kuhinjskih aparata poput elektricnih Stednjaka, plinskih
plamenika itd.
19. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti
dodirivati vruce povrsine.
20. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja zastitne sklopke
(RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja
ne prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektri¢aru.
21. Ne stavljajte prste ili bilo koje druge predmete u spremnik kada
je uredaj ukljucen.
22. Pazljivo rukujte oStricama za rezanje kako biste izbjegli ozljede.
23. Pazite da duga kosa, Salovi, kravate itd. ne vise preko vrca i
radnih dijelova uredaja.
24. 1z sigurnosnih razloga, treba koristiti samo originalnu dodatnu
opremu 1 rezervne dijelove prikladne za odredeni model blendera,
koje prodaje ovlasteni servisni centar.
25. Prilikom skidanja pribora, pazljivo rukujte oStricama: mogu
uzrokovati ozljede.
26. Pribor se smije mijenjati samo kada je uredaj iskljucen.
Iskljucite uredaj iz izvora napajanja.
27. U vr¢€ blendera ne stavljajte niSta osim hrane 1 tekuc¢ina. Ne
stavljajte vru¢e predmete u vr¢.
28. Uredaj nije prikladan za mucenje bjelanjaka i mijesenje tijesta.
29. Ne koristite agresivne deterdZente za ¢iS¢enje kucista jer mogu
ukloniti graficke simbole s informacijama poput skala, oznaka,
znakova upozorenja itd.
30. Ne koristite vr¢ za mijeSanje bez proizvoda.
31. MAKSIMALNO VRIJEME NEPREKIDNOG RADA
BLENDERA JE 5 MINUTA. Nakon 5 minuta neprekidnog rada,
pri¢ekajte 15 minuta prije ponovnog pokretanja.
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32. Ne ulijevajte vruce tekucine (iznad 60°C) u Salicu.
33. Ako se ostrice blokiraju, uvijek iskljucite kabel za napajanje iz
elektriéne uti¢nice prije uklanjanja dijelova koji blokiraju.

Opis uredaja za blender:

1. Mjerna posuda s poklopcem 2. Poklopac 3. Stakleni vr¢
4. Odvojivi skl z 5. Dodirni izbornik: Drobljenje leda, Pire, S thie, " .
vojivi sklop noZeva > | 'o .|rn| izbornik: Drobljenje leda, Pire, Smoothie 6. Funkdijske tipke
blendera CiS¢enje
9. Salica mli
7. Gumb za kontrolu brzine 8. Smjestaj alicamiinca za

zacine
10. Sklop ostrica mlinca za
zacine

Ovisno o kupljenom modelu, oprema uredaja moze varirati.

Prije prve upotrebe:

1. Provjerite jesu li svi dijelovi uredaja ukljuceni, ukljucujuci poklopac (2), stakleni vré (3) i odvojivi sklop ostrica (4).
Bez ovih dijelova uredaj se ne moze koristiti.

2. Uklonite svu ambalazu i marketinske elemente.

3. Toplom vodom i teku¢inom za pranje posuda obrisite sve dijelove uredaja koji mogu do¢i u kontakt s hranom.

11. Boca za vodu

Priprema uredaja za rad:

1. Stavite stakleni vr¢ (3) s ve¢ ugradenim sklopom nozeva blendera (4) na vrh kudista.

2. Okrenite vr¢ u smjeru kazaljke na satu kako biste ga zakljucali i osigurali da je pravilno postavljen. Ako
mikroprekida¢ na motoru nije ukljucen, blender se nece ukljuciti.

3. Dodajte odabrane sastojke u vré, paze¢i da ne prelaze maksimalni kapacitet oznacen rije¢ju MAX na vréu. Ako
koristite samo vodu ili tekuéine, nemojte prekoraciti oznaku od 1,5 litara.

4. Vratite poklopac, paze¢i da izboceni pravokutni dio poklopca bude okrenut prema rucki. U suprotnom, zasun u vréu
nece aktivirati mikroprekida¢ u motornoj jedinici i blender se nece pokrenuti.

5. Ukljucite uredaj u uti¢nicu. Uredaj je spreman za upotrebu.

Koristenje uredaja:

Mijesalica:

1. Nakon sastavljanja i punjenja blendera, mozete koristiti motorni dio: dodirnu plo¢u (5), funkcijske tipke (6),
upravljacku tipku (7)

A: Dodirna ploca ima 4 funkcije:

Ice Crush — za drobljenje leda

Pire — za dobivanje glatke, guste mase

Smoothie — za pripremu glatkih teku¢ih napitaka

Cisto — za &iséenje vréa nakon §to se u njega ulije mala koli¢ina tekuéine za pranje posuda
B: funkcijske tipke

P — Puls: Kada pritisnete gumb, uredaj ¢e raditi dok ga ne otpustite.

Ukljuci/Iskljuéi — Ukljucuje ili iskljucuje uredaj

Start/Pauza — Pauzira trenutni program ili postavku

C: Okrenite gumb za kontrolu brzine u smjeru kazaljke na satu kako biste postavili zeljenu brzinu. Uredaj ¢e raditi
odabranom brzinom dok ga ne iskljucite ili ne postavite blender u polozaj 0 pomoc¢u gumba. Kazaljka gumba treba biti
okrenuta prema gore.

2. Nakon §to izmiksate sve sastojke, odvrnite vr¢ tako da uhvatite rucku vrca i okrecete je suprotno od smjera kazaljke
na satu dok se vr¢ ne otkljuca i izvadite vr¢ iz motora.

3. Zatim odvrnite poklopac. Najlaksi nacin za to je da vré drzite visoko na rucki i palcem gurnete pravokutni dio
poklopca od sebe u smjeru koji pokazuje ikona otvorenog lokota utisnuta na poklopcu. Poklopac biste trebali okrenuti
za barem Y4 okreta tako da se krilca koja pri¢vrs¢uju poklopac za vré potpuno uklone s vréa.
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4. Zatim povucite poklopac prema gore da biste ga uklonili.
5. Ispraznite Salicu.

OPREZ: NE KORISTITE OVAJ UREDAJ ZA OBRADU VRUCIH TEKUCINA ILI SASTOJAKA.

NAPOMENA: AKO SE UREPAJ PREDUGO ILI PREJAKO RADI (npr. s tvrdim sastojcima), MOZE SE
PREGRIJATI, U TOM SLUCAJU CE SE UREDAJ ISKLJUCITL. NAKON STO SE HLADI, STO TRAJE DO 45
MINUTA, UREDPAJ CE BITI SPREMAN ZA PONOVNU UPORABU.

Poklopac sadrzi mjernu posudu od 80 ml. Moze se koristiti dok uredaj radi. Uklanjanje mjerne posude s poklopca nece
zaustaviti uredaj.

Koristenje brusilice:

1. Izvadite stakleni vr¢ iz motorne jedinice.

2. Uzmite mlinac i odvmite sklop nozeva mlina (10) iz spremnika za za¢ine.

3. Napunite posudu za zacine.

4. Postavite sklop oStrica na posudu za zacine i zavrnite ga, lagano pritiskajuci kako biste bili sigurni da se posuda ne
otvara tijekom rada i da je nakon toga nece biti pretesko otvoriti.

5. Postavite sastavljenu posudu na dio motora.

6. Preporucujemo koriStenje gumba (7) za kontrolu brzine ostrice. Neki zacini ne smiju se izlagati prekomjernim
temperaturama uzrokovanim velikim brzinama.

7. Nakon §to postignete zeljeni stupanj mljevenja, iskljucite uredaj.

8. Nakon isklju¢ivanja uredaja, otvorite posudu za zacine i ulijte mljevene zacine u posudu u kojoj ¢e se Cuvati.
Nemojte ¢uvati zacine u posudi za mljevenje kako biste sprijecili da posuda upije aromu zacina.

NAPOMENA: NE KORISTITE VELIKU SALICU ZA DROBLIENJE ZACINA.

Koristenje boce s vodom:

Boca se moze koristiti za pohranjivanje prethodno pripremljenih smoothieja ili sokova napravljenih u vréu. Ili mozete
miksati sastojke izravno u boci. Da biste to uéinili, slijedite ove korake:

1. Uklonite Salicu s dijela motora.

2. Odvijte sklop ostrica s dna Salice.

3. Napunite bocu svojim omiljenim sastojcima za pice.

(NAPOMENA: NE PUNITE BOCU LEDOM ILI ZAMRZNUTIM SASTOJCIMA. ZA MIJESANJE ZAMRZNUTIH
SASTOJAKA KORISTITE SAMO STAKLENI VRC.)

4. PRICVRNITE SKLOP OSTRICA NA VRH BOCE. Pritisnite ostrice prema dolje kako biste sprijeili pomicanje
boce tijekom rada.

5. Postavite uvijenu bocu i sklop ostrica na motorni dio.

6. Mozete koristiti bilo koju metodu upravljanja blenderom dok se ne postigne zeljena konzistencija napitka.

7. Nakon $§to se postigne zeljena konzistencija, iskljucite blender i izvadite bocu zajedno s ostricama.

8. Odvijte sklop ostrica i stavite poklopac s izljevom na bocu.

Cisc¢enje i odrzavanje:

1. Za ¢is¢enje vrca, prvo ga napunite vodom i malom koli¢inom tekucine za pranje posuda do kapaciteta ne veceg od
1,5 litara. Obi¢no je 0,5 litara dovoljno za ¢is¢enje vrca.

2. Nakon §to ulijete vodu i vratite poklopac, pokrenite program Ciicenje.

3. Nakon zavrSetka programa, ispraznite Salicu i isperite je ¢istom vodom.

Dijelovi koji se mogu prati u perilici posuda na temperaturama do 50 stupnjeva su: stakleni vr¢, boca, mlinac za
zaCine, poklopac vrca.

Dijelovi koji se ne smiju stavljati u perilicu posuda: sklop ostrica.

Tehnicki podaci:

Snaga: 1000 W

Napon: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Maksimalno vrijeme neprekidnog rada: 5 minuta
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Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna

2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronitkoj opremi, ovime vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢énom i

elektroni¢kom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektri¢ne i elektroni¢ke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene

kante“, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati

ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput ostecenja vida, sluha i

govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utjecati i na diéni i

reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze

predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektri¢nu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na mreznim

stranicama svakog Opéinskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju¢ujuci recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju klju¢nu
c E ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, omogucujudi izravan prijenos otpada na ovlastena

mjesta za prikupljanje i uklanjajuéi nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je

duzan besplatno preuzeti rabljene kuc¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluzi istoj namjeni kao

i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalaZzu i polietilenske (PE) vrecice treba odloziti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog

otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBauurso kopucrysaua (UK)

3ATAJIbHI YMOBMU BE3IIEKU BAXJIMBI IHCTPYKIIII 3

BE3IIEKN YBAJKHO ITPOUMTAMTE TA 35EPITAUTE JIJ14
[MTOAAJIBIIIOI'O BUKOPUCTAHHA

1. [lepen BUKOpUCTAHHSIM MPUCTPOIO MPOUUTANUTE IHCTPYKILIO 3
eKCIUTyaTarlii Ta J0TpPUMYHUTECh IHCTPYKIIIN, III0 MICTATHCS B HIH.
BupoOHuK He Hece BIAMOBIIAILHOCTI 32 OY/Ib-sK1 MTOIITKOKEHHS,
CIIPUYMHEHI HETPAaBWJILHUM BUKOPUCTAHHSIM a00 HEHAJIEKHOIO
EKCIUTyaTaIl€er MPUCTPOIO.
2. lle#t mpucTpiii mMpu3HAYCHUH JTUIIE IS IOMAITHHOTO
BUKOpHUCTaHHA. He BUKopucToByiiTe oro yist OyAb-sSKUX 1HIIUX
1171, OKPIM THX, 32 IKUM BiH IPU3HAYEHUH.
3. IlpucTpiii cnia miaKIOYaTy Juiie A0 po3etku 220-240 B ~
50/60 I'u. Jns migBuilieHHsT O€3MEKU eKCIUTyaTallli He MiaKIouanTe
KUTbKa CJICKTPHYHUX TPUCTPOIB O OAHOTO KOJIa OTHOYACHO. J1is
MIJIBUIIICHHS 0€3MeKH eKCIUTyaTallli He MiAKII0YaiTe KiJTbKa
SJEKTPUYHUX TPUCTPOIB 0 OJHOTO KOJIa OJTHOYACHO.
4. Bynbre BKpait 00epekHi, KOPUCTYIOUHCH MPUCTPOEM, KOTTU
nopy4 € aitu. He mo3Bosisiite aiTsM rpatucs 3 mpuctpoem. He
J03BOJISIATE AITAM a00 OYIb-KOMY, XTO HE 3HAMOMUI 3 IPUCTPOEM,
KOPUCTYBATHUCS] HUM.
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5. ITIOITEPEJIPKEHHS: Ile o6manHaHHs MOXEe BUKOPUCTOBYBATHCS

JTITBMH CTapiie 8§ pokiB Ta 0cobaMu 3 OOMEKEHUMU (DI3UUHUMH,

CEHCOPHUMH 200 PO3yMOBUMH 310HOCTSIMH, a00 0co0aMH, sIKi HE

MaroTh JIOCBITy UM 3HAHb MO0 00JIATHAHHS, 32 YMOBH, 1110 BOHU

nepeOyBarOTh i HArIsA0M 0COOH, BiIIMOBIATLHOT 3 IXHIO

6e3meky, abo iM OyJI0 HaTaHO THCTPYKIIIT MO0 OE3MEYHOTO

BUKOPUCTaHHS 00JIaJHAHHS T4 BOHU YCB1OMITIOIOTh TIOB’sI3aHi 3

1M pu3ukd. [{iTsaM He ciif rpaTucs 3 oonagHaHHIM. UWIIeHHs Ta

TEXHIYHE 0OCITyTOBYBaHHS HE MOBUHHI BUKOHYBATHUCA JITHMH,

SKITO TM HE BUIIOBHUIJIOCS 8 POKIB 1 BOHU HE MepeOyBarOTh 11

HaTJISJIOM.

6. [IOITEPEJIPKEHH: He 3anumraiiTe npuiia, miaIKIFOYEHAN 10

po3eTKH, 6e3 HarsIy.

7. IOITEPEJIPKEHHSI: 36epiraiite npucTpiii y HEIOCTYITHOMY JUIsI

IiTel MicIl.

8. IIOITEPE/IXKEHHI: HenpaBuiibHE BUKOPUCTAHHS ITPUCTPOO

MO>K€ MPU3BECTH 10 TPABM, TAKUX SIK MTOP13H, CaJHA a00 YpaKeHHS

CIICKTPUYHUM CTPYMOM.

9. IIOIIEPE/DKEHHS: 3aBxau Bia €qHYITE BUIKY Bl pO3E€TKH

TiCJIsl BAKOPUCTAHHS, TPUMArO4H po3eTKy pykoro. HE TsruiTh 3a

IITHYP >KUBJICHHS.

10. ITIOITEPEIPKEHH S : He BUkopuCTOBYMTE IPUCTPiil TOOIU3Y

JIETKO3aWMHUCTUX MaTepialliB.

11. TIOITEPE/PKEHHA: Tlepen uuiiieHHsIM Ta MUATTSM MPUJIay

B1JI’€THAWTE IIHYP >KUBJICHHS B1J] PO3ETKH.

12. TIOITEPE/DKEHHA: TTepen Tum, sSik HAalIOBHIOBATH MPUIIA

BOJIOIO, B1JI’€THAUTE MOTO BiJ JUKEPEIIa )KUBJICHHS.

13. IIOITEPEIDKEHHSI: 3aBxau BigkirogaiTe OeHaep Bi

MEpEeX1, SKIIO BiH 3aJIUIIAETHCS O3 HATJISTY, a TAKOXK Mepe/

CKJIaJIaHHSIM, PO30UpaHHsIM a00 OUUIIICHHSIM

14. IIOIIEPEIXKEHH: He nepeminyiite npucTpii miJ 4ac Moro

poboTH.

15. He 3anyproiiTe kabenb, Tekep ado BeCh MPUCTPIN y BOAY YU
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Oynb-Ky 1HITY pinuHy. He mijgnaBaite npucTpiii BIUIMBY
MOTOJHUX YMOB (JIOIILy, COHIISI TOLIO) T4 HE BUKOPUCTOBYWUTE HOTO
B YMOBaX BHCOKOT BOJIOTOCTI (BaHH1 KIMHATH, BOJIOT1 KEMITIHTOBI
OYIMHOYKH).
16. IlepioanyHo mIEepeBipsIiiTe CTaH MIHYpa )KUBJICHHS. SIKIIO IIHYP
’KUBJICHHS TIOIIIKOKEHO, HOTO CJIi] 3aMIHATH B KBaJi(hiKoBaHI!
PEMOHTHIN MaiicTepHi, 1100 YHUKHYTH HEOE3MEeKH.
17. He BUKOPUCTOBYHTE MPUCTPIii 3 MOIMIKOHKEHUM ITHYPOM
’KUBJICHHS, SIKILO BiH ynaB a00 OyB MOLIKOIKEHUN OyIb-sIKUM
YUHOM, a00 SIKIIIO BiH HecpaBHUM. He Hamaraiitecs caMoCTIHHO
PEMOHTYBATH NMPUCTPI1N, OCKUIBKH 11€ MOKE IPU3BECTH 10
ypaXXeHHsI €IEKTPUYHUM CTpyMOM. [ToBEpHITH NOLIKOIKEH1
IPUCTPOI 1O aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY JUIsl IEPEBIPKU
a00 peMOHTY. Y Cl pEMOHTHI pOOOTH IMOBUHHI BUKOHYBATHCS JIUIIIC
aBTOPU30BAaHUMU CEPBICHUMHU LieHTpaMu. HenpaBuiabHO
BUKOHAHUH PEMOHT MOKE CTAHOBUTH CEPII03HY HEOE3MeKy JIst
KOpHCTyBaya.
18. Po3MicTiTh MpUCTPIil HA MPOXOJIOHINA, CTIMKIH, pIBHIHI
MOBEPXHI, MOAAJII B/l rapsiuMX KyXOHHHUX MPHJIAJIB, TAKHX K
€JIEKTPUYHI [IJIUTH, ra30B1 KOHGOPKHU TOLLO.
19. llHyp >KMBJIEHHA HE MOBUHEH 3BUCATH 3 KParo CTOIY abo
TOPKATHUCS TapIIuX MOBEPXOHb.
20. JIns 3abe3meueHHs 10JaTKOBOTO 3aXHUCTY PEKOMEHIYEThCS
BCTAHOBUTHU B €JIEKTPUIHOMY KOJI1 IPUCTPIN 3aXHUCHOTO
BinkmroueHHs (I13B) 3 HoMmiHabHUM TUdepeHITliallbHUM CTPYMOM,
o He nepesuirye 30 MA. s 11b0ro 3BEpHITHCS 10
KBaTi(hiKOBAHOTO €JIEKTPUKA.
21. He 3acyBaiite nanblii yi Oyab-AKi 1HIII IPeIMETH B KOHTEHHED,
KOJIU MPUCTPIN YBIMKHEHO.
22. O6epekHO MOBOABTECS 3 PIKYUMMHU JIe3aMHU, 11100 YHUKHYTH
TpaBM.
23. CnigkyiTe 3a TUM, 1100 JOBre Bojioccs, mapdu, KpaBaTKu
TOIIIO HE 3BUCAJIM HAJI TVIEYUKOM Ta POOOYNMHU YaCTHHAMU
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npuiIagy.

24. 3 MipKyBaHb O€3MEKHU CJI1]T BAKOPUCTOBYBATH JIUIIIE
OpUTiHAJIBHI aKCeCyapH Ta 3amacHi YaCTUHM, 110 MIIXOASITh IS
naHoi Mozieni OJeHaepa Ta MpoJaloThCsl aBTOPU30BAHUM CEPBICHUM
LEHTPOM.

25. Ilix yac 3HATTS akcecyapiB OyAbTe qy’Ke 00epeKHi 3 Je3aMu:
BOHU MOXKYTh IPU3BECTH JI0 TPABMYBaHHS.

26. Axcecyapu MOXHa 3aM1HIOBATHU JIMILIE TO1, KOJU TPUCTPIi
BUMKHEHO. Bia’eHaiiTe npucTpiii Bi IKepena >KUBICHHS.

27. He xnaaiTe y riaedyuk OJieHaepa HIYoro, KpiM ki Ta piguH. He
KJIAJITh y TJIEUMK rapsdi nNpeIMeTH.

28. [Ipuctpiif He MAXOIUTH JJIsl 30UBAHHS S€YHUX O1IKIB Ta
3aMIIIyBaHHS TIiCTA.

29. He BUKOpPUCTOBYITE arpeCMBHI MUIHI 3aCO0U ISl OUUIIICHHS
KOPIYCY, OCKIJIbKA BOHU MOXKYTbh BUJIAJTUTH OY/Ib-sKi TpadiuHi
1H(OopMaIliiiHI CHMBOJIH, TaKl K IIKaJIX, MAPKyBaHHSI,
NonepeKyBallbHI 3HAKH TOIIO.

30. He BMuKaiiTe 3MIIIyBaJIbHUI II€YUK O€3 TPOIYKTY.

31. MAKCUMAJIBHII YAC BE3IIEPEPBHOI POBOTH
BJIEHAEPA CTAHOBUTD 5 XBUJIMH. Ilicns 5 xBunuH
Oe3nepepBHOi poOOTH 3auekaiiTe 15 XBUIIMH, MEPI HIXK
IIepE3aBaHTAXKYBATHU MOTO.

32. He nanugaiite rapsiyi pinunu (Buie 60°C) y yamiky.

33. ko ne3a 3a0710KyBaIUCS, 3aBKIH BiI € THYUTE IIHYP
YKUBJICHHS BiJl €IEKTPUYHOI PO3ETKH, TIEPII HIXK 3HIMATH
0JIOKYBaJIbH1 KOMIIOHCHTH.

Onuc npuctporo-onenaepa:
1. MipHa yawka 3 Kpuwkoto 2. Kpuwka 3. CKNAHUM rNeYnK

5. CeHcopHe meHto: MoapibHeHHA nboay, Miope,

4. 3HiMHUI ne3o breHpepa .
Cmy3i, OumnLeHHs

6. PyHKLiOHaNbHI KHOMKKW

7. Pyuka peryntoBaHHA 9. YawkKa Ana MAUHKa gna
. 8. utno -
LWBMAKOCTI cneuin

10. 36ipKa f1e3 MAVHKK ans

o 11. NnAwkKa 3 BOAOO
cneujn
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3ayie’)kHO BiJ TpUAOaHOT MOJIEIi, KOMIUIEKTAIIISl IPUCTPOIO MOXKE

BIAP13HATUCH.

Ilepen nepuMM BUKOPUCTAHHSM:

1. TlepeBipTe HasBHICTB yCiX YaCTHH HPHIaLy, 30KpeMa KPHUIIKH (2), CKJITHOTO Ii1ednka (3) Ta 3HiMHOTO Je3a (4). bes
I[MX YaCTHH MPHJIaJ He IPaloBaTHMe.

2. Bupanite ycio ynakoBKy Ta MApKETHHTOBI €lIEMEHTH.

3. BukopucroByiiTe Temry Boxy Ta 3aci6 ISt MUTTS HOCYY, I[00 IIPOTEPTH BCi YaCTHHH NPUIIALY, SIKi MOXKYTh
KOHTaKTYBATH 3 1XKeEI0.

ITiaroroBKa NpUCTPOIO 10 POOOTH:

1. TToMicTiTh CKJISHUIA Ti1e4HK (3) 3 y’KE BCTAaHOBJICHHM JIe30M OJieHaepa (4) Ha BEpXHIO YaCTHUHY KOPILYCY.

2. IToBepHITh ITIEYHK 32 TOMHHUKOBOIO CTPLIKOIO, 11100 3adikcyBaTi HOro Ha Miclii, i mepeKoHaiiTecs, 10 BiH
IIPaBUIILHO BCTAHOBJICHHH. SIKIII0 MikponepeMuKad Ha GJIOI ABUIYHA HEe YBIMKHEHO, OJI€Hep He BBIMKHETBCS.

3. Jlonmaiite BHOpaHi IHPeAi€HTH [0 IVIeYnKa, IEPEKOHABIINCE, [0 BOHU He IIePEBUIIYIOTh MAKCHMAIbHY MiCTKICTb,
3a3HaveHy cioBoM MAX Ha riteurky. SIKII0 B BHKOPHUCTOBYETE JIMIIE BOLY a00 PIANHHU, HE EPEBULIYHTE TO3HAUYKY
1,5 mitpa.

4. 3akpHiiTe KPHUIIKY, IePEeKOHABIINCh, [0 BUCTYIIAI04Ya MPSIMOKYTHA YaCTHHA KPHIIKY CIIPSIMOBaHa 10 pydku. B
iHIIOMY BHIAIKY (iKcaTop y IIIeYrKy He aKTHBYE MiKpOlepeMHKay y OJI0Li JBUTYHA, 1 OIeHIep He 3aIyCTUThCSL.

5. Tigxmouits npucTpiit 1o poserku. [IpucTpiii roTOBUI 10 BUKOPUCTAHHS.

BukopucTaHHS IPHCTPOIO:

Bnenpnep:

1. Ticrst ckiIagaHHs Ta HATIOBHEHHsT OJICHepa BH MOXKETE BUKOPUCTOBYBATH MOTOPHY YaCTHHY: CEHCOPHY HaHensb (5),
(yHKIiOHANEHI KHONKY (6), py4Ky KepyBaHHS (7).

A: CencopHa nasenb Mae 4 QyHKIIii:

Ice Crush — ans noxpiGHeHHs 1BOIY

ITrope — U1 IPUTOTYBaHHS OAHOPIIHOT, TYCTOT MacH

CMy3i — I IpUTrOTYBaHHS HIKHUX PiJKHUX HAIoiB

OuMILeHHS — VIS OYMILICHHS IJICYNKA ITiCIIs 3aJIMBAHHS BOM HEBEIMKOIO KUIBKICTIO 3aC00y JUIS MUTTS LIOCY/Ly
B: QyHKIIOHANIBHI KHOITKH

P — Immynecamit pexxnm: IIpy HaTHCKaHHI KHOIIKM NPUCTPIiii MPaIfoBaTHME, IOKM BH il He Bi/lITyCTHTE.
YBIMKHYTH/BUMKHYTH — BMUKA€ a00 BUMHUKAE TIPUCTPIH

Crapt/Ilay3a — [IpusynuHsie moTouHy rporpamy abo HaJIamTyBaHHS

C: I1oBepHiTh YUKy PEryarOBaHHS MIBUAKOCTI 32 TOJUHHUKOBOIO CTPLIKOIO, OO BCTAHOBHUTH MOTPIOHY IIBHJIKICTB.
IpucTpiit mparroBaTMe Ha BUOpaHiil IMBUAKOCTI, TOKM B HOTO HE BUMKHETe abo He mepesezieTe GieHaep y
nonoxxeHHst 0 3a goromororo pydku. CTpijka pydkd Mae OyTH CIIpsSIMOBaHa BIOpY.

2. TTicnst 3MinTyBaHHS BCiX IHTPEIi€HTIB BiIKPYTITh IIEUHK, B3ABIINCH 32 PYUKY TJIednKa Ta MOBEPHYBIIH ii IPOTH
TOJIMHHHUKOBOI CTPIJIKH, JIOKH IJIEYHK HE PO3OJIOKYETHCS, Ta 3HIMITh TIIEUHK 3 MOTOPHOT YaCTHHH.

3. Jdani BinkpyTiTh Kpuiiky. Halinpocrimmuii cioci6 3poOUTH 1€ — TpUMATH INIEYHK BUCOKO 3a PYUKY Ta BETMKHM
TabIleM BiICYHYTH TIPIMOKYTHY YaCTHHY KPHIIKH Bijl ce0e B HANPAMKY, BKa3aHOMY 3HAUYKOM BiJIKPHTOTO 3aMKa,
BUTHCHEHHM Ha KPHIIIi. Bam cI1iJ] MTOBEepHYTH KPHIIKY IOHAHMEHIIE Ha /4 00epTY, 00 KPHIIbIIS, IO KPIiTIsATh
KPHILKY JIO TJISYHKA, HOBHICTIO 3HSIMCS 3 TICYHKa.

4. T10TiM IOTATHITH KPHILKY Bropy, o6 3HATH ii.

5. CIOpOXHITh YaIIIKY.

YBATA: HE BUKOPUCTOBYWMTE LIEM [TPUJIAJT JIJIS1 OBPOBKU TAPSIYMX PIJIMH ABO THI' PE/IEHTIB.
TIPUMITKA: SIKIL[O ITPUCTPIIA EKCIUIYATYETBCS 3AHATO JIOBI'O ABO 3AHAJITO CAJIBHO
(HampuKiaz, 3 TBepaMMH inrpenientamu), BIH MOXKE IIEPETPIBATUCSI, Y LIbOMY PA3I ITIPUCTPII
BUMKHETBCSL. ITICJI OXOJIOIPKEHHS, SIKE 3AMMAE JIO 45 XBUJIMH, [TIPUCTPIIA 3HOBY BYJIE
TOTOBUI JO BUKOPUCTAHHS.

KpHuirka MicTHTb MipHY CKISHKY 06'eMoM 80 M. [i MOXHA BUKOPHCTOBYBATH Mifl yac poOOTH NpHIady. SHATTS
MIipHOI CKJISHKH 3 KPUIIKU HE 3y[HUHUTH POOOTY Ipuiiamy.

BukopucTanHs 1utidyBansHOT MAIIMHU:
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1. 3HIMITb CKJISIHUH TJICYHK 3 OJIOKY ABUTYHA.

2. Bi3bpMiTh MIIMHOK Ta BiIKPYTiTh By301 Jie3a MianHKa (10) 3 KoHTelHepa 11 Crieii.

3. HanoBHIiTh KOHTEHHEp VIS CIIeLii.

4. BCTaHOBITH J1€30 HA KOHTEHHEpP IS CHELil Ta IPUKPYTITh HOro, 37Ierka HaTUCKAIOYH, 1100 KOHTeHHep He
BIJIKpHBCS il 9ac poOOTH Ta mo6 Horo He OyI0 HaJTO BaXKKO BiAKPUTHU 3TOJOM.

5. BeTaHOBITH 3i0paHuii KOHTEHHEp Ha IeTanb JBUTYHA.

6. M1 peKoOMeHIyeMO BUKOPUCTOBYBATH Py4Ky (7) 1Uisl KepyBaHHs LIBUAKICTIO Jie3a. Jlesiki crenii He ¢l mianaBaTu
BIUIMBY HaJMIPHHX TEMIIEPATyp, CIPHYNHCHHX BUCOKUMH LIBHIKOCTSIMH.

7. Ilicns nocsrHeHHsI 0a)KaHOTO CTYIIEHS IIOMeTy BUMKHITh IPHCTPIilt.

8. Iliciss BUMKHEHHsI IPUCTPOIO BIZIKPUITE KOHTEHHEp JUIs CIELil Ta BCUIITEe MEJICHI CHeLii B KOHTEitHep, Y IKoMy
BOHH OyayTh 30epiratucs. He 30epiraiite crerii B KoHTeliHepi 171 moMeny, 00 3armo0irty BOUpaHHIO apoMaTy
CIIemiit.

IPUMITKA: HE BUKOPUCTOBYMTE BEJIMKY YAILKY JJIS TIOPIBJIEHHS CITELITIA.

BukopucTaHHs IUISILIKY 3 BOJOKO:

TInsamky Mo>KHa BHKOPUCTOBYBATH IS 30€piraHHs paHille IPUTOTOBAHUX CMY3i 200 COKiB, IPUTOTOBAHUX Yy IJICUHKY.
A00 & BU MOXeETe 3MIIIaTH IHpeieHTH 0e3MocepeHbO B . {1 1Iboro BUKOHANTE TaKi Jil:

1. 3HIMITh YAIIKy 3 MOTOPHOT YaCTHHH.

2. BinkpyTiTh By30J JIe3a BiJj OCHOBH JaIlIKH.

3. HanoBHITh IIISIIKY YIIFOOJICHUMH IHIPEi€HTaMH JUIs HAaIlOIO.

(TIPUMITKA: HE HATIOBHIOMTE TUISILLIKY JIbOJIOM ABO 3AMOPOXEHUMMU IHI'PEJIIEHTAMU.
BUKOPUCTOBYMTE JIMILE CKJISTHAM TJIEYMK JIJIS 3MILITY BAHHST 3AMOPOXXEHHMX IHIPEJIIEHTIB.)
4. TIPUKPYTITH BY30J1 JIE3A JIO BEPXHbOT YACTHUHU TUIAIIKU. HatucHiTs Ha JTe3a, 1106 3amo6irTi pyxy
TUBSIILIKH i 9ac pOOOTH.

5. TloMicTiTh CKpyUeHY IUIIIKY Ta JIe30 Ha MOTOPHY YaCTUHY.

6. Bu Mo)xeTe BUKOPHCTOBYBATU OyIb-sIKHI METOJ KepyBaHHs OJIEHIEepOM, TOKH He Oy/e NOCITHYTO OaxkaHoi
KOHCHMCTEHILIT HAIIO0.

7. icns nocsrHeHHs 6a)kaHOT KOHCUCTEHIIIT BUMKHITB OJICHIEp 1 BUUMITh IUISLIKY Pa3oM 3 JIE30M.

8. BigkpyTiTh JIe30 Ta MOMICTITh KPHIIKY 3 HOCUKOM Ha IUISIIKY.

YuiieHHs Ta 00CIyroBYBaHHS:

1. IIlo6 OYMCTUTH TIIEUNK, CIIOYATKY HAIIOBHITH HOT0 BOJIOFO Ta HEBENMMKOIO KiJIBKICTIO 3aCO0Y IS MUTTS TTOCYTY
00’emoM He Oinbuie 1,5 niTpa. 3a3Bu4ail Juisl OUMILEHHS IJIeYrKa JocTaTtHbo 0,5 miTpa.

2. ITicnst HaMMBaHHA BOJY Ta 3aKPUTTS KPUIKHU 3aITyCTiTh TIporpamMy « OUHIIEHHS».

3. Iicnst 3aBepIICHHAS TPOTPaMHU CTIOPOXKHITH YAIIKY Ta MPOMHIATE i YHCTO0 BOJIOKO.

Jlerauti, siKi MO’KHa MUTH B ITOCYJOMUIHIH MalluHi 32 Temriepatypu 10 50 rpaayciB: CKISHUN TJICUUK, TUISIIKA, MIMH
JUIS CTIENiif, KpUIIKa TievnKa.

Jlerani, sKi He MOJKHA MUTH B TIOCY/IOMUIHII MalnHi: 1e30.

Texuiuni nani:

TMotyxwicts: 1000 Bt

Hanpyra: 220-240 B ~ 50/60 I'y

MaxkcnumManpHuit gac 6e3nepepBHOi poOOTH: 5 XBUIMH

3apaaum Aoekinna. IHbopmaLlia Npo BiAXOAU eNeKTPMUHOrO Ta eNeKTPOHHOro obnagHaHHA. BianosiaHo Ao cTaTTi 13, nyHKTiB 1 1a 2
3aKoHy Big, 11 BepecHa 2015 poKy NPO BiAXOAM €1EKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 0613AHaHHSA, LM NOBILOMNAEMO BaC NPO HaNeXKHe
NOBOAKEHHSA 3 BiIXOAaMM €N1eKTPUYHOTO Ta €IeKTPOHHOTO 06/1a/IHaHHA:

1. 3a60pOHAETLCA PO3MilLlyBaTV BUKOPUCTAHE €NEKTPUYHE Ta eNIeKTPOHHE 06/1a/lHaHHA Pa30OM 3 iHLWKMMM BiAXOAAMM — Lie NiATBEPAXKYETLCA
MapKyBaHHAM Y BUMNAAT «NePeKPecNeHOoro KOHTeHepay, Lo BUMarae po3AinbHOro 360py Lboro BUAY BiAXOAIB.

2. ENeKTpWYHi Ta eNeKTPOHHI NPUCTPOT MOXYTb MICTUTK He6Ge3neuHi Pe4oBUHM, CyMiLli Ta KOMMOHEHTH, AKI y pa3i NOTPaNAAHHA B
HaBKO/IMLLHE CEPe/JOBULLE MOXYTb CTAHOBUTM CEPI103HY 3arposy A/1A 3[,0P0B'A Ta XUTTA NIOAEH | )KUBUX OPraHiamie. BOHU MOXyTb
NpPU3BECTYU 10 YNCIEHHUX 3aXBOPIOBAHb, TaKMX AK NOPYLIEHHA 30pY, CIYXY Ta MOBAEHHA. BOHM TaKOXK MOXYTb MOWKOAUTA HUPKK, NEYIHKY
Ta cepue, a TaKOX CNPUYMHUTM 3aXBOPIOBAHHA WKipK. LLUKIiAAUBI peYOBMHM TaKOXK MOKYTb HEraTUBHO BMNAWBATU Ha AUXaNbHY Ta
PenpoayKTUBHY CUCTEMM Ta NPU3BOAUTU A0 PaKy. BXMBaHHA POCAMH, WO POCTYTb Ha 3a6pyAHEHOMY FPYHTI, Ta NPOAYKTIB, OTPUMaHUX 3
HUX, MOKE CTAaHOBWUTU PU3MK LIMX HACNIAKIB ANA 34,0POB'A.

3. BUKOpPUCTaHe eNeKTpUYHE Ta eNeKTPOHHE 061aHaHHA CAif, 3A4aBaTh ULLE 0 aBTOPU30BAHMX NYHKTIB 360py, CNIUCOK AKMX Mae byTn
AOCTYNHWIt Ha BeBCaliTi KOXKHOTO MYHILMNANLHOTO YNPaBAIHHA.

4. [lomorocnozapcTsa BiAirpaloTb BaX/MBY PONb Y NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTUAi3aLyii, BK/lOYaloun nepepobKy, BXXUBAHOTO
06naziHaHHA. BOHM TaKoX BiAirpaloTh KNOYOBY PO/ib Y CUCTEMI YNPaB/iHHA BiAXOAaMM ANA BXXNBAHOTO eNEKTPUYHOTO Ta e/IeKTPOHH Oro
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obnasiHaHHA, 4,03B0N1AI04M 6e3nocepeiHbO Nepe/iaBaTy BiAXOAM 10 aBTOPU30BaHMX NYHKTIB 360py Ta ycyBatoun HebaxaHi colianbHi
3BUYKM, AKI NPU3BOAATL A0 3a/IULWEHHA BiAXOAIB 061aAHaHHA Y HenepeaBayeHNX MiCUAX.

Kpim TOro , NoBepHiTb BUKOPUCTaHE eNeKTPUYHE Ta eNleKTPOHHe 061aHaHHA A0 Micua AoCcTaBKK. Mig yac A0CTaBKM NOBYTOBOI TEXHIKM
MoKyt AncTpub'toTop 30608'A3aHMIT 6e3KOWTOBHO 3a6paTh BUKOPUCTaHY NOBYTOBY TEXHIKY B MiCL|i JOCTABKM, 33 YMOBY, LLO
BMKOPUMCTaHa TEXHIKa TOro 3 TUMY Ta CAYKWUTb Till camiit MeTi, Wo 1 AoCTaBleHa TeXHiKa.

KapToHHy ynakoBKy Ta nonietuneHosi (PE) naketu cnig yTunisysaTu y BiANOBIAHI KOHTeHepW, NpU3HayeHi AN po3ainbHoro 36opy
nobyToBumX BiAX0AiB, AK ONUCaHO. AKLLO NPUCTPIK MICTUTL BaTapeiiku, iX Cnif BUAHATK Ta BiAHECTM 4,0 NYHKTY OKpemoro 36opy Ta yTunisauji.
He BUKuAaiiTe NpUCTpiii y KOHTeiiHep Ana nobyToBux Biaxoais!!

Cepsic fAKLo B1 6aaeTe NpuabaTH 3anacHi YacTMHM abo NoaaTh Byab-AKi cKapru, 3BepHiTbCA Ge3nocepeaHbO A0 NPOAABLSA, AKMIA BUAAB
Uek.

Yunyrcrso 3a ynorpeody (SR)

OINLITH YCJIIOBU BE3BEJJHOCTU BAXHA YIIYTCTBA 3A
BE3BE/IHOCT ITAXXJbUBO IMTPOUUTAIJTE 1 CAUYBAJTE 3A
BYAYHY VIIOTPEBY

1. IIpe ymoTpebe ypehaja, mpounTajTe YyIyTCTBO 3a yIIOTpeOy U
cleauTe YIyTCTBA KOja ce y leMy Hanase. [IpousBohau Huje
OJIFOBOPAH 3a OMJIO KaKBY IITETY HACTaly ycies 3JI0ylnoTpede win
HeTpaBUJIHOT pana ypehaja.

2. OBaj ypebhaj je HamemeH camo 3a KyhHy ynotpe0y. He
KOPHUCTUTE Ta y IPYyre CBPXE OCUM OHE 32 KOJY j€ HAaMEH-CH.

3. ¥Ypehaj Tpeba npukibyuuTH caMo Ha yTUUHUILY oA 220-240V ~
50/60Hz. 1a 6ucte nmoBehanu 6e30e1HOCT paja, HEMOJTE
HMCTOBPEMEHO MOBE3UBATHU BUIIIE CICKTPUIHUX ypehaja Ha JeTHO
koJ0. /la 6ucre nosehanu 6e30€1HOCT pajia, HEMOJTE HCTOBPEMEHO
MOBE3MBATH BUIIIE €JIEKTPUYHUX ypehaja Ha jenHO KoJIo.

4. Byaute u3y3eTHO ONPE3HU Kajaa KOpucTuTe ypehaj kaaa cy nena
y oomm3unu. He no3Bonute aemu aa ce urpajy ypehajem. He
J03BOJIMTE JIELM WK OUJI0O KOME KO HMj€ YIO3HaT ca ypehajem aa
ra KOpUCTH.

5. YIIO3OPEKE: OBy onpemy MOTy KOPUCTHUTH JIella CTapHja oj 8
roJIvHa U 0co0e ca OrpaHUYeHUM (PU3UIKUM, CEH30PHUM WU
MEHTAJIHUM CIIOCOOHOCTHMA, UM 0CO0€ KOje HEMa]y UCKYCTBa WU
3HaWba 0 OIPEMH, TIOJ] YCIOBOM Ja Cy MO HaJ30pOM 0cobe
OJIFOBOPHE 3a BUXOBY 0€30€IHOCT WJIH J1a Cy AOOMIIE YIIyTCTBA O
06e30e1HOM KopHIIThemy omnpeMe U Jia Cy CBecHe pusnka. Jlema He
cMejy Ja ce urpajy onpeMoM. Yuithewe u oJipkaBame HE CME]y
00aBJbaTH JIella OCUM aKO HUCY CTaprja o 8 TOJUHA U HUCY O]
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HAJ30POM.

6. YIIO3OPEILE: He ocraBsbajte ypehaj ykibydeH y yTUUHHILY 0€3

HaJ30pa.

7. YIIO3OPEWE: [Ipxxute ypehaj Ban gqomaiaja aere.

8. YITIO3OPEIE: Henpasunna yrotpeba ypehaja Moxke J0BECTH

710 TIOBpPE/Ia Kao IITO Cy MOCEKOTUHE, OTPEOOTUHE WU CTPYjHU

yAap.

9. VIIO3OPEILE: YBek UCKIbYUUTE YTUKAY U3 YTUUHULE HAKOH

ynotpebe apxehu yruunuity pykoM. HE BynuTe xabi 3a Hanajame.

10. VIIO3OPEIE: He xopuctute ypehaj y O1u3nHm 3anabuBUX

MaTtepujaia.

11. VIIO3OPEWE: Ilpe unmnihewa u npama ypehaja, UCKIbydnuTe

KaOJ 32 HaMlajabe U3 YTUUHUIIE.

12. VIIO3OPEWE: Ilpe nero mto HanmyHute ypehaj Bogaom,

HCKJbYYHTE Ta U3 CTPY]je.

13. YIIO3OPEWE: YBek uckipyuute OJIeHAEp U3 CTPY]jE aKo je

OCTaBJbECH 0€3 HA/I30pa U Mpe CKIIaNama, pacKianama Win

yuiihema

14. YITIO30OPEIE: He nomepajte ypehaj nok je y pany.

15. He moramnajte ka0, yTukad wid 11eo ypehaj y Boay win Ouio

KOjy apyry Teudoct. He uznaxure ypehaj BpeMeHCKUM yCIOBUMA

(Ku1Ia, CyHUE UT/A.) HUTU T'a KOPUCTUTE Y YCIOBUMA BUCOKE

BJIQXKHOCTH (KyTaTuia, BIaKHE KaMIl KaOMHE).

16. TleproguyHO MTpoBEpaBajTe CTamke Kabia 3a Hamajame. AKO je

ka0n 3a Hamajame omreheH, Tpeda ra 3aMEeHUTH y KBaTU(UKOBAHO]

PaIMOHUIIA KaKo 01 ce n30eriia OnacHOCT.

17. He xopucture ypehaj ca omrreheHnm kabioM 3a Harmajame, Win

aKo je UCIYIITEH WK Ha OWJI0 KOjU HauMH olITeheH, Wi je

HeucnpaBaH. He nmokymaBajte camu jia monpasure ypehaj, jep To

MOXe JOBECTH JI0 CTpyjJHOT yaapa. Bpaturte omrehene ypehaje y

oBJanTheHu CEPBUCHHU IIEHTAp Ha Mperjie]] Wi nomnpasky. Ce

nomnpaske Tpeba /1a 06aBibajy camo oByaiheHu CEpBUCHU LIEHTPH.

HenpapuiiHo U3BpIlIeHE MOMPABKE MOTY MPEACTABIHATH 030MIBHY
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OMAaCHOCT 32 KOPUCHUKA.
18. IlocTtaBute ypehaj Ha xnanHy, cTaOUIIHY, paBHY MOBPILIUHY,
najbe o011 Bpyhux KyXumbCKUX arnapara Kao MITO Cy eIeKTPUYHU
MITIOPETH, TACHA TOPUOHUITN UT/I.
19. Kabn 3a Hanajamke HE CMe /1a BUCH MTPEKO MBUIIE CTOJIA WIIU /1a
noaupyje Bpyhe nmoBpiiuHe.
20. Pagu nonaTHe 3alTuTe, MPENopyyyje ce yrpaama 3allTUTHOT
ypehaja (RCD) y enexTprudHO KO0 ca HOMHUHATHOM
augepeHIrjaTHoM CTpyjoM Koja He nperna3u 30 mA. 3a oBo ce
KOHCYJITYjTE ca KBAIM(PUKOBAHUM €JIEKTPUUAPEM.
21. He craBibajte npcre win OUJIo Koje Ipyre MpeaMeTe y MoCyay
Kana je ypehaj ykibydeH.
22. [1axJbUBO PYKYjTE€ CEUMBHUMA 3a CEUCHE KaKO OMCTEe U30erin
HOBpEJIE.
23. YBepuTe ce J1a ayra Koca, I1ajioBU, KpaBaTe UT/. HE BUCE MPEKO
OokaJia ¥ paJHuX JesioBa ypehaja.
24. N3 6e30e1HOCHUX pa3iora, Tpeda KOPUCTUTH CaMO OPUTHHAIIHY
J0JJaTHY OTIPEMY U PE3EpBHE JIEIOBE MOTOIHE 33 JaTH MOJIET
OsieHiepa, Koje mpojiaje oBJaneHu CEpBUCHU IIEHTap.
25. Ilpunukom ckuiama A0JIaTHE ONpeMe, aKJbUBO PYKY]JTe
CEYMBHMA: MOTY M3a3BaTH MOBPE/IE.
26. JlonaTHa onpema ce MOXKe MEHATH camo Kaja je ypehaj
uckspyueH. Mckibyuute ypehaj u3 n3Bopa Hamajama.
27. He cTaBibajTe HUILITA OCUM XpaHE U TEUHOCTH y OOKam
onennepa. He craBibajTe Bpyhe npenmere y Ookai.
28. Ypehaj Huje moroman 3a myheme OeaHala i MECEHhEe TeCTa.
29. He xopucTuTe arpecuBHE JACTEPIICHTE 3a YAIINeHhe KyhuinTa,
jep Mory yKJIOHUTH Tpaduuke cumbose ca napopmaijama Kao
ITO Cy CKajie, 03HaKe, 3HAKOBH YIO30PEHa UT/I.
30. He xopucTtuTe mocyy 3a Meliame 0e3 Mpou3Boa.
31. MAKCUMAJIHO BPEME HEIIPEKMHVYTOI PAJIA
BJIEHIEPA JE 5 MUHVYTA. Hakon 5 MuHyTa HENPEKUIHOT paja,
cadekajTe 15 MUHYTa Ipe Hero MITO Ta TOHOBO MOKPEHETE.
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32. He cunajte Bpyhe Teunoctu (mpeko 60°C) y mosby.

33. Ako ce ceunBa OJIOKHPA]y, YBEK HCKJbYUUTE KalJl 3a Halajame
U3 EJICKTPUYHE YTUYHHUIIC TIPE HETO IITO YKIOHUTE KOMIIOHEHTE
Koje OJIOKHpajy.

Onuc ypehaja 3a 6nenaep:

1. MepHa wosba ca noknonuem 2. lNoknonay, 3. Ctaknenu 6okan
4. OpBOjUBM CKION HOXKEBA 5. JoanpHute meHu: pobsberse neaa, Mupe, CmyTy, .

6. PyHKLMjCKa ayrmag,
6neHaepa Ynwhere

9. Wosba 3a mnesere
334nHa

7. Oyrme 3a KoHTpony 6p3nHe 8. CraHoBame

10. Cknon ceynBa MAMHLA 3a

11. ®nawa Boge
3aunHe

VY 3aBHCHOCTH 0OJT KYIIJbCHOT' MOACJIa, OIIpEMa ypeljaJa MOJKC Oa Bapupa.

IIpe npse ynorpebe:

1. IlpoBepurte a 11 Cy CBH AeNOBH ypehaja ykipyueHu, ykibyayjyhu moksomnar (2), crakienu 6okai (3) u ckiomn
oJ1BOjUBHX ceurBa (4). be3 oBuUX JienoBa, ypehaj He Moxke J1a ce KOPUCTH.

2. YkIioHHUTE CBY aM0ajiaxKy U MapKETHHILIKE €JIEMEHTE.

3. Kopucture TOILTy BOAY H TEYHOCT 3a mpambe nocyha qa odpuiere cBe aenoBe ypehaja koju Mory gohin y KOHTakKT ca
XPaHOM.

Ipunpema ypehaja 3a pan:

1. IToctaBute cTakieny nocyny (3) ca Beh HHCTaIMPaHUM CKJIOIIOM HOXeBa OiieHzepa (4) Ha BpxX Kyhumira.

2. Okpenute 60Kaa y cMepy Ka3ajbke Ha caTy qa OUCTe Ta 3aKJbyJalld U yBEPHJIM Ce Ja j€ MPABUIHO MOCTaB/beH. AKO
MHKPOIPEKHIay Ha MOTOPY HHje YKJbydeH, OneHyep ce Helie yKIbyquTH.

3. Jlonajre nzabpaHe cacTojke y Ookai, Bogehu pauyHa Ja He mpena3e MaKCUMAIIHH KanaluTeT o3Ha4deH pedjy MAX
Ha 6oKay. AKO KOPHCTUTE CaMO BOIY WIIH TEYHOCTH, HEMOjTE MIPEKOPaYnTH 03HaKy ox 1,5 nutapa.

4. Bparure nokionar, Boaehu pauyHa aa n3004€HH NPaBOYraoOHH J€0 MOKJIONIa Oyae OKPEeHyT Ka JpIIu. Y
CYIIPOTHOM, OpaBa y Ookairy Hehe akTHBHpaTH MUKPOIpEKUiad y jeIMHHIIM MOTOopa U OieHep ce Hehe MoKpeHyTH.
5. Ykipyuute ypehaj y enexkTpuuHy yruunuiy. Ypehaj je cnpeman 3a ynotpe0Oy.

Kopumheme ypehaja:

Bnennep:

1. HakoH ckinanama H Imymemba OJIeHIepa, MoXKeTe KOPHCTUTH MOTOPHH 1€0: TOIUpHY Tabuy (5), pyHKIHOHATHA
nyrman (6), koutposHo gyrme (7)

A: JlonupHa mioya uma 4 GpyHkumje:

Jlpobiseme nena — 3a qpodiberbe Jena

IMupe — 3a npaBsbere TIIATKE, TYCTE Mace

CMyTH — 3a IIPaBJbCH-E [TTATKUX TCUHUX HAIUTaKa

Yucro — 3a ynmhere Gokala HAKOH CHITamba BOJE Ca MAJIOM KOJIMYHHOM TEYHOCTH 3a Tpambe rnocyha
B: dynkumjcku tactepu

P — ITync: Kana nputucuere nyrme, ypehaj he pagurti 1ok ra He OTILyCTHTE

Viopyun/Uckibydan — YiIbydyje WK UCKIbydyje ypehaj

Crapt/Ilay3a — [lay3upa TpeHyTHH porpaM WM NOACIIABAKE

C: OxpenuTe gyrMe 3a KOHTPOILy Op3MHE y cMepy Ka3aJbKe Ha caTy Ja OucTe IOJeCHIIN JKeJbeHy Op3uHy. Ypehaj he
pazuTi Ha U3abpaHoj GP3UHM JIOK ra He HCKIJbYUHTE WM He OKpeHeTe OieHep y noioxkaj 0 momohy ayrmera.
Kasuau nyrmera tpeba na Oyae OKpeHyT Harope.

2. HakoH 1TO CTE N30JICHANPAIH CBE CACTOjKE, OABPHHUTE OOKaJl TAKO IITO heTe yXBaTUTH pyduKy OOKaja M OKPEHYTH
je y cMepy CympOTHOM 0] Ka3aJbKe Ha caTy 0K ce OOKasl He OTKJbY4a U U3Ba[UTe OOKANI N3 MOTOPHOT JIea.
3. 3atum, ofBpHHTE NokiIonan. Hajnakmm HauuH Ja To ypaaure je Aa IpkuTe 60Kaja BUCOKO Ha JPIINH U MajieM
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HIOMEPHUTE MPABOYTA0HHU €0 MOKJIOMIA 0/ cebe Y CMepy KOjH je Ha3HAuYCH HKOHOM OTBOPEHOT KaTaHIa yTHCHYTOM Ha
noktoniy. Tpebano 01 1a OKpeHeTe IMOKIIONAIl 32 HajMambe 74 OKpeTa Tako Ja ce KpUina Koja mpuyBpurhyjy HOKIOomaI]
3a GOKaJ HOTIYHO YKJIOHE ca OoKama.

4. 3aTuM NOBYLMTE MOKJIONALl HATOPE 1A OUCTE I'a YKIOHWIIH.

5. Mcnpa3sHuTe moJby.

OITPE3: HE KOPUCTUTE OBAJ YPEBAJ 3A OBPAIY BPYhUX TEYHOCTU UJIN CACTOJAKA.
HAIIOMEHA: AKO CE YPEDBAJ KOPUCTU ITPEAYTO UJIU ITPEJAKO (unp. ca TBpaum cacrojiuuma), MOXE
JIORU J10 ITPETPEJABA, Y KOM CIIYYAJY RE CE YPEBAJ UCKJBYUUTU. HAKOH CE XJIAU, IITO
TPAJE 110 45 MUHVYTA, YPEBAJ RE BUTU CITIPEMAH 3A IIOHOBHY YIIOTPEBY.

Toknonar caapsxu MepHy 110by o1 80 Mit. Moxe ce KopucTuTH 0K ypehaj paau. YKiamambe MEpHE HI0Jbe ca
nokJionua Hehe 3aycraButu ypehaj.

Kopumheme mimama:

1. YKIIOHHTE CTaKIIeHH OOKAI Cca jeIMHIUIIE MOTOPA.

2. V3MuTe MIMH M OAIBPHUTE CKJon ceunBa MiuHLa (10) u3 nocyze 3a 3a4unHe.

3. Hamynwute mocyjty 3a 3a4mHE.

4. TloctaBuTE CKIION CEYHBA HA MOCY/Y 32 3a4YHHE U 3aBPHUTE Ta, JIATaHO Ta MPUTHCKAjyhu Kako OUCTe OWIH CUTYPHH
[1a ce ToCcy/ia He OTBapa TOKOM paja ¥ /ia je HaKOH Tora Hehe OUTH MPEBHIIIE TEIKO OTBOPHUTH.

5. TlocraBuTe cacTaB/beHH KOHTEJHEDP HA IE0 MOTOPA.

6. IIpenopyuyjemo yrnotpedy ayrmera (7) 3a KOHTpoiTy Op3uHe ceunBa. Hekn 3a4rHu He cMejy OUTH M3JI0KEHN
MPEeKOMEPHUM TeMITepaTypaMa H3a3BaHUM BETUKHM Op3uHaMma.

7. Kana moCTUrHETE KeJbEeHU CTEIEH MIIEBEa, HCKIbYyInTe ypehaj.

8. HakoH uckspyunBama ypehaja, OTBOpUTE MOCYLy 3a 3a4MHE U CUIIajTe MJICBEHE 3aUMHE Y IOCyay Y Kojoj he ce
gyBaTd. He uyBajTe 3aurHe y mocyu 3a MiIeBeH-¢ KaKO OHCTE CIPEYMITH J1a TIOCY/Ia YIIHje apoMy 3a4nHa.

HATIOMEHA: HE KOPUCTUTE BEJIMKY IIIOJbY 3A MJIEBELE 3AUNHA.

Kopumheme ¢amnre Boge:

Boma ce Moxe KOPHCTUTH 3a YyBame IPETXOJHO HAIPaBJbEHUX CMYTHja MM COKOBA HaNpaBJEeHNUX y Ookairy. M
MOXKEeTe AUPEKTHO OJIEHIUPATH cacTojke y 6ouu. Jla Gucte TO ypaauiii, mpaTute OBE KOpaKe:

1. YkiioHHTE Yally ca MOTOPHOT Jena.

2. OBpHHTE CKIIOI CEYHMBA Ca OCHOBE LI0JbE.

3. Hanmynure 6011y CBOjUM OMHJBEHHM CacTojlMMa 3a ruhe.

(HATIOMEHA: HE ITYHUTE BOLY JIEAOM WNJIU 3AMP3HYTUM CACTOJLIUMA. KOPUCTUTE CAMO
CTAKJIEHU BOKAJI 3A BJIEHIABE 3AMP3HYTHX CACTOJAKA.)

4. IPUYBPHUTE CKJIOITI CEUMBA HA BPX BOLIE. IIputucHute ceunBa Hajoe Ja OUCTE CIIPEUMIIN TOMEpame
0o1e TOKOM paja.

5. TlocraBuTe yBHjeHy 0OILly M CKJIOI CEYHBa Ha €0 MOTOpA.

6. Mo)keTe KOPUCTHTH OUITO KOjy METOY YIIpaBibatba OJIEHIePOM OK Ce He MIOCTUTHE JKeJbeHa KOH3HCTEHIIH]ja
HaITUTKa.

7. Kaya ce mocTurHe skeJbeHa KOH3HCTEHIIN]a, HCKJbYIUTE OJIeHep U U3BaIUTE OOIy 3aje/IHO ca CKIIOIIOM CeUHBa.
8. OJBpHUTE CKIIOI CEYMBA U MTOCTABUTE IOKJIONAILL Ca TPJIOM Ha 0oIty.

Unmheme u onprkaBame:

1. Jla 6ucTe ouncThim OOKal, MPBO I'a HAYHUTE BOJOM U MAJIOM KOJIMYMHOM TEYHOCTH 32 Mpame nocyha 1o
3anpemuHe He Behe ox 1,5 mutapa. O6uuHo je 0,5 nuTapa JoBoJEHO 3a yninheme Ookana.

2. HakoH 1TO cHmaTe BOJIy U BpaTHTE MOKJIONAL, MOKpeHuTe nporpam Ynmheme.

3. HakoH 1ITO je mporpam 3aBplieH, UCIIPAa3HUTE HIOJbY U UCTIEPUTE j& YUCTOM BOJIOM.

JlennoBH Koju ce MOTY IpaTH y MalllMHY 3a Npamke Cy/10Ba Ha TeMIiepatypama Jio 50 CTeneH! cy: CTaKJIeH! Ookai,
(mamma, MITHH 3a 3a4MHE, MOKJIONAI OOKaa.

JlenoBH KOjH Ce HE CMejy CTaBJbaTH Y MAIIIHHY 3a IIPAre CyI0Ba: CKIIOM CEeYHBa.

TexXHWYKH ITOaIHN:

Cuara: 1000W

Hamon: 220-240V~50/60 Hz

MakcuMaHO BpeMe HENPEKHUIHOT pajia: 5 MUHYTa
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3a pobp T }KMBOTHE Und je 0 0TNaAHOj eNEeKTPUYHOj M eNeKTPOHCKOj onpemu. Y cknagy ca unaHom 13, ctas 1 m 2
3akoHa og 11. centembpa 2015. roanHe 0 OTNAAHOj €/IEKTPUYHO] M eNEKTPOHCKO] ONpemu, 0BUM Bac 06aBeLTaBamo O NPasuIHOM
PYKOBakby OTNAaAHOM €NeKTPUYHOM U €N1eKTPOHCKOM Oonpemom:

1. 3abpatbeHo je ognararbe KopuwheHe eNekTPUYHE 1 eNIEKTPOHCKE ONpeme 3ajeiHO ca 0CTa/IM OTNagoM — TO je NoTBpheHO 03HAKOM y
061UKy ,NMpeupTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CeIEKTUBHO CaKyM/batkbe OBE BPCTE 0TNaja.

2. ENeKTPUYHU U eNneKTPOHCKM ypehaju mory Aa cafpike onacHe CyncTaHue, CMeLle U KOMMNOHEHTE KOje, aKo Ce UCMYCTe Y KUBOTHY
CpeAuHy, Mory nNpeAcTaB/baTit 036M/bHY NPeTHY MO 34PaB/bE U KUBOT JbYAM U XKUBUX OpraHusama. Mory gosectut 4,0 6pojHUX
3/paBCTBEHMX Teroba, Kao WTo cy owTtehera BUAQ, CAyXxa v roBopa. Takohe mory owTteTuTn 6ybpere, jeTpy U cpLe, U U3a3BaTU KOXKHe
Bonecru. LTeTHe CyncTaHue Mory HeraTUBHO YTMLATU U Ha pecnUpaTopHU U penpoayKTUBHU CUCTEM U AOBECTU A0 paKa. KOHSVMVIpaH:E
Busbaka KOje PacTy y KOHTAaMMHUPAHOM 3eM/bULITY U NPOU3BOAA AOEM]EHMX 04, HbUX MOXe NpeAcTaB/baTh PU3KUK O, OBUX 34PaBCTBEHUX

nocneguua.
3. KopuwheHy eneKkTpuyHy 1 eNneKTPOHCKy onpemy Tpeba npeati camo osnawheHMM MeCTMMa 3a cakynsbakbe, UYMja nncta Tpeba fa byae
AOCTyNHa Ha Be6 CTPaHMLM CBaKe OMIITUHCKE KaHLenapuje.
4. lomahWHCTBa Urpajy BaXHY YN10TY y ONPUHOCY MOHOBHO] yNoTpeby 1 onopasKy, ykbydyjyhu peunknaxy, kopuwhere onpeme. OHa
Takohe Urpajy K/byuHy yory y CUCTEMY ynpaB/batba 0TNaJoM o KopulwheHe eNeKTpuyHe 1 eNeKTPOHCKe onpeme, omoryhasajyhu

C E AVPEKTaH NpeHoc oTnaja Ha oBnawheHa mecTa 3a cakyn/barbe M elMMUHNILY i Henoxe/bHe APYLITBEHE HaBUKe Koje 10BOAE A0
OCTaB/bakba OTNaAHe onpeme Ha HempeasuheHUM MecTMa.
Mopea Tora, BpaTUTe KopuwheHy enekTPUUHY U eNEeKTPOHCKY ONpemy Ha MecTo Ucropyke. Mpuankom ucnopyke KyhHWx anapara Kynuy,
AncTpubyTep je o6aBesaH aa 6ecnnaTHo npeysme kopuwheHe KyhHe anapaTe Ha MecTy UCMOPYKe, NoA YC10BOM Aa je KopuiheHa onpema
MCTOT TUNA U A3 je CNYXKWUAA UCTO] HAMEHM Kao W UCNOopyYeHa onpema.
KaptoHcky ambanaxy u nonnetunercke (MNE) kece Tpeba ognaratv y oarosapajyhe KOHTejHEPE HAMEHEHE 33 CENEKTUBHO CaKyM/batbe
KOMYHa/HOr 0TNaza, Kao WTo je onucaHo. Ako ypehaj caapu 6atepuje, Tpeba UX YKAOHUTU 1 OAHETH Ha NOCEBHO MECTO 3a CaKyr/batbe U
oanaratee.
He 6auajte ypehaj y kKoHTejHep 3a KomyHanHu otnaa!!
CepBUC YKO/IMKO KenuTe Aa Kynute pesepsHe Aen0Be UM Aa NogHeceTe 610 KaKBe peknamalmje, 06paTuTe ce AMPEKTHO NPOAABLY Koju
je u3pao pauyH.
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Istifadaci talimati (AZ)

UMUMI TOHLUK®SIZLIK SORTLORI VACIB
TOHLUK®SSIZLIK TOLIMATLARINI DIQQSTLO OXUYUN
VO GOLOCOKDO ISTINAD UCUN SAXLAYIN

1. Cihaz1 istifado etmozdon avval tolimat kitabgasini oxuyun vo
orada olan tolimatlara omal edin. Istehsalci cihazin sui-istifadesi vo
ya diizgiin islomomasi naticasinds yaranan hor hansi bir zorars gora
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mosuliyyot dagimur.
2. Bu cihaz yalniz evdo istifados liglindiir. Onu toyinatindan basqa
he¢ bir mogsad iigiin istifado etmoyin.
3. Cihaz yalniz 220-240V ~ 50/60Hz rozetkaya qosulmalidir.
Islomo tohliikosizliyini artirmaq iigiin eyni anda birdon ¢ox elektrik
cihazini tok bir dévraya qosmayin. Isloms tohliikosizliyini artirmaq
liclin eyni anda birdon ¢ox elektrik cihazini tok bir dovraye
qosmayin.
4. Usaqlar yaxinliqda olduqda cihazdan istifado edorkon son doraco
ehtiyatl olun. Usaqlarin cihazla oynamasina icazo vermayin.
Usagqlarin va ya cihazla tanis olmayan hor kasin onu istifado
etmasing icazo vermayin.
5. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxar1 usaqlar vo
mohdud fiziki, sensor vo ya zehni qabiliyyatlori olan soxslor vo ya
avadanliq hagqinda tocriibasi vo ya biliyi olmayan soxslor
torofindon istifads edilo bilor, bu sortlo ki, onlarin tohliikosizliyine
cavabdeh olan soxs tarafindon nazarat edilsin vo ya avadanligdan
neca tohliikasiz istifads etmok barads tolimatlar alinsin va yarana
bilocak risklordon xobardar olsunlar. Usaqglar avadanligla
oynamamalidirlar. Tomizloms v istifadogi baximi 8 yasdan yuxari
olmadiqlar1 vo nozarast altinda olmadiqglar togdirds usaqlar
torofindon aparilmamalidir.
6. XOBORDARLIQ: Cihazi rozetkaya qosulmus voziyyatdo
nozaratsiz qoymayin.
7. XOBORDARLIQ: Cihazi usaqlarin ali catmayan yerdo saxlayin.
8. XoBORDARLIQ: Cihazin diizgiin istifads edilmomaosi kasiklar,
asinmalar vo ya elektrik soku kimi xosaratlora sobab ola bilar.
9. XOBORDARLIQ: Istifadadon sonra rozetkani alinizlo tutaraq
homiso fisini elektrik rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelini
COKMOYIN.
10. XOBORDARLIQ: Cihaz tezalisan materiallarin yaxinliginda
istifads etmayin.
11. XOBORDARLIQ: Cihaz1 tomizlomozdon vo yumazdan ovval
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elektrik kabelini rozetkadan ayirin.
12. XoBORDARLIQ: Cihaz su ilo doldurmazdan oavval onu
elektrik sobokosindon ayirin.
13. XoBORDARLIQ: Blender nozarotsiz galibsa vo yigmadan,
sOkmodon vo ya tomizlomodon avval onu homiso elektrik
sobakasindon ayirin.
14. XoBORDARLIQ: Cihaz isloyarkon onu torpatmoyin.
15. Kabeli, figini vo ya biitiin cihazi suya va ya digor mayeyo
salmayin. Cihaz1 hava soraitino (yagis, giinos vo s.) moruz
goymayin vo ya yiiksok riitubatli gsoraitdo (vanna otaqglari, nom
diigorgo kabinolori) istifado etmoyin.
16. Elektrik kabelinin voziyyatini vaxtasirt yoxlayin. Elektrik kabeli
zadolonibsa, tohliikonin qarsisini almagq ticilin ixtisasli tomir sexi
torofindon doyisdirilmalidir.
17. Zadalonmis elektrik kabeli ilo, yaxud diismiis vo ya hor hansi
bir sokildo zodslonmis, yaxud nasaz voziyyatds olan cihazi istifado
etmoayin. Cihazi 6ziiniiz tomir etmaya ¢alismayin, ¢iinki bu, elektrik
carayani vurmasina sabab ola bilar. Zadalonmis cihazlar1 yoxlama
va ya tomir ligiin solahiyyatli xidmat morkezina gaytarin. Biitiin
tomir islori yalniz selahiyyatli xidmat markazlori torafindon
aparilmalidir. Diizgiin aparilmamis tomirlor istifadagi tigtin ciddi
tohliiko yarada bilor.
18. Cihaz1 sorin, sabit vo diiz bir sotho, elektrik sobalari, qaz
briilorlori vo s. kimi isti moatbax cihazlarindan uzagda yerlosdirin.
19. Elektrik kabeli masanin konarindan sallanmamali vo ya isti
sothlore toxunmamalidir.
20. Olava qoruma tomin etmoak iigiin elektrik dovrosindo nominal
diferensial coroyani1 30 mA-dan ¢ox olmayan qaliq corayan cihazi
(RCD) qurasdirmaq tovsiys olunur. Bunun ii¢iin ixtisasli elektrik¢i
ilo moslohatlogin.
21. Cihaz iso salindigda barmaqlariizi vo ya digor asyalar1 qaba
salmayin.
22. Zadslonmomak tigiin kasici bigaqlar1 ehtiyatla idars edin.
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23. Uzun saglarin, sarflarin, qalstuklarin vo s. gabin vo cihazin
isloyon hissolorinin lizorindon sallanmadigindan omin olun.

24. Tohliikasizlik soboblorino goro, yalniz solahiyyatli servis
morkozi torafindon satilan, miioyyon bir blender modelino uygun
orijinal aksesuarlar vo ehtiyat hissolorindon istifads edilmalidir.

25. Aksesuarlar ¢ixararkon bigcaqglarla ¢cox ehtiyatla davranin: onlar
zadolonmoya sobob ola bilor.

26. Aksesuarlar yalniz cihaz sondiiriilditkdo doyisdirilo bilor. Cihazi
enerji manbayindan ayirin.

27. Blender gabina yemok vo mayedon basqa he¢ no qoymayin.
Qabin igino isti osyalar qgoymayin.

28. Cihaz yumurta aglarini1 calmaq vo xomir yogurmagq ii¢iin uygun
deyil.

29. Korpusu tomizlomak ii¢iin aqressiv yuyucu vasitolordon istifado
etmoyin, ¢ilinki onlar torozi, isaro, xobardarliq nisanlar1 vo s. kimi
grafik molumat simvollarini silo bilor.

30. Qarisdirma gabinit mohsul olmadan islotmoayin.

31. BLENDERIN MAKSIMUM FASILI i$ MUDD®TI 5
DOQIQODIR. 5 doqiqgoalik fasilasiz islomadon sonra yenidon
baslatmadan avval 15 daqigqe gozlayin.

32. Fincana isti mayelar (60°C-don yuxar1) tokmayin.

33. Ogor bicaqlar tixanarsa, tixanma komponentlorini ¢ixarmazdan
ovval homiso elektrik kabelini elektrik rozetkasindan ayirin.

Blender cihazinin tosviri:
1. Qapaqh 6lgu stakani 2. Qapaq 3. Slsa gqab

5. Sensor menyusu: Buz azmasi, Pure, Smuzi,

4. Cixarila bilan blender bigagi dasti 6. Funksiya diilymalari

Tamizloma
9. 9dviyyat dayi
7. Surat idarasetma diilymasi 8. Manzil ) viyyat deyirman
fincani
10. 9dviyyat dayi bigag
viyyat dayirmani bigaginin 11. Su siisasi

yigilmasi

Satin alinan modeldon asili olaraq, cihazin avadanligi doyiso bilor.

Tk istifadodon ovval:

1. Cihazin biitiin hissalorinin, o ciimloden qapagmn (2), siiso qabin (3) vo ¢ixarila bilen bigaq dastinin (4) daxil
oldugunu yoxlaym. Bu hissaler olmadan cihaz igladilo bilmaz.

2. Biitiin qablasdirma vo marketinq elementlorini ¢ixarin.

3. Cihazin qida ilo tomasda ola bilocak biitiin hissalerini silmok tigiin iliq su vo gabyuyan maye istifade edin.
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Cihaz1 iso hazirlamaq:

1. Artiq qurasdirilmis blender bigag: dosti (4) olan siiso gabi (3) korpusun iistiine qoyun.

2. Qabx yerindo kilidlomoak va diizgiin oturdugundan omin olmagq iiglin saat aqrabi istiqgamatinds gevirin. Motor
blokundak: mikro agar qosulmayibsa, blender iso diismoyacok.

3. Segdiyiniz ingrediyentlori qaba slava edin, qabin izorindoki MAX s6zii ilo gostorilon maksimum tutumu
ke¢madiyina amin olun. Yalniz su va ya maye istifads edirsinizss, 1,5 litrlik isaroni agsmayin.

4. Qapagi yerina qoyun, qapagin ¢ixintili diizbucaql hissasinin sapa baxdigindan omin olun. 9ks halda, qabdaki
mandal motor bélmasindoki mikro agari igo salmayacaq va blender iso diismoyacok.

5. Cihaz1 elektrik rozetkasina qosun. Cihaz istifadoeys hazirdir.

Cihazdan istifada:

Blender:

1. Blenderi y18diqdan vo doldurduqdan sonra miiharrik hissesindon istifado edo bilersiniz: sensor panel (5), funksiya
ditymalori (6), idarsetmo ditymasi (7)

A: Sensor panelin 4 funksiyasi var:

Ice Crush — buzu ozmok tigiin

Piire - hamar, qalin bir kiitlo hazirlamagq tigiin

Smuzi — maye igkilor hazirlamagq tigiin

Tomizlomo — az miqdarda qab yuyan maye ilo su tokdiikdon sonra gabi tomizlomak iigiin
B: funksiya diiymolari

P — Nobz: Diiymaya basdiginiz zaman cihaz diiymoni buraxana qoadar isloyacok
Yandir/Sondiir — Cihazi yandirir vo ya sondiiriir

Baslat/Pauza ver — Cari proqrami vo ya parametri dayandirir

C: Istodiyiniz siirati toyin etmok tigiin siirat tonzimloyici ditymasini saat aqrabi istiqametinds gevirin. Cihazi sondiirona
va ya ditymoadan istifads edarak blenderi 0 voziyystina ¢evirons godar cihaz secilmis siirotds isloyacok. Ditymanin
gOstaricisi yuxar1 baxmalidir.

2. Biitiin inqrediyentlori qarigdirdiqdan sonra, stokanin sapindan tutaraq stokanimn kilidi agilana qadar saat aqrabinin
oksina cevirarak stokani agin vo stokani miithorrik hissesinden ¢ixarin.

3. Sonra gapagi agin. Bunu etmoyin an asan yolu, kiiponi sapdan yiiksok tutmaq ve bas barmagnizla qapagin
diizbucaqli hissesini qapagin tizorindoki aciq kilid isarasi ilo gostarilon istigamotds dziintizdon uzaqlagdirmaqdir.
Qapag kiipe borkidon qanadlarin kiipden tamamils ¢ixarilmasi tigiin qapagi on az1 ¥4 névba ilo ¢evirmolisiniz.

4. Sonra gapag1 ¢ixarmaq {i¢iin yuxari ¢okin.

5. Fincani bosaldin.

DIQQOT: BU CIHAZDAN iSTI MAYE VO YA TORKIBLORIN EMALI UCUN ISTIFAD® ETMOYIN.
QEYD: CIHAZ COX UZUN V8 YA COX SORT ISLODILORSS (masalon, sart ingrediyentlorlo), HODDINDON
HODDINDON iSTIFADO OLUNA BILOR VO BU HALDA CiHAZ SONOCOK. 45 DOQIQOYD QODOR
SOYUDUQDAN SONRA CIHAZ YENIDON ISTIFADOY® HAZIR OLACAQ.

Qapaqda 80 ml &lgii stokani var. Cihaz isloyarken istifads edilo bilor. Olgii stokanini qapagdan ¢ixarmaq cihazi
dayandirmayacagq.

Ogiitiiciidon istifado:

1. Siigo qab1 miiharrik blokundan ¢ixarim.

2. Dayirman gétiiriin va doyirman bigag: dastini (10) adviyyat qabindan ¢ixarin.

3. ©dviyyat qabini doldurun.

4. Bigaq dostini adviyyat qabina yerlosdirin vo onu vintls barkidin, qabin islomo zamani agilmadigindan va sonradan
acilmasinin ¢ox ¢otin olmadigindan amin olmagq iiglin yumsagq bir sokilds basmn.

5. Y1g1lmis konteyneri mitharrik hissasing yerlogdirin.

6. Bigaq siiratini idars etmak {igiin dilymadon (7) istifade etmoyi maslshat goriiriik. Bozi adviyyatlar yiiksok siiratlorin
yaratdig1 haddinden artiq temperaturlara moaruz qalmamalidir.

7. Istadiyiniz iiyiitmo dorecasine gatdiqdan sonra cihazi séndiiriin.

8. Cihaz1 sondiirdiikden sonra adviyyat qabini agin va liyiidiilmiis adviyyatlar1 saxlanacaqlar1 qaba tokiin. Odviyyatin
atrini qabmn udmasinin qarsisint almaq {igiin adviyyatlari tiylidiilmiis gabda saxlamayin.
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QEYD: ODVIYYATLARI ©ZMOK UCUN BOYUK STOKANDAN ISTIFAD® ETMOYIN.

Su siligosindon istifada:

Stiso ovvallor hazirlanmig smuzilori va ya siirahids hazirlanmus sirolori saxlamagq tigiin istifads edils bilor. Vo ya
inqrediyentlori birbasa siigodo qarigdira bilorsiniz. Bunu etmok iiglin bu addimlar izloyin:

1. Fincan1 miihorrik hissesindon ¢ixarm.

2. Bigaq dostini stokanin altindan agin.

3. Siisoni on sevdiyiniz igki inqrediyentlori ilo doldurun.

(QEYD: SUSSONI BUZ VO YA DONDURULMUS TORKIBLOR L& DOLDURMAYIN. DONDURULMUS
TORKIBLORI QARISDIRMAQ UCUN YALNIZ SUS® QABDAN ISTIFAD® EDIN.)

4. BICOK DUZOLISINT SUSONIN USTUNS VINTLOYIN. Is zamani siisonin horokot etmosinin qarsisin almaq
iiciin bigaqglart basm.

5. Biikiilmiis siigo va bigaq dastini mitharrik hissasine yerlosdirin.

6. Igkinin istonilon konsistensiyasi oldo olunana qodor blenderi idaro etmoyin istonilon {isulundan istifads edo
bilorsiniz.

7. Istadiyiniz konsistensiyaya nail oldugdan sonra blenderi séndiiriin va siisoni bigaq dosti ilo birlikde ¢ixarn.

8. Bigaq dostini agin vo liilosi olan qapag: siisonin tizorino qoyun.

Tomizloms vo texniki xidmat:

1. Kiinctinii tomizlomoak {iglin avvalca onu su vo az migdarda qab yuyan maye ilo 1,5 litrdon ¢ox olmayan hacmdo
doldurun. Adoten, kiinciinii tomizlomok iiglin 0,5 litr kifayotdir.

2. Su tokiib gapag bagladigdan sonra Tomizloma proqramini basladin.

3. Program bitdikdon sonra fincani bosaldin vo tomiz su ilo yuyun.

50 daracays qadar temperaturda qabyuyan masinda yuyula bilon hissolor bunlardir: Siiso gab, Butulka, adviyyat
dayirmani, gab qapagi.

Qabyuyan masina qoyulmamali hissalor: bigaq dosti.

Texniki molumatlar:

Giic: 1000W

Gorginlik: 220-240V~50/60 Hz

Maksimum fasilosiz islomo miiddati: 5 doqiqa

Otraf mihit namina. Tullant: elektrik va elektron 1 haqqinda Tullanti elektrik va elektron avadanhglari haqqinda 11
sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 13-cli maddasinin 1 va 2-ci bandlarina uygun olaraq, tullanti elektrik va elektron avadanliglarinin diizgiin
idara olunmasi barada sizi malumatlandiring:
1. islanmis elektrik va elektron avadanliglarin digar tullantilarla birlikds atiimasi gadagandir - bu, "tstiin xatt ¢akilmis zibil qutusu" saklinda
isaralanma ila tasdiglanir va bu név tullantilarin segma sakilda toplanmasini talab edir.
2. Elektrik va elektron cihazlar atraf muhita buraxildigda insanlarin va canli organizmlarin saglamhigi va hayati tigtin ciddi tahliika yarada
bilacak tahlikali maddalar, qarisiglar va komponentlar ehtiva eda bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglar kimi coxsayli saglamliq
problemlarina sabab ola bilar. Onlar hamginin bdyraklara, garaciyars va traya zarar vera va dari xastaliklarina sabab ola bilar. Zararli
maddalar hamginin tanaffiis va reproduktiv sistemlara manfi tasir géstara va xarganga sabab ola bilar. Cirklanmis torpagda bitan bitkilarin
va onlardan alds edilon mahsullarin istehlaki bu saglamlig naticalarinin riskini yarada bilar.
3. istifads olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz salahiyyatli toplama mantagalarina tahvil verilmalidir va siyahi har bir Baladiyya
idarasinin veb saytinda mévcud olmalidir.
4. Ev tasarrifatlar islanmis avadanliglarin takrar istifadasine va barpasina, o cimladan takrar emalina téhfs vermakda miihiim rol

c € oynayirlar. Onlar hamginin islanmis elektrik va elektron avadanliglar tgtin tullantilarin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayirlar va

tullantilarin birbasa salahiyyatli toplama mantagalarina &tiiriilmasina va tullanti avadanhglarinin nazards tutulmayan yerlarda galmasina
sabab olan arzuolunmaz sosial vardislarin aradan qaldirilmasina imkan verirlar.

Bundan alava, istifada olunmus elektrik va elektron avadanliglari gatdirilma yerina qaytarin. Maigat avadanliglarini aliciya gatdirarkan,
distribyutor, istifada olunmus avadanliglarin gatdiriima yerina pulsuz olaraq gétirmaya borcludur, bu sartls ki, istifada olunmus avadanliq
catdirilan avadanligla eyni tipda olsun va eyni magsada xidmat etsin.

Karton gablasdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi tigtin nazarda tutulmus
muvafiq gablarda atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya mantagasina aparilmalidir.
Cihazi baladiyya tullantilari qabina atmayin!!

Xidmat Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizsa, zahmat olmasa, gabzi veran satici ila birbasa alaga saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)
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KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE UDHEZIME TE
RENDESISHME TE SIGURISE LEXONI ME KUJDES DHE
RUAIJINI PER REFERENCE NE TE ARDHMEN
1. Pérpara se t€ pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve
dhe ndigni udhézimet q€ pérmbahen aty. Prodhuesi nuk &shté
pérgjegjés pér ndonjé démtim t€ shkaktuar nga keqpérdorimi ose
funksionimi jo i duhur i pajisjes.
2. Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni
pér asnjé qéllim tjetér pérveg pérdorimit t€ synuar.
3. Pajisja duhet t€ lidhet vetém né njé prizé 220-240V ~ 50/60Hz.
Pér té rritur sigurin€ e funksionimit, mos lidhni pajisje t€ shumta
elektrike n€ nj€ qark té€ vet€ém né t&é nj€jtén kohé. Pér t& rritur
siguriné e funksionimit, mos lidhni pajisje t€ shumta elektrike né
nj€ qark t€ vetém né t€ njéjtén kohé.
4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka
fémij€ afér. Mos 1 lejoni fémijét t€ luajné me pajisjen. Mos lejoni
g€ f€mijét ose ndonjé€ person g€ nuk €shté 1 njohur me pajisjen ta
pérdoré€ até.
5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vjeg
dhe nga persona me aftési té€ kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, ose nga persona € nuk kané pérvoj€ ose njohuri pér
pajisjen, me kusht qé ata t€ mbikéqyren nga nj€ person pérgjegjés
pér siguriné e tyre ose t'u jené dhéné udhézime se si ta pérdorin
pajisjen né ményré té sigurt dhe t&€ jené t€ veté€dijshém pér rreziqget e
pérfshira. Fémijét nuk duhet t&€ luajn€ me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet t€ kryhen nga fémijét, pérvec
nése jan€ mbi 8§ vje¢ dhe jané t& mbikéqyrur.
6. KUJDES: Mos e lini pajisjen t€ lidhur né€ prizé pa mbikéqyrje.
7. KUJDES: Mbajeni pajisjen larg fémijéve.
8. KUJDES: Pérdorimi 1 gabuar 1 pajisjes mund té rezultojé né
léndime t€ tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.
9. KUJDES: Gjithmoné shképuteni spinén nga priza e energjisé pas
pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kabllon
156



e energjisé.
10. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té
ndezshme.
11. KUJDES: Pérpara se t€ pastroni dhe lani pajisjen, shképuteni
kabllon e energjisé nga priza.
12. KUJDES: Pérpara se ta mbushni pajisjen me ujé, shképuteni até
nga rrjeti elektrik.
13. KUJDES: Gjithmoné shképuteni nga priza blenderin nése lihet
pa mbikéqyrje dhe para montimit, gmontimit ose pastrimit.
14. KUJDES: Mos e 1€vizni pajisjen ndérsa éshté né funksionim.
15. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né
ndonjé€ 1€ng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t€ motit
(shiut, diellit, etj.) ose mos e pérdorni né€ kushte me lagéshti té larté
(banjo, kabina kampingu me lagéshti).
16. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjis€. Nése
kablloja e energjis€ €shté e démtuar, ajo duhet t€ z€vendésohet nga
njé punishte e kualifikuar riparimi pér t€ shmangur njé€ rrezik.
17. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie t€ démtuar, ose
nése éshté rrézuar ose démtuar né ndonj€ ményré, ose nése nuk
funksionon si¢ duhet. Mos u pérpiqni ta riparoni veté pajisjen, pasi
kjo mund t€ rezultojé n€ goditje elektrike. Kthejini pajisjet e
démtuara né€ njé qendér shérbimi té autorizuar pér ekzaminim ose
riparim. T€ gjitha riparimet duhet t€ kryhen vetém nga gendra
shérbimi té autorizuara. Riparimet e kryera n€ ményré té
papérshtatshme mund t€ paragesin njé€ rrezik serioz pér pérdoruesin.
18. Vendoseni pajisjen né€ njé sipérfaqe té€ freskét, t€ géndrueshme
dhe té rrafshét, larg pajisjeve t€ nxehta t€ kuzhinés, si¢ jané sobat
elektrike, sobat me gaz etj.
19. Kablloja e energjisé nuk duhet t€ varet mbi buzén e njé tavoline
ose té preké sipérfaqge t€ nxehta.
20. Pér t€ ofruar mbrojtje shtesé, rekomandohet t€ instaloni njé
pajisje t€ rrymés s€ mbetur (RCD) né qarkun elektrik me nj€ rrymé
diferenciale té vlerésuar g€ nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me
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njé elektricist t€ kualifikuar pér kété.

21. Mos i fusni gishtat ose objekte té tjera né ené kur pajisja éshté e
ndezur.

22. Trajtojini tehet prerése me kujdes pér t€ shmangur 1€ndimet.

23. Sigurohuni q¢€ flokét e gjaté, shamité, kravatat etj., t€ mos varen
mbi enén dhe pjesét funksionale té pajisjes.

24. Pér arsye sigurie, duhet t€ pérdoren vetém aksesoré dhe pjesé
kémbimi origjinale t€ pérshtatshme pér njé model té caktuar
blenderi, t€ shitura nga njé gendér shérbimi e autorizuar.

25. Kur higni aksesorét, trajtojini tehet me shumé kujdes: ato mund
té shkaktojné léndime.

26. Aksesorét mund té ndryshohen vetém kur pajisja €shté e fikur.
Shképuteni pajisjen nga burimi 1 energjise.

27. Mos vendosni asgjé tjetér pérveg ushqimit dhe 1€ngjeve né enén
e blenderit. Mos vendosni sende t€ nxehta n€ ené.

28. Pajisja nuk €shté e pérshtatshme pér rrahjen e té bardhave té
vezéve dhe pér brumin e brumit.

29. Mos pérdorni detergjenté agresivé pér té pastruar strehimin,
pasi ato mund t€ heqin ¢do simbol grafik informacioni si¢ jané
shkallét, shenjat, shenjat paralajméruese et;.

30. Mos e pérdorni enén e pérzierjes pa produkt.

31. KOHA MAKSIMALE E PUNES SE VAZHDUESHME TE
PERZIERESIT ESHTE 5 MINUTA. Pas 5 minutash funksionimi t&
vazhduesh€m, prisni 15 minuta para se ta rinisni.

32. Mos derdhni 1é€ngje t€ nxehta (mbi 60°C) né filxhan.

33. Nése tehet bllokohen, gjithmoné shképuteni kabllon e energjisé
nga priza elektrike pérpara se t€ higni pjesét bllokuese.

Pérshkrimi i pajisjes sé blenderit:
1. Goté matése me kapak 2. Kapak 3. Ené gelqi

4. Montim i shképutshém i tehut té 5. Menuja me prekje: Thérrmim akulli, Pure,

6. Butonat e funksionit
blenderit Smoothie, Pastérti

9. Goté pér bluarjen e

7. Gelési i kontrollit té shpejtésisé 8. Strehim .
erézave

10. Montimi i tehut té bluarjes sé

N 11. Shishe uji
erézave
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N¢ varési t€ modelit t€ bleré, pajisjet e pajisjes mund t€ ndryshojné.

Para pérdorimit t& paré:

1. Kontrolloni gé té gjitha pjesét e pajisjes t€ jené té pérfshira, duke pérfshiré kapakun (2), enén prej gelqi (3) dhe
tehun e shképutshém (4). Pa kéto pjesé, pajisja nuk mund té vihet né puné.

2. Higni té gjitha elementét e paketimit dhe marketingut.

3. Pérdorni ujé té ngrohté dhe léng pér larjen e enéve pér té fshiré té gjitha pjesét e pajisjes g€ mund té vijné né kontakt
me ushgimin.

Pérgatitja e pajisjes pér operim:

1. Vendosni enén e gelgit (3) me tehun e blenderit té instaluar tashmé (4) né pjesén e sipérme té strehés.

2. Rrotullojeni enén né drejtim t&€ akrepave té orés pér ta fiksuar né€ vend dhe pér t'u siguruar qé éshté vendosur si¢
duhet. Nése mikrogelési né njésiné e motorit nuk &shté i aktivizuar, blenderi nuk do té ndizet.

3. Shtoni pérbérésit e zgjedhur né ené, duke u siguruar qé t€ mos e tejkalojné kapacitetin maksimal té treguar nga fjala
MAX né ené. Nése pérdorni vetém ujé ose léngje, mos e tejkaloni shenjén prej 1.5 litrash.

4. Vendosni kapakun pérséri, duke u siguruar qé pjesa drejtkéndéshe e spikatur e kapakut té jeté pérballé dorezés.
Pérndryshe, ¢elési né ené nuk do ta aktivizojé mikrogelésin n€ njésiné e motorit dhe blenderi nuk do té ndizet.

5. Lidheni pajisjen né njé prizé elektrike. Pajisja éshté gati pér pérdorim.

Duke pérdorur pajisjen:

Blender:

1. Pas montimit dhe mbushjes sé blenderit, mund t€ pérdorni pjesén e motorit: panelin me prekje (5), butonat e
funksioneve (6), butonin e kontrollit (7)

A: Paneli me prekje ka 4 funksione:

Ice Crush — pér thérrmimin e akullit

Pure - pér té bér€ njé masé t€ lémuar dhe t€ trashé

Smoothie — pér té béré pije té 1éngshme té buta

Pastér — pér pastrimin e enés pasi té keni derdhur ujé me njé sasi té€ vogél léngu pér larjen e enéve
B: butonat e funksionit

P — Pulsi: Kur shtypni butonin, pajisja do té funksionojé derisa ta 1éshoni butonin

Ndiz/Fik — Ndez ose fik pajisjen

Nisja/Pauza — Ndérprit programin ose cilésimin aktual

C: Rrotulloni butonin e kontrollit t€ shpejtésisé né drejtim té akrepave té orés pér té vendosur shpejtésiné e déshiruar.
Pajisja do t€ funksionojé me shpejtésin€ e zgjedhur derisa ta fikni ose ta ktheni blenderin né pozicionin 0 duke
pérdorur butonin. Treguesi i ¢elésit duhet té jeté i kthyer lart.

2. Pasi té keni pérzier t& gjithé pérbérésit, hiqni enén duke kapur dorezén e enés dhe duke e rrotulluar até né kah té
kundért té akrepave té orés derisa ena t€ zhbllokohet dhe higeni enén nga pjesa e motorit.

3. Pastaj, higni kapakun. Ményra mé e lehté pér ta béré kété éshté ta mbani enén lart né dorezé dhe t€ pérdorni gishtin
e madh pér té shtyré pjesén drejtkéndéshe té kapakut larg jush né drejtimin e treguar nga ikona e drynit t& hapur t&
stampuar né kapak. Duhet ta rrotulloni kapakun t& paktén %4 e rrotullimit né ményré qé krahét ¢ e sigurojné kapakun
né ené té higen plotésisht nga ena.

4. Pastaj térhiqeni mbulesén lart pér ta hequr.

5. Zbrazni kupén.

KUJDES: MOS E PERDORNI KETE PAJISJE PER TE PERPUNUAR LENGIE APO PERBERES TE NXEHTE.
SHENIM: NESE PAJISJA PERDORET PER SHUME GJATE OSE SHUME FORTE (p.sh., me pérbérés té forté), Al
MUND TE NGROHET, NE TE CILIN RAST PAJISJA DO TE FIKET. PAS FTOHIES, GJE QE ZGJAT DERI NE
45 MINUTA, PAJISJA DO TE JETE GATI PERSERI PER PERDORIM.

Kapaku pérmban njé goté matése 80 ml. Mund té pérdoret ndérsa pajisja éshté né puné. Heqja e gotés matése nga
kapaku nuk do ta ndalojé pajisjen.

Duke pérdorur mullirin:

1. Higeni enén e gelqit nga njésia e motorit.

2. Mermi mullirin dhe higni kuvendin e tehut t€ mullirit (10) nga ena e erézave.
3. Mbushni enén e erézave.
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4. Vendosni tehun né enén e erézave dhe vidhoseni até, duke e shtypur butésisht pér t'u siguruar q€ ena t€ mos hapet
gjaté funksionimit dhe qé t&€ mos jeté shumé e véshtiré pér ta hapur mé pas.

5. Vendoseni enén e montuar né pjesén e motorit.

6. Ne rekomandojmé pérdorimin e dorezés (7) pér té kontrolluar shpejtésing e tehut. Disa eréza nuk duhet té
ekspozohen ndaj temperaturave té tepérta t€ shkaktuara nga shpejtésité e larta.

7. Pasi t€ keni arritur shkallén e déshiruar t& bluarjes, fikeni pajisjen.

8. Pasi ta keni fikur pajisjen, hapni enén e erézave dhe hidhni erézat e bluara né enén ku do t€ ruhen. Mos i ruani erézat
né enén e bluarjes pér t€ mos lejuar qé ena té thithé aromén e erézave.

SHENIM: MOS PERDORNI NJE GOTE TE MADHE PER TE SHTYPUR EREZAT.

Duke pérdorur njé shishe uji:

Shishja mund té pérdoret pér té ruajtur smoothie-t ose 1éngjet e pérgatitura mé paré né njé broké. Ose, mund t’i
pérzieni pérbérésit direkt né shishe. Pér ta béré kété, ndiqni kéto hapa:

1. Higeni kupén nga pjesa e motorit.

2. Higeni montimin e tehut nga baza e kupés.

3. Mbushni shishen me pérbérésit e pijes suaj té preferuar.

(SHENIM: MOS E MBUSHNI SHISHEN ME AKULL APO PERBERES TE NGJIRE. PERDORNI VETEM NJE
ENA QELQI PER PERZIERJEN E PERBERESVE TE NGJIRE.)

4. VIDHONI MODELIMIN E TEHEVE NE SIPER TE SHISHES. Shtypni tehet pér té parandaluar lévizjen e shishes
gjaté funksionimit.

5. Vendosni shishen e pérdredhur dhe montimin e tehut mbi pjesén e motorit.

6. Mund té pérdorni ¢do metod€ t€ kontrollit t& blenderit derisa té arrihet konsistenca e déshiruar e pijes.

7. Pasi t€ arrihet konsistenca e déshiruar, fikeni blenderin dhe higeni shishen s€ bashku me tehun.

8. Higni vida e tehut dhe vendosni kapakun me grykén mbi shishe.

Pastrimi dhe mirémbajtja:

1. Pér té pastruar enén, s€ pari mbusheni até me ujé dhe njé sasi t€ vogél léngu pér larjen e enéve deri né njé kapacitet
jo mé shumé se 1.5 litra. Zakonisht, 0.5 litra jané t€ mjaftueshme pér té pastruar enén.

2. Pasi té keni derdhur ujé dhe té keni vendosur kapakun pérséri, filloni programin Clean (Pastro).

3. Pasi t€ pérfundojé programi, zbrazni filxhanin dhe shpélajeni me ujé té pastér.

Pjesét g€ mund té lahen né lavastovilje n€ temperatura deri né 50 gradé jané: ena prej qelqi, shishja, mulliri i erézave,
kapaku i enés.

Pjesét q€ nuk duhen futur né lavastovilje: montimi i teheve.

Té dhéna teknike:

Fugia: 1000W

Tensioni: 220-240VV~50/60 Hz

Koha maksimale e funksionimit t€ vazhdueshém: 5 minuta

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. N& pérputhje me nenin 13, paragrafét 1
dhe 2 té Ligjit té 11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me
trajtimin e duhur té mbeturinave té pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né
formén e njé "kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém gé, nése lirohen né mjedis, mund
té pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té ¢ojné né sémundje té shumta
shéndetésore, té tilla si démtime né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe
té shkaktojné sémundje té lékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe
riprodhuese dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve gé rriten né toké té kontaminuar dhe produkteve qé rrjedhin prej tyre, mund té
paragesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té cilave

duhet té jeté e disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.
4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato

gjithashtu luajné njé rol kyg né sistemin e menaxhimit té mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar
transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore
qé rezultojné né |énien e pajisjeve té mbetura né vende té padéshiruara.

Pérveg késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési,
shpérndarési éshté i detyruar té mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura
té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné pér té njéjtin géllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive
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té mbeturinave komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té gohen né njé piké té veganté mbledhjeje
dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka |léshuar
faturén.
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User Manual (EN)

Power consumption in off mode: 0.21 W
Bedienungsanleitung (DE)

Stromverbrauch im ausgeschalteten Zustand: 0,21 W
Mode d‘emploi (FR)

Consommation électrique en mode arrét : 0,21 W
Manual de usuario (ES)

Consumo de energia en modo apagado: 0,21 W
Manual de Instrug¢des (PT)

Consumo de energia no modo desligado: 0,21 W
Naudojimo instrukcija (LT)

Energijos suvartojimas i§jungto rezimo metu — 0,21 W
LietoSanas instrukcija (LV)

Energijas patérins izslégta rezima: 0,21 W
Kasutusjuhend (ET)

Energiatarbimine viljaliilitatud olekus 0,21 W
Hasznalati utmutaté (HU)

Energiafogyasztas kikapcsolt allapotban: 0,21 W
Manual de utilizare (RO)

Consum de energie in modul oprit: 0,21 W

Navod k pouZiti (CS)

Spotieba energie v rezimu vypnuti 0,21 W
PykoBoacTBo nosb3oBateis (RU)

IMotpebisiemast MOLHOCTD B BbIKIIIOYEHHOM coctosinuu: 0,21 Bt
Eyyepidio ypriong (EL)

Kotavdlwon evépyelog oe katdotaon anevepyonoinong: 0,21 W
Gebruikershandleiding (NL)

Stroomverbruik in uitgeschakelde toestand: 0,21 W
Navodila za uporabo (SL)

Poraba energije v izklopljenem stanju: 0,21 W
Kiyttoohje (FI)

Virrankulutus virrankatkaisutilassa 0,21 W
Instrukcja obstugi (PL)

Pobor energii w trybie wylaczenia 0,21W

Manuale d'uso (IT)

Consumo energetico in modalita spenta: 0,21 W
Bruksanvisning (SV)

Stromforbrukning i avstingt lige: 0,21 W
PbKoBoACTBO 3a ynorpeda (BG)

Koncymarust Ha eHeprus B pesxnuM Ha n3kmousane: 0,21 W
Brugsanvisning (DA)

Stromforbrug i slukket tilstand: 0,21 W
Pouzivatel’ska prirucka (SK)

Spotreba energie v rezime vypnutia 0,21 W
Korisni¢ki priru¢nik (BS)

Potro§nja energije u isklju¢enom stanju 0,21 W
YnarcrBo 3a ynorpeéa (MK)

INoTpouryBauka Ha eHepruja Bo uckitydeH pexum 0,21W
Korisni¢ki priru¢nik (HR)

Potrosnja energije u isklju¢enom stanju 0,21 W
KepiBuuurso kopucrypaya (UK)

CrioxuBaHHs eHeprii y BUMKHeHOMY pesxumi 0,21 Bt
YnyrerBo 3a ynorpedy (SR)

IoTpouima enepruje y uckipydeHom pexunmy 0,21 W
(RA) pad3 il gy 1o

istifadoci talimat1 (AZ)

Sondiiriilmiis rejimdo enerji istehlak1 0.21W
Manuali i pérdorimit (SQ)

Konsumi i energjisé né modalitetin e fikur 0.21W
L16bGBMIE0s (KA)

9696300mb3sMgds godmMomvan Mg10990 0.21W
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidfowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzgtu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatainosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
DE " N .
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veduillez
contacter directement le vendeur gui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, ludzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kurs izsniedza éeku.
EST Kl{.i__soovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse (ihendust kviitungi valjastanud
miiljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlendl a
bizonylatot kiallito eladdhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadu kaji
je izdao racun.
RO Ecnu Bbl xoTuTe KyNn1uTE 3andacTv unn npeadbaBUTb Kakue-nubo npeTeH3uu, noxanyﬁCTa,
CBAXWNTECL HANPAMYIO C NPOAaBLUOM, BbIAABLUWMM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayopdaoete avTaAAGKTIKA 1) va KAVETE OTTOIGOATTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVIOTE
aTTeUBEiag Ye TOV TTWANTH TTOU £££BWAOE TNV ATTOdEIEN.
MK Ako cakaTe /A3 KynuTe PesepEHW ABNOBN UMW A3 NOAHECeTe Kakeu Buno nonnakw,
KOHTaKTVpajTe AUpeKTHO CO NpoaaBaqoT Koj ja M3fan CMeTKaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
Fl Jos _rl:-iluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawcs, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller gdra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
AT - ) .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har
DK S ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo By xoueTe npuadaTi 3anyacTuHu abo noaaTn 6yab-Aki NpeTeHasii, 3BepHITbeA
6esnocepeaHEO A0 NpoAaBLS, AKWA BUAAB YekK.
SR AKO xenuTe Oa KynuTe pe3epBHe JefoBe UMW Aa yrnoxuwTe peknamauujy, obpatute ce
AMPEKTHO NpoAaBuy Koju je U3aao padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory Gctenku vystavil.
AR S5 o8he Jaa it paal i WL StV a5 550 ol el b gl ol e S S 1Y)
BG AKO nckate aa BEKyI'IMTe pe3epBHKU YacTu UNK ga HanpasuTe onfakeaHus, MONsA, CBbpXKeTe
ce AWPEKTHO ¢ NpoaasaYa, KOMTO e uafan kacoeata benexka.
AZ Ehtiyat hisseleri almag ve ya her hansi sikayst etmak isteyirsinizse, gabzi veran satici ils
birbasa slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi t€ blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka léshuar faturén.
KA oy abpmo baossMmngm Bafomydnl 8gdgbs ob Mondy 3MaG]06bns, gmbm3zo wenle3domeym

golyn3ymb, MmBymdss goligs Jznmemo JoMpaednmm.
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